                             Titel og innhold

ANTON TSJEKOV

EN TVEKAMP

OVERSAT AV NILS KJÆR

KRISTIANIA HELGE ERICHSEN & CO.S FORLAG 1915

TRYKT HOS HELGE ERICHSEN & CO., KRISTIANIA
  __________________________________________________________________

Förord till den elektroniska utgåvan

Boken från 1915 digitaliserades i maj 2012 av norska
Nasjonalbiblioteket, varifrån de scannade bilderna och OCR-texten i
april 2015 kopierades till Projekt Runeberg för att kunna
korrekturläsas. Översättaren är enligt titelsidan Nils Kjær. Vi har
antagit att detta är kritikern och författaren Nils Kjær (1870-1924).

                                    I

I.

Kl. 8 om morgenen pleide i den lille by i Kaukasus officerer, turister
og de i statens kontorer ansatte embedsmænd ta sit morgenbad i sjøen
efter den lummerhete mat og siden gaa hen i paviljongen for at drikke
kaffe eller te. Ivan Andrejevitsj Lajevski, en blond, mager lang mand
paa 28, hvis uniformslue viste, at han var ved finansvæsenet, kom med
tøfler paa spaserende ned til stranden og traf der mange av sine
venner, blandt andre militærlæge Samoilenko.

I første øieblik kunde nok militærlægen gjøre et frastøtende indtryk:
hodet var stort og snauklippet og ansigtet rødt med tyk næse, sorte
buskete bryn og graa hakkenbarter, halsen kort og tyk og hele
skikkelsen tvær og oppustet, og stemmen brukte han, som om han altid
kommanderte et helt regiment; men efter 2—3 dages forløp syntes man
ansigtet var snilt og godmodig, ja likefrem vakkert. Tiltrods for sit
barske væsen og sin rungende stemme var han et beskedent og eiegodt
menneske; han var dus med alle i den lille by, laante penger til alle,
som bad ham derom, kurerte gratis, var mellemmand ved alle forsoninger
og var selvskreven og uundværlig deltager i alskens utflugter og
landture, og ved slike leiligheter laget han altid maten, blandt andet
kunde han koke en aldeles deilig suppe. Han var paafærde fra morgen til
kveld for at hjælpe andre, og han hadde altid noget han kunde glæde sig
over paa andres vegne. Alle holdt av ham og ansaa ham for et menneske
uten synd, som bare eide to svake sider: for det første skammet han sig
over sin egen godhet og søkteat skjule den bak et stramt utseende og en
paafaldende barskhet, og for det andet kunde han svært godt like, at
sanitetssoldaterne kaldte ham excellense, skjønt han bare var titulær
statsraad.

— Svar mig paa et spørsmaal, Alexander Davidovitsj, begyndte Lajevski i
det øieblik, de var kommet saa langt uti, at vandet stod dem til
skuldrene. Sæt at du hadde forelsket dig i en kvinde og levd med hende,
men saa opdaget en vakker dag, efter at du hadde eiet hende i længere
tid, at du ikke elsket hende mer, men at hun var blit dig likegyldig og
fremmed, hvad vilde du da gjøre?

— Det er da en grei sak. «Gaa din vei, lille mor», vilde jeg si, «gaa
hvorhen du vil», og ikke et ord mer.

— Ja, det er let nok at si. Men hvis hun nu ikke har noget at begynde
paa, staar alene, ikke eier en skilling og ikke aner, hvad det vil si
at arbeide...

— Naa, saa slænger man 500 rubler til hende én gang for alle, eller
ogsaa gir man hende 25 om maaneden, det er da en grei sak.

— La gaa du har de 500 eller de 25 om maaneden, men den kvinde, som jeg
taler om, er klok og stolt, det vilde være umulig at tilby hende
penger. I hvilken form skulde vel det ske?

Samoilenko vilde svare, men i det øieblik blev de begge borte i en stor
bølge, som skyllet indover stranden og droges brusende tilbake over
alle smaastenene. Vennerne gik op og klædte sig paa.

— Det er naturligvis en vanskelig sak at leve sammen med en kvinde, som
man ikke elsker, sa Samoilenko omsider og heldte sand ut av støvlerne
sine, men man faar anskue saken fra et menneskelig synspunkt. Hvis det
var mig, det gjaldt, vilde jeg ikke med en mine forraade, at jeg ikke
elsket hende mer, og jeg vilde bli hos hende til dagenes ende.

Men pludselig skammet han sig over sine ord: For min skyld behøvde der
ikke gis kvinder i verden. Fanden ta dem allesammen.

Da vennerne hadde klædt paa sig, gik de bort til7 EN TVEKAMP
>aviljongen. Her var Samoilenko som lijemme. De loldt endog eget
service for ham; hver morgen fik han >aa det samme lille bret bragt en
kop kaffe, et høit lepet glas med isvand og et litet likørglas kognak.
?ørst dråk han kognaken, og den maatte sikkert være Tod, at dømme efter
uttrykket i hans øine, da han like 'fter strøk sit skjeg, saa utover
havet og sa: En vid* inderlig smuk utsigt. Lajevski følte sig træt og
sliten efter en lang, søvnløs lat, tilbragt med ørkesløse grublerier.
Badet og karlen tiadde ikke bedret hans humør. — Skal vi fortsætte vor
samtale, Alexander, jeg vil ikke skjule noget og snakke aapent med dig
som min Sode ven — det er altsaa noget iveien med mit forhold dl
Nadjesjda Fjodorovna . . . svært meget iveien. Til* gi at jeg indvier
dig i mine hemmeligheter, men jeg maa snakke ut. Da Samoilenko forstod,
hvem han vilde snakke om, slog han øinene ned og trommet med fingrene
paa bordet. ~ Jeg har levd sammen med hende i 2 aar og elsker hende
ikke mer, blev Lajevski ved, eller rettere sagt, jeg vet nu, at der
aldrig har været kjærlighet meilem os; disse 2 aar har været et fortsat
selvbedrag. Lajevski hadde den vane, hvergang han snakket, at betragte
sine hænder indeni, bite neglene og bryte og brække paa sine
manchetter, og det gjorde han ogsaa nu. — Jeg vet jo godt, at du ikke
kan hjælpe mig, sa han, men jeg vil allikevel snakke med dig, ti for et
slikt bestandig uheldig og helt overflødig menneske som mig er det en
lise at snakke ut. Jeg maa bekjende det gale, jeg har gjort, og se til
at finde en forklaring og en slags retfærdiggjørelse for mit
forvrøvlete liv i en eller anden teori eller søke den i litteraturen,
eller jeg faar søke trøst i det faktum, at vi adelige nu engang er
degenererte individer eller lignende. I nat, f. eks., hadde jeg ikke
andet at trøste mig med end den tanke: Hvor sand* færdig han skriver,
Tolstoi, uten medlidenhet sandfærdig, og det gjorde mig godt at tænke
paa, for han er virke* lig er» stor digter, du.8 ANTON TSJEKOV
Samoilenko hadde aldrig læst en linje av Tolstoi, men han hadde tænkt
at gjøre det hver dag i det sidste; han blev litt forlegen og sa: Alle
andre digtere skriver det deres fantasi indgir dem, men han skriver
direkte efter naturen. — Du store Gud, sukket Lajevski, hvor har ikke
civilisationen fordærvet os. Jeg kom til at holde av en gift dame, hun
av mig. I begyndelsen var det bare kys og stille aftener og høitidelige
løfter og idealer og fælles interesser — lutter svindel. Mens vi i
virkelig* heten flygtet for hendes mand, løi vi for os seiv og sa vi
vilde undfly den aandelige tomhet, vi levde i. Vor fremtid utmålte vi
os slik: først til Kaukasus for at lære land og folk at kjende; der
skulde jeg faa et embede, gaa i uniform, og saa skulde vi arbeide i
vort ansigts sved, dyrke vor vingaard og vor jord. Hadde du været i mit
sted, eller den zoologen, du har til ven, hr. von Koren, saa hadde De
formodentlig levd i 30 aar med Nadjesjda og efterlatt arvingerne rike
vinhaver og tusinde maal maismarker. Men for mig var det fallit fra
første dag av. I byen uutholdelig hete, kjed? somhet, ensomhet, og
kommer man ut paa landet, er der edderkopper, skorpioner og slanger
under hver sten, og ute i horisonten berg og ørkensletter. Fremmede
mennesker, fremmed natur, ingen kultur. Nei, min ven, det er ikke saa
letvint som at spasere paa Nevski? prospektet i pels med Nadjesjda
under armen. Her gjælder det at kjæmpe, kjæmpe paa liv og død —og hvad
slags kamp skulde jeg vel due til? En svækling! Allerede fra første
stund av begrep jeg, at alle mine smukke fantasier om et arbeidsomt
naturlig liv, om vin* gaarder og dyrkede marker vilde gaa op i røk. Og
hvad kjærligheten angaar, saa vil jeg bare si dig, at livet sammen med
en kvinde som har læst Spencer, og som er villig til at gaa til verdens
ende for din skyld, er akkurat like uinteressant som livet sammen med
en hvilkensomhelst Anfisia eller Akulina. Det lugter forme* lig
strykejern, pomade og medicin, og hver morgen møtes du av de samme
papiljotter og det samme selvbedrag.EN TVEKAMP 9 — Strykejern kan man
nu engang ikke undvære i et is, sa Samoilenko og blev rød over at
Lajevski talte a aapent med ham om en dame, han kjendte. Jeg erker du
ikke er i humør, Vanja. Nadjesjda Fjodé* vna er en smuk og dannet ung
dame, du er en meget teiligent mand, hvorfor skulde ikke Dere to passe
sammen, igtignok er Dere ikke gifte, sa Samoilenko, og gav sig i sin
rlegenhet til at stirre paa den nærmeste søile i pavil* ngen, men det
er jo ikke deres egen skyld, og desuten aa man hæve sig over fordomme
og stille sig paa de oderne idéers grund. Jeg for min del holder paa
det rae egteskap, og efter min mening maa man, nåar an engang er blit
enig om det, bli sammen, til døden Uler. — Ogsaa uten kjærlighet? — Det
skal jeg straks lægge klart for dig, sa Samoilenko. For omtrent 8 aar
siden var her en gammel agent, et uordentlig forstandig menneske. Han
sa: i tgttf apet er taalmodighet hovedsaken; hører du, Vanja, ke
kjærlighet men taalmod. Kjærligheten kan ikke re. Nu har du levd 2 aar
i kjærlighet, og nu er stnok dit egteskapelige liv kommet ind i den
periode, i du har al din taalmodighet behov for at bevare :evegten. —
Ja, du maa gjerne tro paa din gamle agent, men r mig er hans raad bare
vrøvl. Han kunde kanske enne sig til taalmod og betragte menneskene som
nød* ndige gjenstande for utøvelsen av denne sin dyd, men l er ikke
faldt saa dypt. Hvis jeg faar lyst til at øve ig i taalmodighet, kjøper
jeg mig et turnapparat eller i vilter hest, men menneskene skal jeg la
være :ed, Samoilenko forlangte hvitvin med is. Da begge hadde mt sit
glas, spurte Lajevski pludselig: — Si mig, hvad er hjernebløthet
egendig for noget? — Ja, hvordan skal jeg forklare dig det? Det er en
gdom, som gjør hjernemassen bløtere, likesom fortyndet. — Kan den
kureres?10 ANTON TSJEKOV - Ja, Kvis sygdommen ikke forsømmes. Kolde
dusjer, moskus og anden indvortes medicin. - Saa naa. Ja slik er altsaa
min stilling; jeg kan ikke leve sammen med hende længer, det gaar over
mine kræfter. Saalænge jeg er sammen med dig, snakker jeg og ler ogsaa,
men hjemme er jeg helt ute av mig seiv. Alt falder mig i den grad
vanskelig, at hvis jeg sa til mig seiv, at ieg var nødt til at leve
sammen med hende endnu en stund - la os si en maaned til, vilde jeg
heller jage mig en kule gjennem hodet. Og saa er det den ting at jeg
siet ikke vet, hvordan jeg skal bh kvit hende for hun forstaar ikke at
arbeide, og jeg har ingen penger og hun heller ikke. Hvad skal der bli
av hende? Hvor skal hun hen? Si mig, hvad skal jeg gjøre? - Tja -
Samoilenko trak paa det og visste lkice, hvad han skulde svare. Hun
elsker dig? - Javist gjør hun saa, forsaavidt som hun med sin alder og
sit temperament trænger en mand, og det vilde falde hende like
vanskelig at skilles fra mig som ira sine sminkekrukker og papiljotter.
Samoilenko blev forlegen. - Hør, Vanja, sa han, du er ikke i humør
idag, du har visst ikke sovet godt inat. - Nei jeg har hat en slem nat.
Idetheletat har jeg det vondt, jeg føler mig tom i hodet, kold i
hjertet og svak. Jeg maa bort. - Hvorhen? W maa til norden, til lyset,
til soppen, til menne* sken?, til idéerne. Jeg skulde gjerne gi mit
halve liv, hvis jeg nu kunde bade i en liten elv i nærheten av Moskva,
bli gjennemfrossen og saa siden farte om i timevis seiv om det var
sammen med de taapeiigste studenter, og snakke, snakke, snakke. Kan du
husKe hvor deilig det lugtet av høiet dernord? Og saa om aftenen, du,
nåar en driver om i haven, og pianoet ly, der ned til en fra den aapne
havedør, og det er saa stille at en kan høre toget langt borte Lajevski
lo av glæde, han fik taarer i øinene, og torEN TVEKAMP 11 ! it skjule
det bøide han sig hen til det nærmeste bord 3g lette efter fyrstikker.
— Det er 18 aar siden jeg var i Rusland, saa jeg har *lemt, hvordan det
er der, men jeg tror der er pragt* : uldere end i Kaukasus og likesom
uten grænser. Der indes et biilede av Veresjtsjagin: paa bunden av ;n
dyp brønd forsmægter de dødsdømte. Vet du, en ;lik brønd synes mig dit
deilige Kaukasus at være. rlvis jeg hadde valget mellem at bli
skorstensfeier i ?etersborg eller fyrste her i landet og ligge under et
jlatantræ og betragte en eller anden idiotisk fangen esghierinde, saa
forsikrer jeg dig jeg vilde vælge skor* itensfeieren. Og saa disse
tsjerkesserinderne, du, hvad le er for nogen dompaper, nåar det kommer
til stykket. — Men det kan du da ikke si, avbrøt Samoilenko lam.
Lajevski faldt hen i tanker. Samoilenko saa paa hans skikkelse, paa
øinene, som var stivt rettet paa :tt punkt, paa det bleke ansigt, som
var fuldt av svet= jerler, de indfaldne tindinger, de avbitte negler,
og han iaa paa den ene tøffel, som hang ned fra hælen og ot skimte en
stygt stoppet strømpe, og det var sikkert, :ordi Lajevski bragte ham
til at tænke paa et hjælpe* øst barn, at han spurte: — Si mig, lever
din mor endda? — Ja, men vi har intet med hverandre at gjøre, hun amde
ikke tilgi mig dette fri forhold. Samoilenko elsket sin ven. Han saa i
ham den gode camerat, den lærde mand, det menneske man kunde drikke, le
og snakke med av hjertens lyst. Det ved irennen, som han kunde begripe,
kunde han ikke for* ira. Lajevski dråk meget, og især til tider da det
ab> ;olut ikke gik an, spilte kort, forsømte sit arbeide, brukte :>fte
upassende uttryk i samtale, levde over evne, gik ?aa gaten i tofler og
kjeklet med Nadjesjda Fjodorovna i andres nærvær. Alt dette likte
Samoilenko ikke. Men ierimot den ting, at Lajevski hadde studert
filosofi, aoldt store maanedshefter og ofte snakket saa klokt, at vun
ti a forstod ham, at han levde sammen med en in?12 ANTON TSJEKOV
teligent kvinde, alt dette kunde Samoilenko vanskelig begripe, og det
likte han, og han ansaa vennen for et menneske, som var ham seiv langt
overlegen, og hadde stor respekt for ham. — Saa er det endda en ting,
sa Lajevski og rystet Paa hodet, men mellem os sagt .. . jeg skjuler
det endda for Nadjesjda, saa du maa ikke forsnakke dig i hendes nærvær:
Jeg fik iforgaars brev om, at hendes mand var død av hjernebløthet. —
Men du milde himmel, hvorfor skjuler du det tor hende, sukket
Samoilenko. — At vise hende brevet vilde være det samme som at si: vær
saa snil at bli med i kirken, saa vi kan bli viet fortest mulig. Jeg
maa først stille vort forhold klart og tydelig frem for hende, og
saasnart hun for* staar, at vi ikke længer kan leve sammen, vil jeg
vise hende brevet, da er det ufarlig. — Vet du hvad, Vanja, sa
Samoilenko, og hans ansigt fik et bekymret og bønfaldende uttryk, som
om han vilde bede om noget rigtig stort og var ræd for at faa nei. Gift
dig med hende, min egen ven. — Hvorfor? — Gjor din pligt mot denne
smukke dame. Hendes mand er død, forsynet seiv viser dig hvad du bør
gjøre. , — Men engang maa du da forståa, du rare menneske, at det er
umulig. At gifte sig uten kjærlighet er like skjendig og mennesket
uværdig som at læse messen, nåar man ikke tror. — Men det er din pligt.
— Hvorfor er det min pligt? — Du har tat hende fra hendes mand og
overtat ansvaret for hende. — Med dig maa jeg nok snakke russisk, later
det til — altsaa: jeg elsker hende ikke. — Om du ikke elsker hende, saa
skal du agte og ære hende. . , — Agte og ære hende, hermet Lajevski,
som om hun var en helgeninde. Aa nei, min ven, du er en «aar.ig13 EN
TVEKAMP \ isykolog og fysiolog, hvis du tror en kvinde som hun tunder
efter agtelse og ærbødighet; fremfor alt kom* ler det for hende an paa
et godt og bekvemt leie. — Vanja, Vanja, stammet Samoilenko forlegen. —
Du er et stort barn, en teoretiker, men jeg er en mg olding og
praktiker, og vi kommer aldrig til at orstaa hinanden, saa det er bedst
vi holder op med lenne vor samtale. Mustafa, ropte han til opvarteren,
tvormeget har vi at betale? — Nei, nei, ropte doktoren og grep Lajevski
i armen, eg vil betale, det var mig som bestilte, skriv det paa nin
regning, ropte han til Mustafa. Vennerne stod op og gik tause bortover
kaien. Da de rar kommet til boulevarden, blev de staaende og tryk* ;et
hinanden i haanden til farvel. — Du er forkjælet, det er det du er, min
unge ven, ;ukket Samoilenko. Der sender himlen dig en ung, smuk )g
dannet kvinde, og saa vil du bare bli kvit hende, [eg skulde være
inderlig glad, om Gud hadde git mig )m det saa var et gammelt, kroket
kvindemenneske, hvis lun bare var snil og blid. Jeg skulde leve sammen
med lende i min vinhave og ... . Samoilenko blev pludselig forlegen og
brøt av: og saa kunde jeg kanske trække te sammen med den gamle Æksen.
Da han hadde tat farvel med Lajevski, gik han op* over boulevarden i
sin pene, hvite jakke, høitidelig og alvorlig, med Vladimirordenen paa
det fremskutte, hvæk vete bryst. Uten at dreie paa hodet saa han sig om
dl alle kanter og syntes, at alt var saare godt, at bou* levarden blev
holdt i udmerket stand, at cypresserne og eukalyptustrærne og de
stygge, tørre palmerne var aldeles nydelige og sikkert med tiden vilde
gi god skygge, og fandt endog ut, at tsjerkesserne var et ær* lig og
gjestfnt folkefærd. Snurrig at Lajevski ikke kan like Kaukasus, tænkte
han, virkelig høist merkværdig. Fem soldater med gevær paa skulderen
kom forbi og gjorde honnør for ham. Paa høire side av boulevarden ;ik
en frue med sin søn, en gymnasiast.14 ANTON TSJEKOV — God morgen, Maria
Konstantinovna, ropte Samoi* lenko til hende med et venlig smil. Kommer
De fra badet? Ha, ha, min ærbødige hilsen til Deres mand. Og han gik
videre med et velvillig smil paa læben, men da han pludselig fik øie
paa en sanitetssoldat, som var sendt ut for at møte ham, tok han straks
paa en barsk mine og spurte: — Ingen syke paa lasarettet? — Nei, hr.
overlægel — Hvad? — Ingen, hr. overlæge. — Godt. Træd av. Og med
høitidelige skridt, vuggende i hofterne, sarte han kursen mot en
brusbod, hvor en gammel, ryk jød* inde sat bak disken og gav sig
falskelig ut for en grusierinde, og han brølte med en røst som om han
kommanderte et helt regiment:

                                    II

11. Lajevskis antipati for Nadjesjda Fjodorovna ytret sig zt derved, at
alt, hvad hun sa og gjorde forekorn m usandt, og alt hvad han læste,
som gik mot kvin* r og kjærlighet, syntes han passet akkurat paa ham v
og Nadjesjda og hendes mand. Da han kom :m, sat hun alt pyntet og
frisert ved vinduet og dråk rfe med et bedrøvelig ansigt, mens hun
bladet i et Isskrift. Han tænkte ved sig seiv, at den ting at ikke sin
morgenkaffe var dog ikke saa merkværdig hun derfor behøvde at ta paa en
tragisk mine, og .n mente i sit stille sind, at hun kastet bort sin tid
.a den moderne frisure, da der jo for øieblikket ikke r nogen mand i
nærheten, hun kunde bedaare. Ogsaa tidsskriftet saa han noget usandt.
Han tænkte: hun rrnter og friserer sig, foråt andre skal anse hende for
luk, og hun læser, foråt andre skal anse hende for klok. — Gad vite om
jeg skulde bade idag? — Er det noget at spørre om? Om du bader eller ke
er vel likegyldig, ingen av deiene vil l fremkalde jordskjælv . . . —
Nei, jeg spør bare, fordi jeg tænkte, at doktoren mske kunde bli vond
for det. — Naa saa spør doktoren da, jeg er ikke doktor. Idag var det
især Nadjesjdas bare, hvite hals og det rusete smaahaar i nakken, som
irriterte ham. Han Dm til at tænke paa, at da Anna Karénina var holdt p
at elske sin mand, kunde hun ikke holde ut at se aa hans ører, og han
sa til sig seiv: hvor sandt det :, hvor sandt det er I Han følte sig
svak i kroppen16 ANTON TSJEKOV og tom i hodet og gik ind paa sit
værelse, la sig paa divanen og bredte et tørklæ over ansigtet, foråt
ikke fluerne skulde plage ham. Sløve tanker, som alle dreiet sig om et
og det samme, drog gjennem hans hjerne, som et langt vogntog paa en
regnfuld høstaften, og han faldt hen i en tung, pinefuld halvdøs. Han
følte stor skyld likeoverfor Nadjesjda og hendes mand, og han syntes
pludselig det var ham, som hadde tat man* dens liv. Han syntes, han
hadde forfeilet sit eget liv, og at han hadde svigtet den verden, han
hørte hjemme i, en verden med ideer, videnskap og kunst, en verden
tænkte han, som ikke kan eksistere paa denne stump havstrand, hvor
sultne tyrker og dovne tsjerkesser streifer om, men bare i norden, hvor
der findes teater, opera, aviser og al slags aandelig stimulans. Han
an? klaget sig for, at han levde uten idealer og ledende livsprinciper,
skjønt han dunkelt ante hvilken betyd* ning disse hadde. For 2 aar
siden, da han endda el* sket Nadjesjda, trodde han fuldt og fast, at
hvis han bare forenet sin skjæbne med hendes og reiste til Kau* kasus,
vilde han ha reddet sig ut av livets raaskap og tomhet, og like fuldt
og fast var han nu overbevist om, at han bare behøvde at opgi Nadjesjda
og reise til Petersborg, saa vilde han opnaa alt det, han nu længtet
efter. — Jeg maa flygte, hvisket han og såtte sig op og tygget paa sine
negler, flygte! Han utmålte for sig seiv, hvordan han vilde gaa om*
bord paa dampbaaten, spise frokost, drikke koldt øl og underholde
damerne paa dækket. Saa vilde han sætte sig i toget i Sebastopol og
fare avsted. Vær hilset frihet! Stationerne flyver forbi, luften blir
koldere, og bjerkene og asketrærne begynder. Der er alt Kursk og Moskva
1 I jernbanerestauranten serveres kaalsuppe, faarekjøt stør, øl,
kortsagt, det fordømte Asien er ikke mer, det er Rusland, det virkelige
Rus* land. Passagererne i toget snakker om handel, om nye sangere, om
de fransk—russiske sympatier, overalt merker man kultur og intelligens
. . . Fortere, fortere! Endelig,17 EN TVEKAMP ! er Nevski*prospektet,
den brede Morskajagaten, og Kovnogaten, hvor han engang bodde som ung
ent. Den kjære, gråa himmel, den kolde regn, de e droskekusker . . . -
Ivan Andrejevitsj, var der nogen som ropte i side* reiset. Er De
hjemme? - Javel, svarte Lajevski, hvad er paafærde? - Jeg kommer bare
med nogen papirer. - Lajevski reiste sig med besvær, han hadde vondt i
let og slarket paa tøfler ind i sideværelset; i det ne vindu stod en
kollega av ham med nogen papirer aanden. - Straks min ven, sa Lajevski
blidt og ledte efter ;khuset, saa gik han hen til vinduet og under* ev
papiret uten at læse det og sa: Det er svært mt! — ja, kommer De idag?
— Neppe, jeg føler mig ikke vel. Si til Sjesjkovski, jeg kanske kommer
senere i eftermiddag. Den anden gik. Lajevski la sig atter paa divanen
tænkte: Jeg maa nøie overveie alt og faa alt paa det te. Fremfor alt
maa jeg betale min gjeld, nåar jeg ser. jeg har en gjeld paa omtrent
2000 rubler. Jeg r ikke en kopek, men det er forsaavidt likegyldig; a
en eller anden maate faar jeg betalt en del av gjel* n nu, og resten
sender jeg fra Petersborg. Hoved cen er mit forhold til Nadjesjda.
Først og fremst ia der komme fuld klarhet i vort forhold. Efter en
stunds forløp tænkte han: Skulde jeg mon a til Samoilenko og bede ham
om raad. Jeg kunde nok are det, men hvad vilde det nytte? Jeg vilde
formo* ntlig atter komme med en bemerkning fra sovekammeret m han ikke
vilde like, eller om kvinderne eller om r ad der er hæderlig og hvad
uhæderlig. Hvad kan t nytte at snakke om ret og uret i det øieblik det
for ig gjælder at berge livet? Jeg gaar tilgrunde i dette idømte
slaveri, det er jo det rene selvmord. Jeg maa syvende og sidst begripe,
at det er en grusomhet mot !• åi føre et liv som mit, og mot denne
tanke En tvekainp. 218 ANTON TSJEKOV blir alt andet likegyldig, jeg maa
flygte, mumlet han og såtte sig op, flygte. Den øde havstrand, den
uutholdelig lumre luft, de ensformige violet* og røkfarvede fjeld, som
stod der evig tause og evig uforanderlige, gjorde ham beklemt om
hjertet, de gjorde ham søvnig og berøvet ham like* som al kraft. Kanske
han var en klok, talentfuld og betydelig mand, kanske han kunde været
blit en udmerket jordbruker, hvis ikke havet og fjeldene hadde virket
saa trykkende paa ham, eller kanske politiker, taler, skribent, en
kulturens bærer. Hvem vet? Er det kanske ikke daarskap at sparre, om
det er hæ* derlig eller uhæderlig, hvis et begavet og for samfundet
nyttig menneske, f. eks. en musiker eller en anden kunstner bryter sig
gjennem muren og narrer sin fange? vogter for at opnaa friheten? I et
slikt tilfælde er ab* solut alt tillått. Klokken 2 såtte Lajevski og
Nadjesjda sig tilbords. Da piken hadde bragt første ret, tomatsuppe med
ris, sa Lajevski: — Hver dag den samme suppen! Hvorfor kan du ikke koke
kaalsuppe? — Det er ikke mulig at skaffe kaal paa denne tid. Det var da
merkværdig, og hos Samoilenko faar de ofte kaalsuppe paa surkaal, det
er bare mig som maa spise denne emne, søte suppen, men det gaar ikke
læn* ger, min lille due. Som det ofte hænder meilem egtefolk pleide der
ikke gaa et middagsmaaltid hen meilem dem uten daarlig humør og scener,
men efterat Lajevski i den sidste tid var kommet til den overbevisning,
at han ikke mer el* sket hende, søkte han at gi efter for hende i alt,
snak* ket mildt og blidt med hende, smilte til hende, kaldte hende
«lille due» og kysset hende paa panden til tak for mat. — Denne suppe
smaker av lakris, sa han med et smil. Han gjorde sit bedste for at være
blid, men det lykke* des kim halvt og han sa: Hos os er der ingen som
tar sig av husholdningen.f Hvis du er saa19 EN TVEKAMP tv er saa optat
av din læsning at du ikke kan det, ilde du la mig se en smule efter i
kjøkkenet. Før vilde hun ha svart: Gjerne for mig! eller Jasaa, vil
gjøre mig til kokkepike! men nu saa hun bare y hen paa ham og blev rød
i hodet. - Hvordan staar det forresten til med dig idag? urte han litt
tvungen. — Åa, ikke værst, jeg føler mig bare litt svak. — Vær endelig
forsigtig, min skat, jeg er meget be* raret for dig. ' Nadjesjda var
syk. Samoilenko sa det var khmatieber ; foret hende med kinin; den
anden læge paa stedet, stimovitsj, en høi, mager, menneskesky mand, som
n dagen "sat hjemme og om aftenen gik hostende frem r tilbake paa kaien
med hænderne knyttet om stokken Ik paa ryggen, han sa, at hun led av
imderlivssygdom y forordnet varme omslag. 'Før, da Lajevski elsket
hende, vakte hendes sygdom edlidenhet og angst hos ham, men nu saa han
ogsaa sygdommen løgn og hykleri. Det gule, søvnige an, gt, det matte
blik, den evige gjespen efter feberanial* ene, det at hun under
anfaldene laa krøpet sammen Dm en snegl under sit teppe og snarere
lignet en gut nd en kvinde, den kvalme luft i hendes værelse, alt ette
ødela efter hans mening alle illusioner og var en rotest mot kjærlighet
og egteskap. Som anden ret fik han spinat og haardkokte egg, men
•Jadjesjda spiste som patient frugtgelé med melk. Med n sorgfuld mine
tok hun skeen og spiste Jangsomt av rugtmassen, mens hun dråk melk til.
Han hørte, ivordan hun slurpet melken i sig, og lyden vakte hans
aotbydelighet. Han var sig vel bevisst, at han hadde kke ret til at
føle slik, seiv om det hadde været et dyr let gjaldt, men allikevel
blev han ikke vond paa sig seiv, nen derimot paa Nadjesjda, fordi hun
vakte denne mot* Dydelighet hos ham, ja han begrep i det øieblik, at en
nand kan komme til at dræpe sin elskerinde. Ikke at seiv skulde kunne
dræpe, men som jurymand vilde l:a været med paa at frikjende en saadan
morder.20 ANTON TSJEKOV — Merci, min lille due, sa han, da de hadde
spist, og kysset hende paa panden. Han gik ind paa sit værelse og blev
gaaende fra hjørne til hjørne, tok sine støvler op til undersøkelse,
såtte sig paa divanen med støvlerne i haanden og mumlet: Flygte, bare
flygte. Først faa klarhet i forholdet og saa flygte. Han la sig paa
divanen, og atter faldt det ham ind, at han kanske var skyld i
Nadjesjdas mands død. Men det er jo vanvid at anklage et menneske enten
for at han elsker eller er holdt op at elske, tænkte han videre, mens
han tok paa sig støvlerne. Kjærlighet og hat har vi ikke i vor magt. Og
hvad Nadjesjdas mand angik, saa kunde han kanske indirekte ha været en
av de med* virkende aarsaker til hans død, men fra først av hadde han
dog ikke kunnet gjøre for at han var blit forelsket i hans kone eller
hun i ham. Saa stod han op, lette efter sin lue og gik avsted til sin
kollega Sjesjkovski, hos hvem de i stats* kontorene ansatte unge mænd
pleide at samles for at spille whist og drikke koldt øl. Jeg ligner
Hamlet, jeg er likesaa udygtig til at fatte en beslutning, tænkte han
paa veien dithen. Hvor rig* tig Shakespeare har tegnet den figur, hvor
slaaende rigtig.
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111. Doktor Samoilenko holdt aapent bord for de nyan* tnne, som ingen
familie hadde og som ellers ikke vilde nogen middag, da der ikke
fandtes noget hotel ;r gjestgiversted i den lille by; men han gjorde
det saa av hensyn til sig seiv for at undgaa at kjede sig. a den tid
vor fortælling foregaar, spiste bare 2 per* ler hos ham, en ung zoolog,
von Koren, som om nmeren reiste til Det sorte hav for at studere ma*
ternes forplantning, og en kapellan Popiedov, som • kort tid siden var
gaat ut av seminariet og var blit ldt til den lille by som vikar for
den gamle kapellan, r var syk og hadde faat fri for at gjennemgaa en
kur. i betalte for middag og aften 12 rubler om maanes li, og de hadde
begge git Samoilenko sit æresord paa komme præcis kl. 2. Hr. von Koren
var som regel førstemand. Han kom I i dagligstuen, såtte sig ned, tok
albumet fat og gav ; med med iver til at studere de avblekede
portrætter ukjendte herrer i vide bukser og med høie floshat* , eller
av damer i umaadelige krinoliner og med kap? r paa hodet. Samoilenko
viste navnet paa ganske i av dem, og om dem, som han totalt hadde
glemt, >ide han at si med et litet suk: Et fortæffelig men* ske kan De
tro, rike aandsevner! Da han vel var færdig med albumet, tok von Koren
d fra etagéren en pistol, knep det venstre øie igjen ; sigtet længe paa
portrættet av fyrst Voronzoff, som ng paa væggen. Derpaa stillet han
sig foran speilet betragtet sit solbrændte ansigt med den høie pande22
ANTON TSJEKOV og det mørke krøllete håar, sin skjorte av bleket bom:
uldstøi med indvævede store blomster, som fik den ti at minde om et
persisk teppe, og det brede lærbelt( han brukte istedenfor vest. Denne
selvbetragtning lo ikke til at more ham mer end fotograflene og
pistolen og dog var han tilfreds med sit ansigt, især med der kjækt
studsede bart, og med sine brede skuldre, son var et iøinefaldende
bevis paa hans sundhet og kraftig* konstitution, og med sin lapsete
dragt, likefra silkesnor ren om skjortekraven, som stod saa godt til
farven pa; skjorten, og til de gule sko. Mens von Koren var optat med
at speile sig, strævdi Samoilenko ute i kjøkkenet og i gangen ved siden
av Uten frak og vest, med skjorten aapen, rød i hodet o| svettende
rotet han med salaten, laget saucen og gjord» kjøt, agurker og løk
istand ' tii suppen. Mens har gjorde dette, saa han rasende paa gutten,
som skuld< hjælpe ham, og fegtet i luften med ske og kniv. — Hit med
ediken, kommanderte han, det der er ikk< edike, det er olivenolje,
skrek han og trampet i gulvet hvor gaar du hen, dit fæhode? — Jeg skal
bare hente ediken, hr. overlæge, pep gutter forskrækket med sin høie
stemme. — Avsted med dig! Den staar i skapet. Og sig sa; til Darja hun
skal ha dill i agurkskaalen! Dill, ja Ha saa fløte over det hele og dæk
det godt til, eller: kommer der fluer nedi. Huset gjenlød av hans rop.
Ti eller femten minute før to kom kapellanen, et ungt menneske paa to
og tyv< aar, mager og langnæset med en neppe synlig knebels bart. Da
han kom ind i værelset, gjorde han korset: tegn foran helgenbilledet,
smilte og rakte von Korei haanden. — Goddag, sa zoologen koldt. Hvor
har saa D< været? — Paa kaien og fisket. — Kan tænke det ja 1 Prest,
prest, skal De da aldrig ta Dem noget nyttig til. — Hvorfor det?
Arbeidet/er da ikke noget dyr, eteEN TVEKAMP 1$ er da ikke sin vei, sa
den anden smilende og stak nderne ned i de dype lommer paa sin hvite
under. *ik der atter femten-tyve minutter, og middags, ten tot
fremdeles vente paa sig, og de hørte hvor. ti gutten fløi frem og
tilbake ute paa gangen og i jkkenet og hvordan Samoilenko skrek: Dæk
bordet rer du' hvor skal du hen, kom først hit med tidct! Kapellanen og
von Koren var omsider blit svært Itne og gav sig til at dunke med
hælene i gulvet. gik døren op, og den utmattede gut viste sig bad
tilbords. I spisestuen stod Samoilenko og tok ot dem, høirød i
ansigtet, varm og svett av kjøkken* rmen og sint som en tyrk; han
kastet rasende olikke n paa dem og gad ikke svare paa deres spørsmaai.
ed H uttryk av skræk og forfærdelse tok han laakket suppeterrinen og
øste op en fuld tallerken til hver, r først da han hadde overbevist sig
om, at de spiste ed god appetit og øiensynlig likte suppen, pustet han
ttet ut, såtte sig godt tilrette i sin bekvemme stol, jænkte sig en
dram og sa: Jeg drikker paa den unge merations sundhet. Trods sit
sedvanlige gode humør hadde Samoilenko den samtalen med Lajevski hat en
trykkende rornem. eise i hjerteregionen. Han hadde vondt av Lajevski g
vilde gjerne hjælpe ham. Da han hadde tømt sit rammeglas, sukket han og
sa: Idag traf jeg LajevsKi, et er da en mand, som har det vanskelig;
han kan kesom ikke greie sig i livet, jeg tror nu han falosorerer jr
meget, stakkars gut. - Ta se det er nu for én gangs skyld et menneske,
>g ikke har ondt av, sa von Koren. Hvis denne ra* herre faldt i våndet,
vilde jeg med min spa. erstok puffe ham længer nedi og si: Gid De
maatte Irukne, høistærede ... - Det er ikke'! sandt, det vilde du ikke
gjøre - Saa, hvorfor"ikke? Tror du ikke jeg er hkesaa ,el istand til at
utføre en fortjenstfuld handling som dur*24 ANTON TSJEKOV — Kalder De
det en fortjenstfuld handling at drukn» et menneske? lo presten. —
Lajevski, ja? Absolut. — Er suppen rigtig god, spurte Samoilenko for a
komme ind paa et nyt emne. — Lajevski er for samfundet like skadelig og
farlig som kolerabacillen, drev von Koren paa; at drukne et slikt
individ anser jeg for en fortjenstfuld hand: ling. — Det tjener dig til
ringe ære, at du snakker slik o et menneske, som er din næste. — At du
gidder, doktor! Det vilde være dumt at hate en bacille, men det er
endda dummere at gaa oms» kring og regne et hvilketsomhelst individ for
sin næste, det kalder jeg for at si sig løs fra sit forhold til men*
neskeslegten, det er som at si: la det hele gaa til hel* vete, jeg toer
mine hænder. jeg anser din Lajevski for en skurk, og jeg behandler ham
som en skurk, du den* mot anser ham for din næste og er mot ham som du
er mot presten eller mig, det vil si, du er igrunden likeglad med alle.
— Du negter dig ingenting i retning av grovheter, mumlet Samoilenko og
rynket panden i sinne. — Menneskene skal dømmes efter sine gjeminger,
sa von Koren. Se nu seiv her, prest, denne hr. Lajevski's virksomhet
ligger klar for vore øine. Hvad har han utrettet i de to aar han har
været her? Jeg kan regne det op paa mine fingre. For det første har han
lært folk at spille whist. For to aar siden var dette spil ukjendt her;
nu spiller alle, seiv kvinder og halvvoksne lømler whist fra morgen til
kveld. For det andet har han lært bønderne her at drikke øl, som før
var en uanet drik her. Desuten har han latt dem stifte intimt
bekjendtskap med forskjellige sorter brændevin, saa de nu med tilbundne
øine kan skjelne Kosjelevs vodka fra Smirnovs. For det tredje har en
mand, før han kom, bare i hemmelighet levd med andre mænds koner,
akkurat som tyver stjæler hemmelig og ikke offentlig; egteskapsbrudd
var betragtet som noget. man ikkf» stillet (25 EN TVEKAMP >kue paa
gater og stræder. Lajevski har ogsaa i denne nseende været
banebrytende, han lever frit for alles le med en anden mands kone. For
det fjerde . . . Hr. von Koren spiste fort de siste skeer suppe og gav
lerkenen til tjeneren. Jeg har saa inderlig vel forstaat denne herre
helt fra rt bekjendtskaps første tid, vendte han sig atter til esten.
Folk av hans sort holder sterkt paa venskap, npelt hen fordi de trænger
selskap, nåar de spiser og ikker, og tilhørere nåar de sludrer. Vi blev
altsaa nner, det vil si, han hængte sig paa mig ved enhver ledning,
hindret mig i mit arbeide og kom med alskens troelser om sin
elskerinde. Fra første stund av blev y slagen av hans kolossale
løgnagtighet som likefrem r fil at faa kvalme av. Som ven bebreidet jeg
ham, han dråk, levde over evne og gjorde gjeld paa alle inter, at han
ikke arbeidet og aldrig gad læse en bok, jønt han er et helt igjennem
uvidende menneske, men tedetfor at svare, smilte han bittert, sukket og
sa: eg er nu engang et helt overflødig menneske i ver* ;n», eller «hvor
vil De hen, jeg staar endnu i min vikling» eller han vrøvlet opad
vægger og nedad stol* ;r om Onjegin, Petsjorin, Byrons Kain, Bassarov
og ldte: «Vi er deres egtefødte sønner, vi fra ottiaarene». aar han av
pur dovenskap lar brever bli liggende uaap* it paa kontoret, eller nåar
han drikker og forfører idre til det samme, maa De ikke tro, han mener
at an har nogensomhelst skyld, nei skylden ligger hos urgénjev, som har
opfundet «det overflødige menne* ce». Aarsakerne til hans utrolige
gemenhet, ser De, gger ikke hos ham seiv, men etsteds ute i verdens*
immet, og han nøier sig ikke med ret og siet at være smen, løgnagtig og
ekkel, nei han er det fordi «vi ttiaarenes mænd er overkultiverte», med
andre ord, vi laa forståa, at et saa merkelig menneske som Lajevski
gsaa er merkelig i sine feil, at hans mangel paa mo* il og dannelse maa
regnes med som et historisk fak* im, som naturnødvendig er opstaat,
fordi digterne har kvevet som de har, og vi andre maa finde os i at
se26 ANTON TSJEKOV paa ham som et offer for tidens strømninger, for
arves lighet og for jeg vet ikke hvad. Hans kolleger og damerne her paa
stedet skrek jo op om hans begavelse, og jeg viss ste først ikke, hvem
jeg hadde at gjøre med, enten en fræk kyniker eller en rigtig smart
bedrager. Slike indi vider som tilsynelatende er intelligente og
dannede og snakket meget om sig seiv, forstaar tilfalde den kunsl at
fremstille sig som uhyre komplicerte naturer. — Nu skal du tie, for
Samoilenko op, jeg taaler ikke, at man i mit nærvær snakker slik om et
udmerket menneske. — Vær saa venlig ikke at avbryte mig, doktor, sa von
Koren koldt, jeg er straks færdig. Lajevski ei ingenlunde nogen
komplicert natur. Lad os gaa ham litt efter i sømmene. Hvordan
tilbringer han sin dag? Om morgenen: tøfler, bad og kaffe, efterpaa
indtil middag: tofler, spasertur og snak, kl. 3: tøfler, middagsmat og
vin, kl. 5: bad, te og vin, derefter: whist og løgn, kl. 10: aftensmat
og vin, ved midnatstid: søvn og la femme. Hele hans tilværelse er
omsluttet av dette program som et egg av skallet. Om han kommer eller
gaar, om han er glad eller bedrøvet, alt gaar til syvende og sidst ut
paa vin, kort, tøfler og kvinder. Kvinden spiller en skjæbnesvanger
rolle i hans liv. Nu bragte gutten dem kokt fisk med polsk saus.
Samoilenko forsynte seiv sine gjester, og nogen minuter gik hen i
taushet. — Kvinden spiller en vigtig rolle i enhver mands liv, sa
kapellanen, det er ikke noget at gjøre ved det. — Selvfølgelig! Men i
hvilken grad gjør hun det, det er det, det kommer an paa. Enhver av os
har en kvinde til mor, søster, kone, veninde, men for Lajevski er
kvinden alt, og vel at merke, hun eksisterer kun for ham som
elskerinde. Hun, eller rettere sagt samlivet med hende, er livets lykke
og maal. Kun en kvinde kan volde ham glæde eller sorg, tilfredshet
eller skuf* feise. Er livet trøstesløst, saa er kvinden skyld i det.
Aner han et nyt livs morgenrøde, er det atter kvindens verk. Han liker
ikke bøker eller billeder, hvor ikke27 EN TVEKAMP n er med. Efter hans
mening er vor tid en daarligere end sekstiaarene, fordi vi ikke
forstaar at hengi os vore lidenskapar. Var han videnskapsmand, vilde ti
sikkert gi os et verk om «Prostitutionen i oammel* vpten» eller noget
lignende. Jeg for min part tror J at disse vellystige mandfolk har en
byld paa hjernen, sarkom som presser paa, og bestemmer deres sjæleliv
ar De lagt merke til Lajevski, nåar han er i selskap t vis et
dagligdags emne blir bragt paa bane, sitter han jvt hen, hører ikke
efter og sier ikke et ord; han ter med en blasert mine, som viser, at
han tinder alt ateressant og likegyldig. Men ikke før kommer sam, len
ind paa forholdet mellem kjønnene, saa lyser hans ne av nysgjerrighet,
ansigtet klarner op og hele man, »n lever Alle hans tanker har kun ett
utgangspunkt. aar vi sammen paa gaten og ser et æsel komme træk, >nde
med en kjærre, spør han: «Si mig, ærede ven vad tror De blev
resultatet, hvis man parret et hunæsei ed en kamel». Og hans drømme.
Jeg spør, om De ar hørt om hans drømme, de er übetalelige. Engang rømte
han, at han var gift med maanen og engang rømte han, at han blev kaldt
op paa politikammeret g fik ordre til at gifte sig med en mandolin.
Kapellanen skoggerlo. Samoiienko såtte et dystert nsigt op og forsøkte
at la være at le, men det var ham <ke mulig, og han brast i latter. -
Men det er ikke sandt, sa han og tørket taarerne v sine øine, det er
ved Gud ikke et sandt ord i det.
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IV. Kapellanen var en lystig ung mand; han kunde briste i latter over
en noksaa dum spøk og bli ved at le, til han fik vondt i siden. Han
likte at omgaas mennesker, fordi han altid opdaget komiske egenskaper
ved dem,' og det var hans lyst at særte økenavne paa folk. Han kaldte
Samoilenko «Tarantelen», tjenestegutten «Andriken», og han blev
henrykt, da von Koren engang kaldte Lajevski og Nadjesjda for
«Marekattene». Mens von Koren snakket, stirret han ham ivrig ind i
ansigtet, blunket ikke engang, mens han fik taarer i øinene av lutter
frydefuld spænding ved hvad der nu skulde komme, som han kunde faa at
le av. — Han er et degenerert individ, fortsatte zoologen, mens presten
boret øinene i ham, i haab om at han skulde si noget morsomt... det er
sjelden at træffe slikt absolut nul i verden. Legemlig er han svækket
og tidlig ældet, og hvad aandsevner angaar, staar han paa nivåa med den
tykke kjøbmandskonen borte i gaten, som æter, drikker, sover og lar sig
elske av sin kusk. ' Kapellanen brast i latter. — Le ikke, prest, sa
von Koren, den evige latteren virker tilslut idiotisk. Jeg vilde
overhodet ikke ha skjænket dette nul nogen opmerksomhet, hvis han ikke
hadde været saa skadelig og saa farlig, og farlig er han først og
fremst, fordi han gjør slik lykke hos kvinder og derved kan komme til
at forære verden adskillige smaa nye Lajevskier, likesaa skrøpelige og
fordærvede som han seiv. Desuten virker han som smittestof her i disse
omgivelser. Om to aar, sier jeg Dem, vil heie29 EN TVEKAMP ukasus
spille whist og drikke øl. Og De vet, hvad en kulsviertro ganske
almindelige folk har til intel* ms, gode manerer og korrekt sprog.
Hvilke skam* ligheter han end linder paa at begaa, vil alt tilgis ham,
di han er intelligent, liberal og er en akademisk met mand. Desuten er
han jo et «offer for tiden», da er alt tillått. Han er jo ogsaa et
hjertemenneske, a ser forstaaelsesfuldt paa de menneskelige svakheter,
han er villig til at indlate sig med alle, for han eier e stolthet. Det
er saa hyggelig at drikke og sludre d ham og fortælle ham uanstændige
historier. Naar saa tar i betragtning, at han er en ganske god
iespiller, maa De indrømme, at han har god anledning det, jeg kalder at
virke som smittestof her i egnen. nk bare paa ham, nåar han kommer ind
paa det le emne kultur og civilisation. Igrunden har han jo et dermed
at gjøre, men synes De ikke, De hører n: «Hvor har ikke civilisationen
gjort os til for* iklede væsener! Hvor jeg misunder disse naturbørn,
lever blandt, som ingen anelse har om kultur!» Han gi os andre at
forståa, at engang før i tiden gav i sig med liv og sjæl hen i
kulturens tjeneste, han mgte ind i dens inderste væsen, men høstet kun
utak løn. Han vil være en ny Faust, han kopierer Tolstoi, han klapper
nedladende Schopenhauer og Spencer 3. skulderen. Det er som om han
sier: «Hvordan ar det med dig, gamle Spencer?» Rigtignok har han <e
læst en linje av Spencer, men det klær ham allikevel rtryllende, nåar
han med let tilslørt ironi sier om sin ninde: «Hun læser Spencer». Og
alle hører paa ham, ingen vil begripe, at denne humbugmaker har ingen*
tnhelst ret til at tale i en nedladende tone om Spencer, ner ikke
engang værdig at kysse hans skosaaler. At le haant om kultur,
civilisation, og om det andre mnesker holder hellig, bare for at skjule
egen skrø= lighet og moralske fattigdom, det gjør bare et egoistisk
)felt, væmmelig krapyl av et mandfolk. — Jeg skjønner ikke, at du blir
saa hidsig, sa Samoi;- iko, som ikke længer var sint, men saa paa
zoologen30 ANTON TSJEKOY med et skyldbevisst uttryk. Han er da et
mennesk som en av os andre, han har da en stilling, han tjene sit
fædreland. For 10 aar siden var her en agent, e liten klok fyr, og han
sa ... . — Aa reis til Bloksberg med din agent, avbrot zoo logen ham.
Jeg synes du sa, han tjener sit fædrelanc Hvordan, om jeg tør spørre?
Har han kanske £01 bedret sederne her paa stedet? Eiler har han indføi
en bedre tone blandt kopistene i statens kontorer Tvertimot. Sin
autoritet som dannet, studert mand ha han benyttet til at godkjende al
den uærlighet og foi dærvelse, som fandtes der før han kom. Kun den 20d
hver maaned, nåar han faar sin gage, ser han noger lunde anstændig ut.
Alle andre dage sitter han hjemm med tøfler paa benene og anstrenger
sig for at se u som om han gjorde den russi-ske regjering den størst
tjeneste ved at leve i dovenskap og nydelse. Nei, mi kjære Samoilenko,
med slike folk skal man gjøre koi proces, det er til deres eget bedste,
at de gjøres uskj delige saa fort som mulig. — Hvordan, mener du? — Da
han er fuldstændig haabløs, er der bare e maate: von Koren drog
pekefingeren tversover halser Eller kanske man heller skulde drukne ham
. . . menneskehetens interesse maa slike individer gjøre uskadelige,
det er absolut nødvendig. — Hvordan er det du snakker, murnlet
Samoilenk forfærdet og stirret ind i von Korens rolige, kolde an sigt.
Prestrhvad er det han sier? Er du ved din f ulde fem? — Jeg holder ikke
absolut paa dødsstraf, gik vo: Koren rolig videre, man kunde ogsaa
isolere ham, sætt ham paa strafarbeide. — Aa, du snakker! Med pepper,
med pepper, skre. Samoilenko, da han saa kapellanen spiste farserte
pari dekaker uten pepper. Hvordan kan du, som er e: fornuftig mand,
finde paa slikt vrøvl. Lajevski, et stol og klokt menneske, skulde
sættes paa strafarbeide?31 EN TVEKAMP - Gik han ikke godvillig med paa
det, fik man ake haandjern paa ham. Samoilenko var ikke istand til at
faa frem et ord, :n han fegtet i luften med begge hænder. Kapellanen
saa hans redselsslagne uttryk og brast atter. — Nu skal vi ikke snakke
mer om dette, sa zoolo* n, men ieg ber dig huske paa, at i de ældste
tider ;v menneskeslegten forskaanet for slike væsener som jevski ved
kampen for tilværelsen. Vor kultur har aekket denne kamp, derfor maa vi
seiv sørge for, at gemeneste og elendigste individer gjeres uskadelige,
r hvis Lajevskierne formerer sig, utarter menneskesky i, og det er
forbi med vor civilisation. Og det vil tilfælde være vor egen skyld. —
Fanden ta baade din civilisation og din menne* esiegt, hvis du vil
drukne eller hænge dine medmen* :sker. Du er en begavet mand og en pryd
for fae* •elandet, men dig har nu engang for alle tyskerne ielagt, det
er fanden gale mig min mening om dig. I længst forsvundne dage hadde
Samoilenko studert edicin i Dorpat. Siden hadde han sjelden møtt en
sker og aldrig læst en tysk bok, men alt det han ndt galt i verden,
enten det var i politik eller viden* :ap, gav han tyskerne skylden for.
— Ja, de tyskerne, de tyskerne, gjentok han. Men x vil vi drikke te.
Alle tre stod op, tok hatten paa og gik ut i haven y såtte sig i
skyggen av de store kasianjetrer. Zoo* •gen og kapellanen sat paa
bænken ved bordet og amoilenko i en lav rørstol. Tjeneren bragte te og
en caal sirup. — Hvor det skal smake at faa te nu, sa Samoilenko lfreds
og pustet lettet ut. Det var svært varmt, omtrent 35 grader i skyggen.
uften var lummerhet, ikke en vindpust rørte sig, og t spindelvæv, som
hang ned fra det store kastanjetræ, cvæget sig absolut ikke. Kapdlrmen
tok en gitar, som altid pleide at ligge32 ANTON TSJEKOV paa jorden
under bordet, stemte den og gav sig til a synge med lav, men klar
stemme. Visen handlet oe en seminarists fantasier foran et vertshus,
men det vart ikke længe, før heten fik ham til at holde op. Hai tørket
svetten av panden og stirret op i den blåa him mel. Samoilenko sank hen
i en døs, overmandet a1 varme, stilhet og søvnighet. Armene gled ned,
øinen blev smaa og hodet sank ned paa brystet. Et øieblil saa han op
med taarer av rørelse og mumlet: Aa, dei unge generation . . . den ene
er videnskapens lys oj den anden kirkens. Snart blir han kanske
erkebiskop og da skal vi kysse ham paa haanden ... ja Gud giv . . .
Like efter hørte de ham snorke. Von Koren kapellanen dråk sin te og gik
ut paa gaten. — Skal De avsted og fiske igjen? — Nei, ikke i denne
varme . . . — Kom med mig. Jeg har faat nogen nye sendmge: De kan se
paa, og kanske De kan skrive litt av fo: mig. De maa arbeide, skjønner
De, det gaar ikke læn ger paa denne maaten. — De har saa evig ret,
svarte kapellanen, men mir dovenskap undskyldes virkelig tildels ved de
forhaan denværende forhold. Gud alene vet, om jeg bare ska være her en
kort tid, eller for hele fremtiden, og D( vet seiv, at man let blir
likeglad, nåar alt er saa usik kert. Jeg lever her paa det uvisse, og
imens kjedei min kone sig hjemme hos sin far. Og saa er det dennt
frygtelige varmen, som gjør en helt udygtig til at forete sig
nogetsomhelst. — Sludder, sa zoologen, man kan vænne sig til alt baade
til heten og til det daglige liv uten sin kone. Mennesket maa øve en
smule selvtugt, det gaar ikke an at være saa ømskindet. i

                                    V

v. læste morgen gik Nadjesjda Fjodorovna til stranden at bade fulgt av
sin pike Olga, som bar håande srne og svampen. Paa havnen laa to
utenlandske dampere, øiensynlig to adelsskibe. Hvitklædte mænd med
hvite sko paa terne løp om paa kaien og ropte franske ord over damperne
og fik svar tilbake. Fra den lille kirke 1 der klokkeklang. Idag er det
søndag, tenkte Nadjesjda glad. Hun følte sig ganske frisk og var i
festhumør. Hun mtes seiv, bun var aldeles nydelig i sin nye kjole av
isilke med den store bløte straahat, hvis bremmer dt ned paa siderne,
saa ansigtet kikket frem som av kurv. Hun gik og tenkte paa, at i byen
var der bare én mk og intelligent ung dame, og der var bare én, som
rstod at klæ sig smakfuldt og samtidig billig, og denne e var hende
seiv. Denne kjole f. eks. kostet bare 82 bler, og hvor nydelig var den
ikke til den pris. Der r bare én dame i hele byen, som forstod den
kunst bedaare dti andet kjøn, og da der var nok av mænd rhaanden,
syntes hun alle, enten de vilde eller ei, aatte misunde Lajevski. Hun
var glad for at Lajevski i den sidste tid hadde eret kold og avvisende
mot hende, ja undertiden like* em grov. Før, nåar han behandlet hende
med kold foragt, hadde an svart med taarer og bebreidelser og truet med
at «ame sin vei eller suite sig ihjel, men nu i den sidste t>n
Tsjel.ov: En tvekamp. 3 334 ANTON TSJEKOV tid blev hun bare rød, svarte
aldrig igjen og var ba glad for, at han var slem mot hende, ja helst
had< hun villet, at han skulde brukt trusler og skjeidsor for hun hadde
den ailersletteste samvittighet overf< ham. For det første hadde hun
ond samvittighet, for< hun ikke hadde vist mer sympati for hans idéer
o: et strævsomt, enkelt liv her i Kaukasus. Før hun ko: hit, hadde hun
trodd, hun skulde finde et litet lui hjem med skyggefuld have, hvor hun
kunde dyri blomster og opdrætte høns og ænder og motta gjeste men saa
viste det sig, at Kaukasus bestod av nakne fjel< vældige skoger og
daler, at der var frygtelig hedt, c at der ikke fandtes hyggelige
naboer at omgaas, me bare vilde tsjerkesser. Lajevski hadde git sig god
ti med at finde ått stykke land, de skulde dyrke, og hu var glad for
det, og det var som de stiltiende var enij* om aldrig mer at snakke om
det arbeidsomme, naturlig liv, de var kommet for at føre. Naar han ikke
nævner det, tænkte hun, er det sil kert fordi han er ærgerlig paa mig.
For det andet hadde hun i løpet av disse 2 aar ute hans vidende tat paa
kredit i Atsjmianovs forretnin forskjellige ting til en værdi av 300
rubler. Snai hadde hun hat bruk for et kjoletøi, snart et silketø en
anden gang en parasol, og litt efter litt var gjelde steget. Idag skal
jeg si ham det, besluttet hun, men saa kor hun til at tænke paa
Lajevskis daarlige humør i denn tid og syntes det var ganske umulig at
snakke til har om penger. For det tredje hadde hun to ganger, da
Lajevski ikk var hjemme, tat mot besøk av løitnant Kirilin, en gan om
morgenen, da Lajevski var gaat for at bade, og ei anden gang ved
midnatstid, da han var ute og spilt kort. Idetsamme Nadjesjda tænkte
paa Kirilin, for hui sammen og vendte sig om efter tjenestepiken, som
va hun ræd denne skulde belure hendes tanker. De uut holdelig varme,
kjedelige dage, de skjønne aftener, de: var som skapt for elskov, de
lunirnerhete nætter, live35 EN TVEKAMP I a dette sted, hvor hun absolut
ikke visste, hvad hun ulde ta sig til fra morgen til kveld, den stadige
tanke hun var den peneste unge kvinde i byen og allikevel /de sin
ungdom til ingens glæde, og saa tilsidst La* /ski seiv, denne brave,
men litt kjedelige idealist, dette glebitende, humørsyke væsen, som
evig og altid slæpte ,a de samme tofler, gjorde hende besat av længsel
ter elskov og Hk hende dag og nat til at tænke paa tog det samme. Det
brusende hav, de mørke afte= :r, fjeldene ute i horisonten, alt hvisket
til hende om ærlighet, og da løitnant Kirilin gjorde kur, hadde hun
gensomhelst motstandskraft cg gav sig hen. Da hun saa de utenlandske
dampere paa havnen og le de fremmede sjøfolk i hvite lærredsklær, kom
hun ' en eller anden grund til at tænke paa en stor, lys msesal, og ved
lyden av det franske sprog hørte xn pludselig valstoner i sit øre. Hun
skalv av bestemt livsfryd og fik lyst til at danse og snakke ansk. Hun
syntes, at den smule utroskap var noget, hun ikke :høvde at ta
høitidelig. Hendes sjæl var ikke med, og an vedblev at elske Lajevski;
det bedste bevis herpaa ir, at hun var skinsyk og fortvilet, nåar han
ikke var emme hos hende. Kirilin var efter hendes mening am, taktløs og
uinteressant, og alt var forlængst forbi ellem dem. Det som er forbi,
det er forbi, tenkte hun; det an* lar ikke nogen det som hændte, og
seiv om Lajevski uride faa vite noget, vil han aldrig i verden tro det
sandt. Der var bare ett badehus, og det var for damer; errerne badet
fra aapen strand. I badehuset traf Na* jesjda en ældre dame, gift med
en kollega av Lajevski, laria Konstantinovna Bitjugov med sin
femtenaarige atter Katja, som endda gik paa skolen. De sat begge aa
bænken og holdt paa at klæ av sig. Maria Kon* tøntinovna var en
følelsesfuld dame, som snakket med lid, slæpende stemme. Hun hadde
været guvernante adtil «it 32te aar; da hadde hun egtet sin Bitjugov,
en36 ANTON TSJEKOV liten, skaldet mand, som bar det håar han eide,
greie frem over ørene, og som ikke gjorde en kat fortræd Hun var stadig
like forelsket i ham og skinsyk og ble1 rød bare nogen nævnte ordet
kjærlighet. Hun forsikre alle, som gad høre paa hende, at hun var
usigelig lykkelig Da hun saa Nadjesjda, tok hun det ansigt paa, son
hendes venner kaldte «lindeblomstansigtet» og sa hen rykt: Hvor det var
yndig De kom nu, saa kan v bade sammen, det skal rigtig bli morsomt!
Olga fik i en fart kjole og serk av sig og begyndti at klæ av sin frue.
Idag er det da ikke saa varmt som igaar, er de vel? sa Nadjesjda og gos
ved berøringen av dei nakne pikes ru fingre. Igaar holdt jeg paa at dø
av varme Ja, jeg ogsaa, kjære. Vil De tænke Dem, jeg bade tre ganger
igaar, er det ikke utrolig ... tre ganger! Mil mand blev næsten
ærgerlig paa mig . . . Naa, na; Masja, sa han, hvad skal dette bety? Er
det mulig, at et kvindeligt væsen kan være sa; hæslig, tænkte Nadjesjda
og saa først paa hende o£ siden paa Olga. Derpaa sendte hun Katja et
blik o£ tænkte: det pikebarn er ganske pent skapt, men høi sa hun:
Deres mand er saa hyggelig! Vet De, jeg ei næsten forelsket i ham.
Haha, det er for morsomt, lo Maria Konstantinovn med anstrengt
munterhet. Da Nadjesjda hadde lagt av sit sidste plag, føltt hun sig
fri som en fugl og fik lyst til at flyve, og de var som om hun bare
behøvde strække armene ut foi at bæres avsted. Hun la merke til, at
Olga saa forag: telig paa hendes hvite krop. Olga var en ung soldat:
kone, som levde i tugt og ære med sin mand, og holdi sig for langt,
langt bedre end sin frue. Nadjesjdi hadde ogsaa en vag fornemmelse av,
at Maria Konstan= tinovna og Katja holdt sig saa langt borte fra hende
som mulig, og for at hævde sig sa hun pludselig: Ja, nu er folk i
Petersborg reist paa landet; jeg og min mand har saa mange venner der,
jeg skulde ikke ha noget imot at komme dit engang igjen.EN TVEKAMP 37 —
Deres hr. mand er ingeniør, ikke såndt? spurte aria Konstantinovna en
smule nervøs. — Nei, jeg taler om Lajevski. Han har mange venner ;
bekjendte i Petersborg. Desværre er hans -mor i stolt og aristokratisk,
hun er en fjern slegtning Nadjesjda endte ikke sætningen, men skyndte
sig ut våndet. Mor og datter fulgte hende. — Aa nei, vedblev Nadjesjda,
i de kredse hersker mange rdomme, det er siet ikke saa let at leve
blandt dem m man tror. Maria Konstantinovna hadde været guvernante i
for= mme huse og kjendte den fine verden. — Nei, det vet nok jeg bedst,
kjære. Da jeg var gu? mante, maatte jeg ha saa elegante toiletter baade
ved :>kost og middag, at de var nødt til at gi mig garde? betiilæg til
maanedsgagen, akkurat som en skuespiL rinde. Hun stillet sig mellem
Nadjesjda og Katja, som om sn vilde verne datteren mot våndet, som
Nadjesjda : til at sprute op om sig. Hundrede skridt fra .dehuset saa
man et hode bevæge sig frem og til* ike. — Mama, der er Konstantin,
ropte Katja. Den fjortenaarige Konstantin skulde vise sig for mor j
søster; han dukket, svømmet under våndet og kom ) igjen, men snart blev
han træt og svømmet til land. — Jeg har min nød med den gutten, kan De
tro ære, sa Maria Konstantinovna. Vil De tænke Dem ~ at dengang vi
bodde i Lipezk, klatret han engang 3 i et høit træ og kunde siet ikke
komme ned igjen, a vi maatte sende en bpnde op og hente ham. Ak, æreste
veninde, det er en stor, men vanskelig opgave m at være mor. Nadjesjda
tok sin straahat paa og svømmet langt ut * la sig paa ryggen. Hun
fulgte horisontlinjen med aiene og saa paa dampskibene og folk paa
stranden g byen, som laa der i varmedis.38 ANTON TSJEKOV Efter badet
klædte damerne paa sig og gik samme hjemover. — Imorgen har jeg feber
igjen, sa Nadjesjda og slik kei sine ]æber, som var ganske salte av
sjøvandet. De er rart, jeg ikke blir mager av al den feberen, men je|
har altid været fyldig og synes, jeg blir tykkere foi hver dag. — Det
kommer bare an paa, hvordan man er anlagt kjære veninde, er man engang
mager, som jeg f. eks. saa nytter ikke den kraftigste kost. Men hvad
ser jeg Deres hat er blit ganske blot. — Aa, den tørker nok igjen.
Maria Konstantinovna blev staaende ved sin gatedøi og bød hende
indenfor. — Kan De ikke ofre et øieblik paa mig, kjæreste ven inde, sa
hun i en bønfaldende tone, og saa paa Na-. djesjda med øine, som
tydelig sa, hun haabet hun vild( avslaa anmodningen. — Inderlig gjerne,
sa Nadjesjda og gik ind. Maria Konstantinovna trakterte med kaffe, og
efter: paa viste hun frem fotografier av sine fordums elever to unge
grevinder, som nu forlængst var gifte, og hun la ogsaa frem Katjas og
Konstantins examensarbeider, Disse var aldeles udmerkede, men hun
skulde gjøre derr endda bedre ved at utbrede sig om, hvor vanskelig dei
var gjort for børn paa nutidens skoler. Hun vai meget forekommende mot
sin gjest, for hun syntes op* rigtig synd paa Nadjesjda, men hun sat
hele tiden i en pinefuld angst for, at hendes nærvær kunde skade Kat*
jas og Konstantins moral, og hun var inderlig glad for at hendes mand
ikke var hjemme, for efter hendes me* ning likte alle mænd damer «av
den slags», og hun var ræd for at føre dem sammen. Mens de snakket
sammen, sat hun hele tiden og tænkte paa, at de om aftenen skulde paa
landtur sammen med nogen gode venner, og at von Koren uttrykkelig hadde
sagt, at La* jevskis intet maatte vite om turen, men pludselig plap*
ret hun ut med hemmeligheten, blev ildrød og sa foryirret: — Jeg haaber
De og Deres mand kommer med.

                                    VI

VI. ifter avtale skulde turen gaa en mils vei sydover til sted, hvor to
smaa elver, den gule og den sorte elv, er sammen; der skulde de slaa
sig ned, tænde baal koke fiskesuppe. Litt over fem drog de avsted: i
dsen Samoilenko og Lajevski i charåbanc, saa kom ria Konstantinovna,
Nadjesjda, Katja og Konstant i trespændt vogn; de hadde nistekurven hos
sig. næste vogn sat løitnant Kirilin og den unge sjmianov, en søn av
den kjøbmand, Nadjesjda skyldte ) rubler, og overfor dem paa det lille
baksæte jugov, liten og korrekt med alt haaret greidd frem* tv ørene;
sidst i rækken kom von Koren og kapella? i, som hadde faat til opgave
at passe paa fiskekurven. — Vik tilhøire, brølte Samoilenko av sine
lungers de kraft, hver gang han møtte en bondekjærre med ;e for eller
en tatar paa et æsel. — Om to aar, nåar jeg har samlet de
tilstrækkelige dler og deltagere, vil jeg foreta min ekspedition, sa n
Koren. Jeg vil dra langs kysten fra Vladivostok Beringsstrædet, og
derfrå til Jeniseis munding. Vi il tegne karter og studere den
forhaandenværende raa og flora og foreta geologiske, antropologiske og
tografiske undersøkelser. Det blir interessant, og det ar bare paa Dem
seiv, om De vil være med. — Det kan ikke la sig gjøre, sa kapellanen. —
Hvorfor ikke? - Jeg er ikke fri mand, jeg er gift. — Men Deres hustru
vil sikkert gi slip paa Dem, det 1 vi nok faa overalt hende til; det
bedste vilde være, hun av hensyn til vor ekspedition vilde gaa i klo*40
ANTON TSJEKOY ster, saa kunde De bli munk og bli med os i egenska av
munkeprest. Det skal jeg nok ordne for Dem. Kapellanen saa smilende
frem for sig uten at si noge — Er De hjemme i den teologiske literatur?
— Ikke synderlig. — Hm, ja jeg ikke heller, saa jeg kan ikke hjælp Dem,
men vi kunde skrive efter nogen bøker fra Peter: borg. De maatte læse
andre teologers reisebeskrivelsei der gis fremragende etnologer og
orientalister blanc dem. Naar De hadde sat Dem ind i denne slags li
teratur, kunde De seiv begynde paa et verk, men inc til De faar bøkerne
fra Petersborg, kan De komme t mig, saa skal jeg lære Dem bruken av
kompas o sekstant og undervise Dem litt i meteorologi, for d< er
nødvendig. — Jamen, det er det iveien, lo kapellanen, at jeg søke en
stilling i Mellenußusland, og min onkel har lovet i hjælpe mig til at
faa den. Reiser jeg nu, har han hi alt besvær forgjæves. — Jeg begriper
ikke, at De betænker Dem. De kanj ogsaa efterpaa vedbli at være
almindelig kapellan, sor bare holder gudstjeneste paa de store
helligdage. B. med, la skjegget gro, og nåar De kommer tilbake fr
ekspeditionen, vil De være et nyt menneske, lykkelig bevisstheten om at
ha utført en bedrift. Fra damernes vogn lød der avvekslende angstens
hvii og begeistringsrop. Vognen kjørte paa en ganske sms vei, huiet ut
i den steile klippevæg, og mangen gan trodde de, at de skulde styrte
ned i avgrunden. lii høire hadde de det brusende hav, tilvenstre den
lodrette brune klippevæg, til hvilken de smaa gran* og furubuske
klamret sig med sine næsten nakne røtter. Latter oj hvin hørtes, da
vognen kjørte indunder en mægtig klippe blok, som truet med at falde
ned i hodet paa dem. — Jeg vet ikke seiv, hvorfor jeg blev med, sa
Lajevski Jeg maa flygte, jeg maa til norden, jeg maa redde mis seiv, og
saa sitter jeg her og kjører med paa denn< idiotiske tur. — Men se da
hvor vakkert her er, sa Samoilenko, d41 EN TVEICAMP ien gjorde en
bøining tilvenstre, og de pluclselig fik syn over hele dalen,
gjennemstrørmnei av den brusende ile elv. — jeg kan ikke se det er
vakkert, svarte Lajevski. en som skriker op orn naturens skjønnet,
viser bare m har en fattig fantasi. Disse klipper og elver kom? er ikke
op mot de billeder av skjøn natur, jeg har i in sjæl. Dalen blev
trangere, eftersom de kjørte videre opover ags elven. Øverst oppe
syntes den helt hikket, saa er gik klippevæggene sammen, men der var
dog t smal aapning, og da de hadde passert den, fik de :syn til nye,
kjæmpemæssige fjeld langt borte. — Aa Gud, disse fordømte fjeldene,
sukket Lajevski, g er saa dødsens kjed av dem. Der hvor den «sorte» elv
faldt ut i den «gule», og ed sit vand forsøkte at faa overtaket over sn
andens sandgule, laa et litet vertshus med det rus= ske flag paa toppen
og med et skilt, paa hvilket med ridt var skrevet «Behagelig vertshus»;
ved siden av uset var der en liten have med borde og bænker og i gammel
cypres borte i hjørnet. Den livlige lille tatar Kerbalai stod i blåa
skjorte og vitt forklæ med haanden paa maven og bukket dypt >r alle
vognene og smilte med skinnende hvite tænder. — Goddag Kerbalai, ropte
Samoilenko, vi kjører et :ykke til. Du faar komme efter med samovaren.
Kerbalai nikket paa sit snauklippede hode og ropte oget, som av dem i
sidste vogn blev opfattet som «jeg ar ørret, naadige herre!» — Kom bare
med den, ropte von Koren. De kjørte et stykke til og slog leir paa en
liten lette, hvor der laa store stener og veltede træstammer, om kunde
avgi udmerkede sittepladser. En primitiv >ro førte over elven, og paa
den anden side stod et tet skur paa fire lave stolper. Det bruktes til
at tørke lais i, og mindet om det lille hus i eventyret, som tod paa
fire hønseføtter. Fra skurdøren gik der en i ien trap ned til jorden.42
ANTON TSJEKOV Alle var slagne av stedets skjønnet, og de tænkte alle at
herfrå vilde det ikke være mulig at bryte op igjen her maatte de bli
alle sine dage. Aftenskyggerne h sig over landskapet og gjorde den
trange dal trangere og fjeldene endda høiere. Ikke en lyd hørtes
undtagen elvens brus og græshoppernes uavladeligc knirken. — Herlig,
ropte Maria Konstantinovna og pustet dyp ut. Børn, bruk øinene, er her
ikke deilig! Og sa; denne stilhet! — Jo, her er virkelig deilig,
bekræftet Lajevski; han blev ved synet av den tunge himmel over denne
øde egn overfaldt av tungsind. Her er aldeles deilig, gjentok han. —
Kan De ikke gjengi dette øiebliks stemning i ord bad Maria
Konstantinovna med taarer i øinene. — Hvad skulde det være til? Det
personlige indtryk er da langt rikere end nogen digtet skildring. Det
ind* tryk av farvers og toners rigdom, som enhver av os faar direkte
fra naturen, kan ingen digter meddele os. — Ikke det? sa von Koren, som
hadde utvalgt sig den største sten til sitteplads og gjorde store
anstren* gelser for at komme op paa den. Ikke det? gjentok han og
stirret paa Lajevski. Hvad mener De saa om Pusjkins «Nat i Ukraine»
eller «Romeo og Julie»? Jeg skulde tro det kommer op mot naturen seiv.
— Muligens .... indrømmet Lajevski og drog paa det for at faa tid til
at tænke sig om. Forresten, sa han efter en kort pause, hvad er saa
Deres Romeo og Julie i virkeligheten? Den skjønne, poetiske, hellige
kjærlighet? Roser, som dækker over raattenskap, er det. Romeo er et dyr
som alle andre elskere. — Hvad man saa snakker med Dem om, faar De det
vendt til ... . von Koren saa paa Katja og snakket ikke tilende. — Nu,
til hvad? spurte Lajevski. — Jeg sier for eksempel: Er ikke denne
vindrue smuk? og De svarer: Jo, men er den ikke hæslig, nåar den er
tygget paa og fordøies nede i maven? Hvad43 EN TVEKAMP det være tii?
Det er en besynderlig maner, og inal er den heller ikke. .ajevski
visste, at von Koren ikke kunde like ham, for var han ræd ham og hadde
i hans nærvær en elende fornemmelse av, at der altid stod nogen bak \s
ryg. Han svarte ikke, men gik et stykke bortover ærgret sig over, at
han var blit med paa turen. - Op alle mand og hjælp til at samle
kvister til det, kommanderte Samoilenko. \lle spredte sig utover
sletten, bare Kirilin, Adsjmia* v og Bitjugov blev igjen. Kerbalai kom
med samovaren, bredte et teppe paa rken og stillet nogen flasker frem.
Kirilin var en høi, statelig mandsperson, som i alskens r gik med kappe
over uniformen. Med sit hov* >dige væsen, sin selvbevisste maate at gaa
paa og sin pe, litt hæse bas kunde han godt tas for politimester :n
liten provinsby. Ved synet av flaskeme strømmet ti over av vigtighet.
Hvad er det for vin du kommer med? ropte n til Kerbalai. Jeg har
befalet dig at bringe cayer, men hvad er det der for noget skvip, din
tatar* ute! —Vi har vin med os, indvendte Bitjugov høflig. Det er det
samme. Jeg vil ogsaa bestille vin. Jeg med paa turen, og har
forhaabentlig ret til at bidra n del. Bring 10 flasker tokayer, hører
du! — Men ialverden hvorfor saa mange? spurte Bitjugov, m visste, at
Kirilin ingen penger hadde. —20 flasker, brølte Kirilin. — Bryd Dem
ikke om ham, hvisket Adsjmianov til tjugov, jeg skal betale. Nadjesjda
var i straalende humør. Hun hadde lyst at spøke, le, kokettere; i sin
nye, pene kjole, med de sko og sin store bløte straahat paa hodet
forekom m sig seiv aldeles nydelig, og hun sprang om paa itten, munter
og let som en sommerfugl. Hun løp op ia den vaklende bro og stirret ned
i det rindende rui for at bli svimmel, derpaa skrek hun op og trip*44
ANTON TSJEKOV pet over til den anden side av elven, hvor skuret stod
Hun hørte Kirilins sinte stemme og blev et øieblik ræc for, at han
skulde drikke sig fuld, lage skandale og for snakke sig, men hun
trostet sig med, at seiv om hai det gjorde, var der ikke en sjæl, som
vilde tro ham Den tanke at denne dumme historie, som hun skammet sig
over, var saa fuldstændig forbi for hende: vedkommende, gjorde hende
endda gladere tilsinds Hun gik et stykke ind i skogen, men vendte snart
on og gik tilbake over broen. Hun hadde en fornemmelsi av at alle mænd
— end ikke Kerbalai undtat — hadd< glæde av at se paa hende. Hun såtte
sig paa en ster og iagttok, hvordan fjeldene, trærne, hestene, vognen*
gik i ett i det frembrytende tusmørke. Baalet var alle: rede tændt, og
kapellanen gik med opbrettede ærmei og la kvister paa ilden og rørte
med en ske, fæstet ti en stok, om i gryten, mens hans lange skygge
flytte sig som radien i en cirkel. Samoilenko strævde i sii ansigts
sved aldeles som hjemme i kjøkkenet og skrei rasende: — Hvor er saltet,
mine herrer? Vi har nu vel ikke glemt det? ja, der sitter dere
allesammen og gjør ingen? ting, og venter at jeg skal opvarte dere. Paa
en veltet træstamme sat Lajevski og Bitjugov, Katja og Konstantin holdt
paa at pakke ut kopper og tallerkener av kurven, og von Koren stod ved
elve? bredden, hensunken i dype tanker, med korslagte arme og den ene
fot støttet paa en sten. Baalets røde flam* mer spillet henovcr marken
ind mellem de mørke skiks kelser, og i den rindende elv gjenspeiltes
ildskjæret. Kapellanen kom gaaende med fisken, blev staaende og faldt i
tanker. — Min Gud, hvor vakkert her er, tænkte han. Bare mennesker,
stener, trær, ild, tusmørke og dog hvor for? underlig vakkert. Paa den
anden side elven hadde der samlet sig nogen mennesker, som skimtedes
utydelig i ildens flakkende skjær og underliden helt forsvandt i røken
fra baalet. Snart kunde man ørne en pelslue og et graat skjeg,EN
TVEKAMP 4 5 : rt en blåa kofte og en blank dolk, snart et ungt igt med
kulsorte bryn. Nogen av dem gik ind i ret, mens de andre såtte sig i
halvkreds omkring en r skikkelse, som stod vendt fra elven med hændeme
ryggen og lot til at fortælle noget meget interessant, i det øieblik
Samoilenko la nye kvister paa baalet og n flammet op, saa man det
spændte uttryk i alle de ende ansigter, og i bakgrunden kom to ansigter
til* e i skurdøren, som ogsaa syntes at folge fortællingen 1 spændt
opmerksomhet. Om en stund begyndte at synge, som de synger i kirken paa
fastedagene. kapellanen stod og hørte paa dem og tænkte paa, »rdan det
vel skulde gaa ham, om han blev med paa t Korens ekspedition og kom
hjem om mange aar, ske som forfatter av berømte verker: i domkirken er
han messen, med den gyldne bispehue paa hodet r han op paa prækestolen,
velsigner menigheten og er høit: «Herre, se ned fra din himmel paa ham,
ta ikke din høire fra haml» Og med englestemmer rer børnene: «Hellige
Gud . . .» - Kapellan, hvor blir det av fisken, ropte Samoi* o.
Capellanen gik tilbake til de andre, men vedblev at mme om fremtiden:
En het julidag drar processio l langsomt avsted bortover den støvete
landevei; først nmer bønder med kirkefanerne, saa kvinder og unge er
med helgenbilleder, bak dem kommer guttekoret, hvis sangere har halm i
haaret og bind om hodet, saa nmer som sig hør og bør han seiv, og bak
ham 3en med hue og kors, og saa tilsidst den store :ngde mænd, kvinder
og børn. Koret synger, barna ter, lerken kvidrer, vagtelen knebrer. Saa
stanser >cessionen, kvæget blir stænket med vievand, alle *ger sig paa
knæ og beder om regn. Saa holdes der il paa en av de store
bondegaarder, og man faar sig at spise og en hyggelig passiar . . .
Ogsaa dette er vakkert, tænkte kapellanen.

                                   VII

VIL Kirilin og Adsjmianov spaserte sammen opover fjelde Adsjmianov blev
træt og sakket bakut, mens Kirilin gi op paa siden av Nadjesjda. —
Godaften, hilste han med haanden til luen. — Godaften. — Tja, sa
Kirilin og stirret tankefuldt op mot him melen. Tja . . . Tiltrods for
sin flotte militærkappe og sin stramm holdning var han en smule
beklemt. — Hvad mener De med det «Tja», spurte Nadjesjda som saa, at
Adsjmianov iagttok dem. — Jeg mener, svarte officeren langsomt, at vor
kjær lighet ligner en blomst, som visnet, før den var helt ut sprunget.
Hvordan skal jeg forståa det, er det koketter fra Deres side, kvindelig
forestillelseslyst, eller . . . — La mig være ifred, sa Nadjesjda. Det
var en for vildelse, jeg angrer . . . Hun saa med avsky paa han og
spurte sig seiv, hvordan det kunde være mulig, a hun nogensinde hadde
følt sig tiltrukket av denne mant og været ham nær. — Nuvel, sa Kirilin
og blev eftertænksom staaende Nuvel, la os saa vente til fruen er i
bedre humør 0£ ikke ser paa mig med slikt dæmonisk blik, hvilket for
øvrig klær hende aldeles fortryllende. Jeg har den ære sa han og la
haanden til luen. Neppe var han borte, saa kom Adsjmianov hen ti hende.
— En deilig aften, sa han med svakt armenisk akcent Han saa ganske godt
ut, kl/ædte sig elegant og smakEN TVEKAMP 47 It og opførte sig som en
velopdragen ung mand, i Nadjesjda kunde ikke like ham, fordi hun
skyldte s far 300 rubler. Hun ærgret sig ogsaa over at en, i ikke hørte
«til kredsen», var bedt med paa turen. - En vellykket tur, ikke sandt,
bemerket den unge id. — Meget vellykket. Forresten, mens jeg husker
det, De si i Deres fars forretning, at min mand tnmer indom en av de
allernærmeste dage og betaler 300 rubler eller hvormeget det nu er, jeg
skylder, Nadjesjda med paatat likegyldighet. — Jeg skulde gjerne gi to
ganger 300, hvis De vilde være at nævne denne gjeldspost. Hvad skal
denne >sa være til? Fordi jeg ikke antar, De har nogen forstaaelse av
si. - Hadde jeg ikke det, var jeg i dette øieblik ikke 1 Deres side.
Nadjesjda lo ved tanken paa, hvor let det vilde være ide helt at fri
sig for gjelden. - La mig faa lov til at gi Dem et raad, sa Adsj* mov
litt ængstelig. De maa være forsigtig overfor ilin; han gaar rundt og
fortæller de styggeste ting Dem. — Det er mig aldeles likegyldig, hvad
den nar kan de paa at fortælle om mig, svarte Nadjesjda koldt. :n hun
blev grepet av angst, og den flygtige tanke kokettere med den unge,
smukke Adsjmianov mistet tdselig enhver tillokkelse. — Vi maa ned til
de andre, de roper paa os, sa hun idselig. Nede ved baalet sat alle og
spiste fiskesuppe med høitideiighet, som kun lægges for dagen paa land*
er, og alle forsikret at suppen var langt, langt bedre d hjemme. Som
det pleier at gaa paa slike fællesturer, kunde in* ni finde sit eget
glas og sit eget brød, vinen blev ildt utover teppet og saltet strødd
til alle kanter, det var nu blit temmelig mørkt, og ingen gad samle48
ANTON TSJEKOV nye kvister til at friske op baalet med. Alle dråk vin
seiv Katja og Konstantin rik et halvt glas hver. Nad j esj da dråk et
glas og et til, og hun følte, hvordan vinei steg hende til hodet og
fuldstændig befridde hende fo angsten for Kirilin. — En prægtig tur og
en henrivende aften, sa Lajevsk oprømt av vinen. Og dog foretrækker jeg
en stjerne klar vinteraften. — Smaken er forskjellig, bemerket von
Koren. Lajevski følte sig ilde tilmode. Bak sig følte hai heten fra
baalet, og foran sig saa han von Koren fiendtlige ansigt. Denne
fiendflighet, følte han, maatt ha en bestemt aarsak, han visste bare
ikke hvilken den gjorde ham urolig, han orket ikke kjæmpe mot den og
pludselig sa han mot sin vilje: Jeg er en liden skabelig elsker av
naturen, jeg skulde ønske, jeg va naturforsker. Jeg misunder Dem. — Ja,
det ønsker nu ikke jeg, og jeg misunder Den heller ikke, sa Nadjesjda.
Jeg begriper ikke, at en mane for alvor kan beskjæftige sig med biller
og orme, naa folket er i nød. Dette var Lajevskis egen mening, som han
ofte hådd uttalt for hende. Han hadde ingen anelse om natur videnskap,
men han hadde aldrig kunnet forsone sij med naturforskeres overlegne
tone, og syntes det va frækt av dem at ville avgjøre et hvilketsomhelst
spørs maal mellem himmel og jord, blot fordi de til daglij studerer
myrernes følehorn eller ds:i saakaldte proto plasma (av en eller anden
grund tænkte han sig dett som noget i likhet med en østers). Men
Nadjesjda ord forekom ham i øieblikket usande, og bare for a si hende
imot sa han i en streng tone: — Her gjælder det absolut ikke biller og
orme, mei logiske følgeslutninger.

                                   VIII

VIII. Klokken var nu blit naesten 11, og Samoilenko kom? anderte
opbrud, men Nadjesjda og Adsjmianov mang? t i selskapet. De holdt paa
at løpe omkap paa den iden side elven og lo og skrek i vilden sky. —
Fort, fort, mine venner, ropte Samoilenko og appet i hænderne. — Damer
skulde aldrig ha vin, bemerket von Koren. Lajevski følte sig dødsens
træt baade av turen og >ologens hat og sine egne triste tanker. Han gik
adjesjda imøte, og da hun glad og andpusten, skog? :rleende tok begge
hans hænder og ømt la sit hode i hvile paa hans bryst, traadte han et
skridt tilbake l sa med en mørk mine: — Du opfører dig som et letfærdig
fruentimmer. Da hun saa hans rasende ansigt, mistet hun med én mg alt
sit mot. Hun skjønte, at hun hadde opført g altfor frit og følte sig
skamfuld og ulykkelig. Uten si noget sarte hun sig i den nærmeste vogn
ved siden r Adsjmianov. Lajevski såtte sig hos Kirilin, zoologen 3s
Samoilenko og kapellanen hos damerne. Toget itte sig i bevægelse. — Vet
du hvad de ligner? Jeg synes de ligner to semmelige spyfluer, sa von
Koren og tok sin kappe sdt om sig. Hørte du, hun vilde ikke beskjæftige
sig ied biller og orme, fordi folket er i nød. De hører l en feig og
listig trælleslegt; gjennem generationer ar de skjælvet for knuten, og
nu bøier de sig i yd? ivghet for overmagten, men la dem bare faa en
smule ihet uten at føle en haard haand over sig, saa skal -Son Tsj kov:
En tvekamp. 4 450 ANTON TSJEKOV du se, hvor de vil boltre sig. Læg bare
merke til hvordan de kror sig og bryster sig paa kunstutstillinger, i
museer, i teatret, eller hvis det er videnskapen det gjælder, de gjør
ikke andet end at skjelde ut og kriti* sere, men seiv leverer de aldrig
et ordentlig arbeide. Trællesjæle er del Og samfundet bestaar for en
stor del av dem, saa en fri mand mangen gang har vanske* lig for at
klare sig, for aldrig hænder det, at en av trælleslegten i oprigtighet
rækker dig haanden og takker dig for dit arbeide. — Jeg skjønner ikke,
hvor du vil hen, sa Samoilenko og gjespet, den stakkels lille dame
vilde i sin enfoldig* het snakke «klokt» med dig. Av en eller anden
grund kan du ikke like hende, men hun er da ganske søt synes jeg. — Aa,
hvor vil du hen? £t ganske ordinært, uan* stændig fruentimmer. Hvis du
traf paa et almindelig kvindemenneske, som levde sammen med en mand,
hun ikke var gift med, og som ingenting vilde ta sig til og aldrig sa
et fornuftig ord, saa vilde du si til hende: Arbeid! Hvorfor er du da
saa ræd for at si sandheten her? Bare fordi Nadjesjda blir holdt av en
statens em* bedsmand og ikke av en matros f. eks. — Hvad vil du da jeg
skal gjøre med hende, sa Sa* moilenko ærgerlig. Jeg kan da ikke pryle
hende. — Nei, men du skal ikke anerkjende lasten. Jeg er zoolog eller
sociolog, hvilket kan komme ut paa ert, og du er læge. Hvis vi gjorde
samfundet opmerksom paa den fare, et individ som Nadjesjda Ivånovna
medfører for andre, saa vilde vi bli trodd paa vort ord. — Fjodørovna,
rettet Samoilenko. Og hvad skulde saa samfundet gjøre? — Det faar bli
samfundets sak. Jeg synes: bruke magt. Mann militari skulde hun føres
tilbake til sin rette mand, og vilde han ikke vite av hende, skulde hun
anbringes paa en arbeidsanstalt eller et redningshjem. — Huf, hvor du
snakker, klaget Samoilenko. Efter et øiebliks taushet spurte han med
lav stemme:EN TVEKAMP 5 V Du, du sa nylig, at slike folk som Lajevski
burde ttes av Jordens overflate. Si mig, hvis nu . . . jeg :r det
tilfælde, at regjeringen, eller om du vil sam* et, gav dig det hverv,
vilde du da . . . kunde du 'eslutte dig til det. haand skulde ikke
skjælve.

                                    IX

IX. Da Lajevski og Nadjesjda kom til sit hjem, gik tause ind i de
mørke, ophetede væreiser. Lajev: tændte et lys, og Nadjesjda sarte sig
ned med hat kaape paa og saa paa ham med store, bedrøvede øii Han
angret sin hidsighet, og han forstod, hun ven en forklaring, men det
var paa dette tidspunkt alt: anstrengende. Tilfældigvis fik han fat i
brevet i i lomme, dette brev som han nu i flere dage hadde tæi at vise
hende, og det faldt ham ind, at hvis han gjoi det nu, vilde han gi
hende noget nyt at tænke paa. Nu er øieblikket kommet til at faa
klarhet i forhold tænkte han. Jeg gir hende brevet, ske hvad der } Kan
tok brevet op av lommen og gav hende det m de ord: — Læs, det angaar
dig. Saa gik han ind paa sit værelse og la sig, uten tænde lys, paa
divanen. Nadjesjda læste brevet, og pludselig var det for hen som om
taket dalte ned over hendes hode, og som < væggene rykket sammen, og
hun syntes, hun maa kvæles, knuses. Lynsnart korset hun sig tre ganger
begyndte at graate. — Vanja, ropte hun. Intet svar. I den tro at
Lajevski var kommet ind til hende stod bak hendes stol, hulket hun som
et barn og 1 klaget sig: , - Hvorfor har du ikke sagt mig, at han er
døEN TVEKAMP 53 kan da forståa, at hvis jeg hadde visst det, vilde ikke
ha tat med paa turen, jeg vilde ikke ha ledd meget og ikke tøvet med
herrene. Hjælp mig, ja, hjælp mig eller jeg er fortapt, ajevski hørte
hendes hulken og blev grepet av lede. i reiste sig op, famlet i mørke
efter en stol og sig. Dette er værre end fængsel, hvisket han. Jeg ut.
et var forsent at gaa hen og spille kort, og restau* zr fandtes ikke i
den lille by, men han fik pludse* den tanke, at han kunde gaa hen til
Samoilenko. at undgaa Nadjesjda steg han ut gjennem vinduet >ver
gjærdet og gik nedover gaten. Det var ganske kt. : dampskib kom
langsomt glidende ind paa havnen fter alle lysene at dømme var det en
stor passager* Ankerkjettingen raslet, og fra bryggen saa han adt lys
pile ut mot skibet — det var toldbaaten. assagerene sover i sine
kahytter, tænkte Lajevski og mdte pludselig de fremmede mennesker deres
gode ro. induerne i Samoilenkos hus stod aapne. Lajevski et ind, men
alt var mørkt og stille. Samoilenko, sover du? an hørte en hosten og en
sint stemme: Hvem fanden er det? Bli ikke vond, Samoilenko, det er bare
mig. an hørte nogen gaa i en dør, og straks efter kom oilenko i hvit
natskjorte med en natlampe i haanden tii vinduet. Hvad vil du? spurte
han søvnig. Vent litt, saa jeg lukke op. La mig ikke gjøre bryderi. Jeg
gaar gjennem uet. ajevski klatret gjennem vinduet og grep Samoilenkos
id. Red mig, hvisket han med skjælvende stemme, hører du maa redde mig.
Jeg har det saa vondt. Varer * laenger, blir jeg gal.54 ANTON TSJEKOV —
Stop litt, hvad er egentlig paafærde? — Tænd lys, er du snil.
Samoilenko tændte lys og saa paa klokken. — Milde himmel, klokken er jo
to. — Du maa ikke være vond, jeg kunde ikke væ hjemme, sa Lajevski og
følte pludseiig ro og velvæ; strømme gjennem sig, fordi han var i
vennens nærhc Du er min bedste, min eneste ven, til dig staar alt rr
haab. For Guds skyld, du maa redde mig. Jeg m; for enhver pris bort fra
dette sted, og du maa iaai mig pengene. — Du store Gud, klaget
Samoilenko og for sig m« hænderne gjennem haaret. Først kunde jeg ikke
f, sove for dampskibslarm, og saa kommer du. — Hv mange behøver du? —
Mindst 300 rubler. Jeg maa la 100 være igjen hende, og seiv behøver jeg
200 til reisen. Jeg skyld dig fra før av 400, men jeg skal sende dig
hele sur men .... Samoilenko strøk skjegget, strakte benene ut <
grundet. — Saa, du behøver 300, mumlet han eftertænkson Men jeg har dem
ikke, jeg maa laane. — Ja, saa laan for Guds skyld, drev Lajevski pa
han forstod, at vennen vilde gjøre, hvad han kunde f at hjælpe ham. Jeg
skal betale dig igjen, straks j< kommer til Petersborg, du kan være
ganske tryg. 1 hør, kan vi drikke et glas vin sammen? — Jo, det kan vi
godt. De gik ind i spisestuen. — Hvad blir det saa av Nadjesjda, spurte
Samoilenk Skal hun kanske bli igjen her? — Jeg skal ordne alt, sa
Lajevski og følte glæde < haab strømme gjennem sit sind. Jeg sender
hende peng< og hun kommer efter til Petersborg, og der bringer vort
forhold paa det rene. Paa din sundhet, gamle ve — Stop litt, sa
Samoilenko, smak først paa denne v her, den er fra min egen vingaard.
Jeg har tre sort vin, som du maa smake paa og si mig din oprigtiEN
TVEKAMP 55 lening om. Min egen vin er litt sur efter min me* dng. Hvad
synes du? — Aa, du har trøstet mig gamle ven. Jeg har faat Lyt mot paa
livet. ~ Vel ikke av mine vine? — Fanden vet, men du er et vidunderlig
menneske, et er ialfald visst. Samoilenko saa paa vennens bleke,
ophidsede ansigt g husket von Korens ord, om at slike folk skulde ut*
lettes av Jordens overflate, og han syntes pludselig, at -ajevski var
et svakt og übeskyttet barn, som enhver unde fornærme og forhaane. —
Naar du kommer frem, skal du forsone dig med lin mor, glem ikke det. —
Nei, vær tryg. De dråk i taushet. Da den første flaske var tømt
Samoilenko: — Du skulde ogsaa forsone dig med von Koren. Dere r begge
de prægtigste, klokeste mennesker, men Dere ser aa hverandre, som sinte
hunde. — Ja, han er ihvertfald det prægtigste, klokeste men* leske,
indrømmet Lajevski, villig til at rose enhver og ilgi hvadsomhelst. Han
er en fremragende mand, men let er umulig for mig at omgaaes ham,
dertil er vor :arakter altfor forskjellig, jeg er et svakt menneske, om
har let for at bøie mig, jeg kunde godt i en god tund række ham min
haand, men han vilde sikkert rende sig bort fra mig med foragt.
Lajevski tok en god slurk, gik et par ganger op og led i værelset, blev
saa staaende og sa: — jeg forstaar hr. von Koren saa inderlig godt. Han
ren üboielig herskernatur. Du vet, at han altid snak* :er om sin
ekspedition, og det er ikke bare tomme ord ned ham. Han elsker
ødemarker og den stille maa* lenat. Rundt om ham, under aapen himmel
sover alle ums trætte mænd, baade lægen og presten, kun han over ikke.
Lik Stanley sitter han paa sin lille feltstol >g føler sig som herre
baade over den øde natur og le trætte mennesker. Han drar stadig
videre, hans mænd56 ANTON TSJEKOV stønner, falder sammen og dør den ene
efter den anden, men han drar bestandig videre, tilslut bukker ogsaa
han under, men vedblir dog at være ødemarkens herre, for den, som
kommer efter ham, reiser paa hans grav et kors, som kan sees i miles
otnkreds og være et merke at styre efter. Skade, at denne mand ikke er
militær. Han vilde være blit en genial feltherre, han kunde godt la sin
hest drukne i floden for av den døde krop at bygge en bro. Slikt
personlig mot er i krigen mere værd end al taktik. Jo, jeg forstaar ham
saa inderlig godt, men si mig, hvorfor blir han her, hvad har han her
at gjøre? — Han studerer Sortehavets fauna. — Ja, men han har en
speciel grund til netop at vælge dette hav. Jeg traf engang paa en
dampbaat en videnskapsmand, som var paa studiereise her paa disse
kanter, og han sa, at Sortehavet har en meget sparsom fauna av den
grund at dets vand indeholder en over* flod av svovlvandstof. Alle
zoologer arbeider ved den biologiske station i Neapel eller
Villafranca. Men von Koren er egenraadig, skal jeg si dig. Han arbeider
i Sortehavet, fordi ingen anden arbeider her. Du skal se der en gang
blir meget snak om den mand. Han drøm* mer allerede om, hvordan han
skal rydde op ved univer* sitetet, nåar han kommer tilbake fra sin
expedition. Han skal rense ut alle middelmaadige elementer og jage de
lærde herrer ind i et musehul. Likesom i krig kommer man i videnskap
langt med et herskelystent sind. Det er nu den anden sommer han lever i
dette kvalme hui, bare fordi han heller vil være den første i en smaaby
som denne end den anden i en storby. Her er han som en konge, alle
mennesker er rædde ior ham. Jeg er undsluppet hans klør, derfor hater
lian mig. Har han ikke sagt dig, at jeg burde utslettes av Jordens
overflate eller ogsaa puttes i fængsel? — Jo, det har han rigtignok, lo
Samoilenko. Lajevski lo ogsaa, tømte sit glas og fortsåtter — Naar
almindelige dødelige arbeider for det almene bedste, tænker de paa sin
næste, paa mig og paa dig;57 EN TVEKAMP rhodet paa menneskene som de
lever nutildags. Men n Korens øine er nulevende mennesker uinteressante
værdiiøse, han interesserer sig kim for den kom* de generation. Han
tror paa og arbeider for men* ;eslegtens forbedring. Vi, som lever
idag, er ikke ket til andet end kanonføde i fremtidshæren. Han c helst
ansætte evnuker til at passe paa vor kysk* og han vilde vist helst
skyte enhver, som vover utenfor moralens strengt opstukne linje. Og alt
2 for at forbedre menneskenaturen. Som om den de forbedresl Det er en
ren illusion. Jeg forstaar saa inderlig godt. Jeg sætter pris paa ham
og der godt hans værd. Verden retter sig efter karak* : som ham; var
den overlatt til os andre, vilde t nyt ske. ajevski såtte sig ved siden
av Samoilenko og sa i k bevægelse: - )eg er seiv et værdiløst menneske,
et fordærvet meske. Jeg lever kun for vin og elskov. Like til j har jeg
bedrat mig seiv og andre, og jeg har derunder. Jeg skyter ryg mot von
Korens hat og mper ikke imot, for jeg hater og foragter undertiden seiv
like meget som han gjør. ajevski gik atter frem og tilbake i sterk
ophidselse. - Jeg er glad, jeg saa klart ser mine egne feil. Det hjælpe
mig til at seire over mig seiv og gjøre det :re for mig at bli et andet
menneske. Kjære ven, > du visste, hvor lidenskabelig jeg ønsker at bli
an* iedes end jeg er. Jeg vet ikke — kanske det er vi* som gjør det,
men jeg synes ikke, jeg paa længe hat en saa god stund som her hos dig
inat. - Nu er det tid at sove, bemerket Samoilenko. - Ja, ja nu skal
jeg gaa. ajevski lette paa stolene og i vinduskarmen efter lue. Tak,
tusind tak for iaften, mumlet han. Venlig* og et godt ord er mere værd
end nogen gave. har git mig nyt mot paa at leve. i58 ANTON TSJEKOV Da
han hadde fundet sin lue, saa han bønlig Samoilenko. — Jeg har en bøn
til dig. — Kom bare med den. — Faar jeg lov til at sove her inat? — Ja,
saa inderlig gjerne. Lajevski la sig paa divanen, blev længe liggende
snakke med doktoren og sov omsider ind.
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! x Tre dage efter landturen indfandt fru Bitjugov sig ventet hos
Nadjesjda, og uten at ta av sig eller hilse aa hende, grep hun begge
hendes hænder, trykket ende til sit bryst og sa i sterk bevægelse: —
Dyrebare veninde, jeg er som rammet av lynet. 7or kjære, sympatiske
doktor meddelte igaar min niand, t Deres egtefælle er avgaat ved døden.
Dyrebare eninde, sig om det virkelig er sandt? — Ja, det er sandt,
svarte Nadjesjda. — Det er skrækkelig, dyrebare veninde. Det er al*
eles forfærdelig. Deres mand var sikkert et sjeldent g i alle
henseender fortræffelig menneske. I Maria Konstantinovnas ansigt vimret
alle træk og ;njer, som om hun hist og her og overalt i ansigtet lev
prikket med fine og usynlige naale, og hun smilte ott og utbrot i
aandeløs ekstase: — Men saa er De jo fri, dyrebare veninde. Saa kan )e
jo holde hodet høit og se publikum dristig i øinenel 'ra nu av
velsigner baade Gud og mennesker Deres orhold til Ivan Andréjitsj. Det
er jo hendvende! eg skjælver av fryd, dyrebare veninde, jeg skulde sim*
>elthen gjerne ville være Deres brudepike. Min gode Alexandrovitsj og
jeg har bestandig været al? leies forgapet i Dem, saa jeg er sikker
paa, at De vil illate os at velsigne Deres rene og lovformelige for?
jindelse. Naar tænker De, vielsen vil finde sted? — Vielse, sa
Nadjesjda Fjodorovna og gjorde sine lænder fri. Det har jeg siet ikke
tænkt paa endnu.60 ANTON TSJEKOV — Kjære, det er jo umulig. De har
ganske sikkert j:ænkt paa vielse. — Nei saamen, lo Nadjesjda. Hvorfor
skulde vi la os vie? Jeg indser siet ikke nødvendigheten. Vi kom? mer
til at leve fremover som vi har levd før. — Ja men da vet De jo ikke,
hvad De seiv sier? utbrøt Maria Konstantinovna forfærdet. Ak du him*
meiske Gud, hvor letsindig De taler. — Men om vi indtræder i egteskap,
saa blir jo in* genting bedre av den grund. Tvertimot, det blir værre.
Vi mister vor frihet. — Nei søte, kjære Dem — — Frucn stønnet og slog
hænderne sammen. De er da ikke saa ekstravagant. Besind Dem, tænk Dem
om! Ta da endelig Deres fornuft fangenl — Fangenl Fangen! Nadjesjda
heftet sig ved det sidste ord. Jeg har jo ikke levet, jeg har jo ikke
været fri, og saa sier De, at jeg maa besinde mig. Hun hadde jo
egentlig aldrig levet — det faldt hende netop nu ind. Hun var sluppet
ut av pensionen og kastet i armene paa en mand, hun ikke holdt av. Det
var hendes egteskap. Og saa var Lajevski traadt ind i hendes liv, og nu
levde hun sammen med ham paa denne trøstesløst kjedsommelige strand ved
Sortehavet og ventet paa, at noget skulde ske. Men der skedde jo aldrig
noget. Var dette kanske at leve? Var dette frihet? Men man faar vel
gifte sig, tænkte hun. Men saa husket hun paa Kirilin og Adsjmianov og
blev uvilkaarlig het i kinderne. Nei, det var og blev umu* lig. Seiv om
Lajevski bønfaldt hende derom paa sine knæ, maatte hun si nei. Maria
Konstantinovna blev sittende et øieblik paa sofaen, uten at mæle et
ord. Hun saa streng og tan* kefuld ut og stirret paa et visst punkt i
rummet. Saa reiste hun sig med værdighet og sa iskoldt: — Levvel, kjære
frue, undskyld at jeg har forstyr* ret Dem. Skjønt det falder mig meget
tungt, er det min pligt at si Dem, at vor omgang desværre ikke kan
fortsættes, og at min dør herefter er lukket for Dem.61 EN TVEKAMP a
dette gjør mig inderlig ondt, netop fordi Ivan An* reitsj har min
høieste agtelse. Ait dette sa hun saa høitidelig, at hun seiv blev
anske betuttet over sin høitidelighet. Og saa med en* ang blev hendes
ansigt vekt og godt igjen, og hun akte sin forskrækkede og overrumplede
veninde begge ine hænder og sa mildt og indtrængende: — Kjære, la mig
bare en liten stund faa lov til at ære som en mor for Dem, eller en
ældre søster. Jeg il være oprigtig — bare være oprigtig. Nadjesjda
fornam sit bryst svulme av varme, av ;læde, men samtidig følte hun en
saa dyp medlidenhet led sig seiv, som om virkelig hendes mor var
opstan* len fra de døde og stod foran hende. Hun omfavnet »laria
Konstantinovna med lidenskap og presset ansig* et mot hendes skulder.
Begge graat rigelig. Saa såtte le sig paa divanen, og ingen av dem
formaadde at si aameget som et ord. — Aa kjære barn, begyndte Maria
Konstantinovna — eg kommer til at si Dem haarde sandheter, og uten at
kaane Dem. Men hav allikevel tillid til mig. Husk it jeg var den eneste
av alle de herværende damer, som itenvidere mottok Dem i mit hus. Fra
første gang jeg aa Dem, var jeg forfærdet over Dem, men jeg orket kke
at behandle Dem med ringeagt som alle de andre pordc. Det gjorde mig
saa ondt, saa ondt for den cjære snille Ivan Andreitsj som om han hadde
været nin egen søn. Ak tænk Dem bare, en slik beskeden mg mand i et
fremmed land — og uten erfaring, uten ridere karakter, og uten nogen
mor. Jeg har hat søvn* øse nætter kan De tro, for hans skyld. Min mand
ikte ham ikke og ønsket ikke nogen nærmere omgang, nen jeg fik ham jo
overtalt . . .ja, og saa tok vi da mot ham og indbød ham og sammen med
ham natur* igvis ogsaa Dem ... vi kunde jo ikke fornærme ham. Men jeg
har altsaa en datter og en søn. De forstaar nok et moderhjerte . .
denne renhet, denne uskyld, denne stolt* het og steilhet hos de ganske
unge ... ve den som for* arger en av disse smaa. Ja altsaa, jeg indbød
Dem til62 ANTON TSJEKCV vort hjem, men jeg kan ikke negte for, at jeg
var ængste* lig for mine børn. Blir De engang mor seiv, saa vil De
tidsnok begripe min angst. Og saa var det jo det, at alle undret sig
over, at jeg kunde omgaas med Dem som med — ja tilgiv mig — som med en
anstændig kvinde, og folk kom med alskens ufine hentydninger . . .
slad* der, vrøvl, dumme gisninger. Men ogsaa jeg, ogsaa jeg fordømte
Dem, nåar jeg skal si som sandt er . . paa bunden av min sjæl lød en
stemme, som anklaget og for? dømte Dem, men saa var De ulykkelig, De
var saa be* klagelsesværdig og jeg led, jeg led av medlidenhet . . . —
Men hvorforda? Hvorfor? Nadjesjda dirret over hele legemet. — Hvad har
jeg da gjort? — De er en skraekkelig stor synderinde. De har brutt det
løfte, De gav Deres mand foran alteret. Og De har forført en smuk og
lovende ung mand, som, hvis han ikke hadde truffet Dem, sikkert vilde
fundet en livs* ledsagerinde av god familie . . . De har forspildt hans
ungdom. Det nytter ikke at komme med indvendinger, kjære. Jeg gir Dem
skylden, i slike forhold er det be* standig kvinden, som har skylden.
Og desuten saa har De betraadt lastens sti og har bitt hodet av al
skam. En anden kvinde i Deres sted vilde trukket sig tilbake fra
menneskene, lukket sig ind i sit hus, og folk vilde ikke ha set hende
andre steder end i Herrens tempel sortklædt og bodfærdig, saa hvert
menneske maatte rø* res dypt og si sig seiv: Gud, til dig vender sig nu
denne faldne engel . . . Men De, dyrebare veninde, opgav ethvert skin
av anstændighet. De levde aaben* lyst og frimodig og lot violerne sørge
over Deres syn* der, De var løssluppen, De spøkte og 10, mens jeg bæ*
vet av forfærdelse, nåar jeg saa paa Dem og frygtet for at himlens
vrede skulde utøse sig over vort hus, nåar De var hos os. Nei ti og hør
paa mig, ropte Maria Konstantinovna, da hun saa, at Nadjesjda
Fjodorovna gjorde mine til at avbryte hende — — Stol paa mig, jeg lyver
ikke for Dem og gjemmer ikke sandheten for Deres sjæls øie. Gud merker
de store synderinder, og ogsaa (EN TVEKAMP 63 er merket. Om ikke for
andet saa for Deres fine ymers skyld. ladjesjda Fjodorovna, som hadde
den ærgjærrighet at sig smukt og smagfuldt, tørret sine øine og saa
for* ret paa hende. - Ja, vedblev Maria Konstantinovna, enhver kan jo
te sig til Deres karakter og opførsel av Deres sprag* kjoler. Alle
mennesker maatte jo le og trække skuldrene. Men jeg led. Og saa er det
jo bare a seiv, De er omhyggelig for. Den arme Ivan An* tsj bærer et
forsømt præg, De knytter ikke engang s slips som en herres slips skal
knyttes, og idet* :tat vidner jo den stakkars mands stivetøi og støvler
at ingen tar sig av ham i hjemmet. Og desuten er bestandig suiten, og
siden ingen sørger for samo* *n i hans hus, er det rimelig at han blir
sittende og ære sin halve gage i paviljongen. Og hvordan ser ikke ut i
Deres hus! Det er jo forfærdelig, for* ieltg! Ikke i et eneste
ordentlig hus her i byen es der fluer, men hos Dere er duker og
tallerkener e av dem. Og støvet ligger tommetykt rundt om* ig. De
rydder aldrig op, og De gjør aldrig rent. det blir staaende med
levninger fra det forrige maal det næste, og Gud fri mig fra at kaste
et blik ind 'eres soveværelse. Uvasket tøi av alslags beskaffen*
slænger omkring paa uopredte senger. )yrebare veninde, en mand skal
ikke vite om saant, han maa hun være ren og hvit som en engel. Jeg •
staar op ved det første gry av dag og vasker mit igt i koldt vand for
at ikke min Nikodim Alexan* vitsj skal se mig med et forsovet ansigt. -
Dette er jo vanvid, hulket Nadjesjda Fjodorovna. jeg bare lykkelig, men
jeg er saa grænsesløst ulyk* g - Ja vist er De ulykkelig, sukket Maria
Konstanti* na deltagende, hun hadde endog taarer i øinene — i fremtiden
vil De bli enda ulykkeligere, De vil bli imel og forlatt og herjet av
alslags sygdommer for* rv av selvbebreidelser og sjælelidelser. Det er
skræk*64 ANTON TSJEKOV kellg! Men nu rækker skjæbnen Dem en hjælpen
haand, ta den før det blir for sent. La Dem vie f jo heller. — Ja, det
var vist det bedste, sukket Nadjesjda Fj dorovna. Men det er umulig,
ganske umulig. — Hvorfor er det umulig? — Det er saa umulig. O, hvis De
bare visste 1 Nadjesjda begyndte at fortælle om Kirilin og c den
hæslige samtale hun hadde med Adsjmianov p landturen og om hvordan hun
var kommet hjem se om aftenen med følelsen av at være en übodelig fe
tapt og falden kvinde. — Jeg reiser min vei, hulket hun, Ivan Andreitsj
k bli her. Men jeg reiser. — Hvorhen? — Til Rusland. — Men hvad vil De
leve av? De eier jo ingentii — Jeg vil oversætte eller jeg vil aapne et
leie bliotek. — Ak kjære, det er jo bare fantasier. Til at aap et
leiebibliotek kræves der penger. Men nu vil jeg Dem være alene, og saa
skal De prøve at komme ro og eftertanke, og imorgen kommer De hjem til
mi saa skal vi tale videre sammen. Lev vel saalænge, m engel. Lad mig
kysse Dem. Og hun kysset Nadjesjda paa panden, korset sig < forlot
hende. Det begyndte alt at skumre, og Ol gjorde op ild i kjøkkenet.
Nadjesjda gik ind i so\ værelset, fremdeles graatende og slængte sig
paa senge En heftig feber begyndte at gjennemfare hende mi
kuldegysninger. Liggende rev hun klærne av sig < sparket dem ned til
fotenden av sengen og krøp und teppet og trak knærne op under sig. Hun
var tør: men der var ingen til at række hende vand. — Jeg vil gi hende
at drikke, sa hun til sig sel I hendes fantasi blandet forestillingerne
sig urydd sammen: hun var paa engang den syke og pleierske som sa: jeg
vil gi hende at drikke. — Jeg reiser, tænkte hun videre, og sender haEN
TVEKAMP 65 ge fra Petersborg, først hundrede, saa hundrede til enda
hundrede — — -angt ut paa natren korn Lajevski hjem. - Først hundrede,
sa Nadjesjda Fjodorovna til ham, saa hundrede til — ~ - Du skulde ta
kinin, sa han, og ved sig seiv ria han: imorgen er det onsdag, da gaar
damp? ten, og jeg kan ikke komme med. Jeg maa altsaa her helt til
lørdagen. sfadjesjda reiste sig i sengen, saa sank hun ned paa : og
begyndte at plystre en melodi av Trubaduren. i ansigtet kastet tilbake
og armene hængende slapt lignet hun en gut eller ogsaa en saadan
bedende el, som man undertiden ser paa gravmonumenter. - Nu har du nok
feber igjen, sa Lajevski og saa gyldig paa hende. - Men jeg har da ikke
snakket over mig? spurte ijesjda smilende og blinket mot lyset. - Nei.
Men imorgen tidlig faar vi hente doktoren. v om du kan sove. Jan tok en
pute og gik hen til døren. Men nu, da ugjenkaldelig hadde besluttet at
reise sin vei og for* hende, begyndte medlidenhet og en slags skyldbe*
thet at røre sig i ham. I hendes nærvær hadde ond samvittighet, saadan
som man kan ha overfor gamrnel syk hest, som man har besluttet at
skyte. i blev staaende i døren og betragtet hende. - Jeg var hidsig og
grov mot dig paa landturen, sa . Vær ikke vond paa mig! )a han hadde
sagt dette, gik han ind i sit væreise a sig paa sofaen, men kunde paa
længe ikke faa sove. >en næste morgen kom Samoilenko, som var i fuld
ideuniform med epaaletter og ordener, fordi han lde til en eller anden
festlighet. Da han hadde paa Nadjesjdas puls og set paa hendes tunge,
spurte :vski, som stod i døren til soveværelset: Nu, hvordan gaar det?
låns ansigt var præget baade av en intens uro og vrig haab. Tsjeltc v:
En tvckamp. 3ANTON TSJEKOV 66 Vær ikke bange, sa Samoilenko, det er
bare en ga: ske almindelig feber. Ikke noget farlig. — Kjære, det er
ikke hende jeg snakker om, sa L jevski utaalmodig. Har du med dig
pengene? — Undskyld, rnin kjære ven, hvisket Samoilenko b Styrtet og
hikket forsigtig døren erter sig. Der find ikke en sjæl, som eier
pengerom dagen, og jeg har rna; tet laane fem og ti rubler ad gangen -
alt i alt b jeg opdrevet et hundrede og ti. Men idag skal j prøve nogen
andre. Vær bare taalmodig. — Men længer end til lørdag kan jeg ikke véf
hvisket Lajevski hæst. For alle helgeners skyld kl det til lørdag.
Kommer jeg ikke avsted lørdag, kan c være det samme. Jeg begriper ikke,
at ikke en dokt kan skaffe penger. - Nu ja, hvad skal jeg vel svare? sa
Samoilen ilde tilmode. Jeg er ganske ribbet, syv tusen har j laant ut,
og skyld og gjeld har jeg seiv overalt. — Men du lover mig dem inden
lørdag? Hvar' — Jeg skal gjøre mit bedste. i - Du lover mig det paa dit
æresord. Inden lord Samoilenko såtte sig og skrev en recept. Saa gik h,
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XI. - Du ser Gud hjælpe mig ut, som om du kom for arrestere mig, sa von
Koren, da Samoilenko traadte i paradeuniform. - Jeg slang netop forbi
og saa stak det mig at hilse i naturforskeren, sa Samoilenko og såtte
sig i den re stol som zoologen hadde spikret sammen av høvlete rd.
Goddag hellige fader, nikket han til kapellanen, n sat ved vinduet og
kopierte. Jeg blir bare sittende htet øieblik, saa maa jeg hjem og
sørge for middags* ten. Jeg forstyrrer vel ikke? - Ikke det mindste,
svarte zoologen og bredte pa* er ut over bordplaten. Vi bare kopierer.
- Ak du min Gud, du min Gud, sukket Samoilenko tok forsigtig op fra
bordet en støvet bok, hvorpaa laa en død og fortørket edderkop. Se bare
her, han, tænk dere nu at der kommer anstigende i sine ie tanker en
liten grøn tordivel og pludselig møter slik djævel lys levende. Tænk
for en forskrækkelse. - Ja, ja; - Den har vel en giftbrod, som den
forsvarer sig - Og som den angriper med ja. -Ja, ja, ja. Det er
forresten sandt, o du min ven broder ... du maa laane mig hundrede
rubler. 3et kom i en utvungen, let henkastet tone. - Saa gjerne. Von
Koren laaste op en skuff i et p og tok frem en hundrerubelseddel. — Men
paa '. bet; ngelse, at den ikke gaar til Lajevski.£g ANTON TSJEKOV -Og
om den nu var til Lajevski. Hvad komme det dig ved? , , _ .. , . , -
Lajevski laaner jeg ikke en kopek. Ja, dig kjende jeg. Du er en glad
giver. Du slog gjerne hundr rubel for roveren Kermin, om han bad dig om
de. Alen du maa aitsaa ha mig undskyldt. - Je<* vil og maa ha pengene
til Lajevski, brøt ba moilenko ut, heftig gestikulerande med næven.
NetO] til Lajevski ja, skjønner du det? Hvem fanden dns.e sig til at
belære mig om, hvordan jeg skal anvende min penger. Kommer du saa med
lappen, hva? Kapellanen skoggerlo. - Saa bli nu ikke hidsig, men tænk
rolig over tmgei sa zoologen - at vise denne Lajevski velgjerninger t
akkurat iikesaa klokt som at vande ukrud eller toi græshopper. ... T
ci. - Men det er min hellige overbevisnmg. Jeg føle at det er vor
fordømte pligt at hjælpe vor næste, ropi Samoilenko rasende. -1 - Skal
du endelig paa død og liv øve næstekjærh| het saa hjælp heller den
sultne tyrken som ligger ba hækken derute. Han er arbeidsmand og baade
nyttigere c nødvendigere end din Lajevski. La tyrken raa < hundrede
rubel. Eller spender dem paa mm ekspeditia - Sludder. Kommer du med
pengene. Ja eiler ne - Si mig sandfærdig . . . hvad skal han med
pengene - Det er ingen hemmelighet. Han vil reise til Peter borg — nu
paa lørdag. - Ho ho, kom det eftertænksomt fra von Koren. Og hun følger
med ham, eller hvordan? - Nei, hun blir foreløbig igjen her. Han ordn
først sine affærer og sender hende penger. Og s kommer hun efter. fi -
Fin manøvre, utbrøt zoologen. Hana. fiffig spekulert. Saa traadte han
hurtig hen til Samoilen. saa ham stivt ind i ørnene og sa: . - Han bryr
sig ikke mer om hende. rian els hende ikke henger? Hva? - Nei, svarte
Samoilenko.69 EN TVEKAMP — Fy, hvor dette er motbydelig, sa von Koren
med grimase. — Et av to, Alexander Davidovitsj: enten du med i
komplottet eller saa ... ja undskyld, saa du enfoldigere end jeg hadde
trodd. Du maa da endelig begripe, mand, at han bare benytter sig av \
paa den uforsvarligste maate. Det er klart som ;cn, at han vil bli kvit
hende og lar hende sitte en her. Det blir dig, som maa ta dig av hende.
Det r dig, som kommer tii at koste hende til Petersborg. tr din
fortræffelige ven med alle sine fortræffelige mskaper gjort dig saa
stær blind, at du ikke kan Ise den simpleste sammenhæng. — Alt dette er
nu bare løse formodninger, sa Samoi* ko og såtte sig igjen. — Løse
formodninger! Jasaa. Men hvorfor reiser i alene og ikke sammen med
hende? Eller hvorfor, nr jeg, reiser ikke hun først og han efter
senere! n listige ræv! Samoilenko blev pludselig grepet av tvil og
mistanke. — Men, kjære dig, det er jo umulig, sa han og tænkte i den
natten, Lajevski hadde tilbragt hos ham. — in lider saa forfærdelig. —
Og hvad beviser det? Tyver og brandstiftere lider saa ofte forfærdelig.
— Men seiv om du hadde ret, sa Samoilenko efter* lksomt, saa er han
allikevel et ungt menneske ute i a vide verden, blandt fremmede ... en
akademiker eles som vi, saa vi er da de nærmeste til at hjælpe ~ Du vil
altsaa hjælpe ham til at begaa gemenheter e og alene av den grund, at
dere til forskjellige tider r ligget og dovnet dere ved universitetet.
For no as og sludder! — Vær rolig og la os overveie saken . . . Samoi#
iko spillet med fmgrene paa bordplaten og overveiet, *t nu, at det lot
sig arrangere paa den maaten, at jeg. r jeg gav ham pengene, forlangte
hans æresord for, han inden en uke er gaat, sender Nadjesjda Fjodo* a
reisepenger70 ANTON TSJEKOV — Og du faar hans æresord, vær du tryg. Han
gir dig sit æresord og med taarer ovenikjøpet. Men hvad skal du med
det? Han holder ikke sit ord, og nåar du engang om et aar eller to
iræffer ham paa Nevski med en ny kjærlighet under armen, saa vil han
bare undskylde sig med at civilisationen har fordærvet ham, og at han
er en ny Rudin*). Nei la ham for Guds skyld løpe, og bland dig ikke op
i hans skiene affærer. Samoilenko sat en stund og grublet, saa sa han
av* gj ørende: — Og allikevel gir jeg ham pengene. — Som du vil. — Jeg
orker ikke at avslaa et menneskes bøn bare paa grund av løse
formodninger. La mig altsaa faa de hundrede rubel, bad han forlegent. —
Nei har du hørt. Du faar dem ikke. Taushet. Samoilenko var meget
nedslagen. Hans ansigt antok et beskjæmmet, et næsten forgræmmet
uttryk, og ganske besynderlig tok dette betyngede, barnlig for* virrede
ansigt sig ut paa denne kjæmpe med ordner og epaaletter. — Hør hvad jeg
har uttænkt, sa pludselig Samoilenko. Du kan la være at laane mig disse
hundrede rubel, siden du saa nødig vil. Men du kommer endda utover
hosten til at spise tre maaneder hos mig . . . Kan du ikke betale mig
forskud for tre maaneder? — Ikke en kopek. Samoilenko blinket med
øinene og rødmet. Mekanisk tok han igjen boken med edderkoppen og gav
sig til at betragte den. Saa stod han op med et ryk og grep sin kepi.
Von Koren blev med engang bløt. — Det er en straf at leve mellem og
omgaas den slags mennesker, sa zoologen og spændte til bordbenet.
Forståa da, mand, at dette ikke er godhet og kjærlighet, men
sentimentalitet, slaphet, gift. Hvad forstanden stabler paa benene det
river de elendige veke hjerterne *) Helten i en av Turgénjevs
romaner.71 EN TVIKAMP ;s overende igien. Da jeg var gymnasiast, blev
jeg ang angrepet av tyfus. Av pur medlidenhet proppet tante i mig
syltede risker, saa jeg holdt paa at e livet til. Men du og alle de
andre gamle tanterne lde engang indse, at menneskekjærligheten ikke maa
: i hjertemuskelen eller i hjerteklafferne eller i pukke* men her —
dermed gav von Koren sig et knyt* reslag i skallen. — Der, sa han,
værsaagod, og han igte hundrerubelseddelen paa bordet. - Vær ikke sint
Kolja, sa Samoilenko sagtmodig og Set seddelen sammen. Jeg forstaar dig
godt, men dig ogsaa engang ind i min stilling. - Du er et gammelt
fruentimmer, det er saken . . . r her, Alexander, tilfeiet von Koren. —
Naar du nu aa lar ham faa pengene, saa stil ham ialfald den ngelse: at
enten reiser han sammen med sin dame, r han sender hende i forveien.
Hvis ikke, saa gir ham ingenting. Du behøver ikke at gjøre nogen
stændigheter. Men jeg lover dig paa mit æresord, wis ikke du gjør det,
saa gaar jeg sporenstrengs op msliet og sier ham min oprigtige mening.'
Men læg •ke til, at da vil jeg heller ikke se til den siden du r
længer. - Ja, det var jo det bekvemmeste for ham seiv, om i reiste
ifølge med hende eller sendte hende i for? sn, indrømmet Samoilenko
forsonlig. Og nu adjø. vien før han kikket doren, vendte han sig og saa
von Koren, såtte op et skrækkelig ansigt og sa: Det er tyskerne som har
fordærvet eig. Ja det tyskerne 1
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XII. Den næste dag, som var en torsdag, feiret fru Bitjugc sin søn
Konstantins fødselsdag. Om eftermiddagen v, alle indbuden til
chokolade. Da Lajevski og Nadjesjc Fjodorovna indfandt sig, sa
zoologen, som allerede ss med sin chokolade i modtagelsesværelset: —
Naa Alexander Davidovitsj, har du snakket m« ham? — Jeg har ikke hat
anledning endda, undskyldi Samoilenko sig. — Jeg sier dig endnu engang:
ta ikke paa ham me silkehansker. Jeg begriper mig ikke paa de folks
frækhe De vet godt, hvad denne familie mener om dem, me generer sig
allikevel ikke for at komme her. — Skulde man ta hensyn til godtfolks
fordomme, vi det umulig at gaa nogensteds, svarte Samoilenko. — Er
mængdens avsky for fri kjærlighet og løs seder kanske at betragte som
en fordom? spurte vo Koren strengt. —Ja selvfølgelig. En avskyelig
fordom. Naar so daterne ser et letfærdig pikebarn, opfører de sig rai
og brutalt, men er de seiv bedre? De blev avbrutt av Lajevski, som
netop traadte in hilsende og smilende, og ikke helt utvungent, da ha
rakte von Koren haanden. Han ventet et øieblik, sa sa han til
Samoilenko. — Undskyld Alexander Davidovitsj, kunde jeg f. tale et par
ord med dig? Samoilenko reiste sig, tok ham om livet, og beg| gik ind i
husherrens værelse.EN TVEKAMP 73 — Imorgen er det fredag, sa Lajevski
og tygget paa xe negle. Har du klaret det? — Jeg Kar ikke faat skrapet
sammen mere end to mdrede og ti. Men resten skafier jeg idag eller
imor* n. Vær du ganske roiig. — Gudskelov, sa Lajevski med et
lettelsens suk. lians mder dirret nervøst av glæde. —Du er min
rednings* md, Alexander, og jeg sverger ved Gud, ved min kke eller ved
hvad du vil, at de pengene skal bli idt dig, saasnart jeg kommer frem.
Ogsaa vort gamle illemvaerende skal jeg faa ordnet. — Men det var endda
én ting, Vanja, sa Samoilenko tok ham i skulderen og blev ganske rød.
—Du maa gi, at jeg blander mig ind i dine familieanliggender, men
hvorfor tar du ikke med dig Nadjesjda Fjodorovna? — Men, kjære dig,
hvordan skulde jeg kunne det? i av os maa übetinget bli igjen her,
ellers opløfter editorene et ramaskrik. Jeg skylder i forskjellige
:retninger alt i alt en syv hundrede rubler om ikke :re. Men vent bare,
jeg sender dem pengene og stop* r munden paa dem, og saa kan hun komme.
~ Saa .. . men hvorfor kan du ikke sende hende i veien ? — Det er jo
ganske umulig, sa Lajevski forfærdet. u maa da betænke, hun er en
kvinde og desuten fuld* mmen upraktisk. livad forstaar vel hun . . .
Det ide bare være spildt tid og bortkastede penger. — Godt sagt, tænkte
Samoilenko, men saa husket n paa sin samtale med von Koren og sa
forlegen: ser du, i dette stykke kan jeg ikke være enig med g. Du maa
ta hende med dig eller skikke hende i rveien. Ellers faar du ikke
pengene. Dette er mit Iste ord. Han gjorde et skridt bakover, størte
ryggen mot srkarmen og kom rød i ansigtet og forpint i sindet d tii de
andre gjester. — Fredag, tænkte Lajevski og fulgte efter ham. — edag.
Fredag.74 ANTON TSJEKOV Der blev rakt ham en kop chokolade, han fik
mimderj fuld og brændte tungen og tænkte: fredag. Ordet fredag blev
sittende og surre i hans hode, han var ikke istand til at tænke paa
noget andet, og del stod klart for ham, at han ikke vilde komme avsied
lørdag. Foran ham plantet sig Nikodim Alexandrovitsj. pertentlig som
altid og med haaret kjæmmet frem ovei tindingerne. — Kjære, sa han, vær
saa god og forsyn Dem først Hans frue viste frem for gjesterne Katjas
haandarbeidei og sa slæbende: — Det er saa frygtelig vanskelig at lære.
Der for langes saa altfor meget av de unge piker. — Mama da, sukket
Katja, som ikke visste til hvilker kant hun skulde vende sig av
forlegenhet. Ogsaa Lajevski betragtet haandarbeidene og roste dem mens
det uavbrutt dunket i hans hode: lørdag, lørdag To spillebord blev
stillet sammen, og man sarte sig til at spille I'hombre. Lajevski såtte
sig ogsaa. — Lørdag, lørdag, tænkte han og trak en blyant op av lommen.
Vent bare til lørdag . . . Man vilde prøve at klargjøre sig sin
stilling, men han var samtidig bange for en saadan klarhet. Han følte
det som en skrækkelig omstændighet, at doktoren hadde gjennemskuet ham.
Men nåar han igjen tænkte paa sin fremtid, lot han sin fantasi faa frie
tøiler. Sal han bare først i kupeen, og toget var vel igang, saa adjø
med det forbigangne, for saa begyndte hans nye liv. Vel glimtet der
etstcds i hans hode som en liten mat gnist den tanke, at han i en eller
anden sidegate i Petersborg maatte gripe til en liten løgn for at bli
kvit baade Nadjesjda og sin gjeld. Men den løgn skulde være den sidste;
derpaa skulde han bli et nyt menneske. Og netop saaledes var det godt,
for saa* ledes maatte det være. En liten løgn var ingen høi pris for
opnaaelsen av den store sandhet. For at kunne komme avsted, maatte han
lyve for alle her, og for at opdrive penger i Petersborg maatte han
lyve for sin mor og si, at han hadde skilt sig fra Nadjesjda, og al*
fEN TVEKAMP 75 /el vilde hans mor ikke gi ham mere end femhun* le
rubler. Han hadde altsaa allerede bedrat dok? n, for det vilde jo bli
umulig for ham at betale . igjen til den tid, han hadde lovet. Og nåar
saa ?lig Nadjesjda Fjodorovna kom til Petersborg, vilde bli nødt til at
gripe til en hel række smaa og store le for at bli kvit hende. Og saa
taarer, kjedsom* plager, likegyidighet, anger . . . men fornyelsen, nye
liv — hvor blev det av? Ogsaa det var bare bedrag, et selvbedrag. I
Lajevskis fantasi taarnet sig op et helt berg av løgne. For at komme
over maatte han med engang, nu i dette øieblik, fatte itreng og stor
beslutning: han maatte uten at si et staa op fra bordet, gaa ut i
forstuen, flnde sin lue styrte avsted og reise sin vei uten penger. Men
vski følte, at dette var ham fuldkommen umulig. - Lørdag, tænkte han.
Lørdag! lan hadde sat sig til at skrive breve, foldet dem men og la dem
i husherrens gamle floshat, og da tassende antal var samlet, gik
Konstantin omkring postbud og fordelte dem til adressaterne. Kapell n,
Katja og Konstantin hadde faat komiske breve, anstrengte sig for at
skrive endnu mere komiske breve, og de var alle tre vildt begeistret. -
Vi maa tale ut med hverandre, læste Nadjesjda lorovna paa en seddel.
Hun vekslet et blik med ia Konstantinovna, denne smilte og nikket til
de. - Hvad skal vi vel tale om? tænkte Nadjesjda. ir man ikke tør si
alt, er det bedre at tie. ør de var gaat i selskap, hadde hun knyttet
Lajev* slips, og denne lille tjeneste hadde fyldt hendes med ømhet og
kummer. Hans uro, hans adspredte , hans blekhet og idetheletat den
übegripelige for? ring, som var foregaat med ham i den sidste tid, . og
saa det, at hun hadde en hemmelighet for ham, nu den lille ting, at hun
skalv paa haanden, mens knyttet hans slips, alt blev til hkesaa mange
vars* ror bende om, at det snart vilde være forbi med76 ANTON TSJEKOV
dcres samliv. Hun saa paa ham som paa et helger billede, med hjertet
fyldt av fryd og anger, og hu tænkte: tilgi, tilgi 1 Tilgi, min
elskede! Tversove: for hende ved bordet sat Adsjimianov, som ikke to
sine sorte, forlibte eine et øieblik fra hende. Og igje kjendte hun
ønskerne vaakne i sig, hun græmmet si og tænkte med en viss gru paa, at
ikke engang kun mer og lidelse kunde redde hende fra uren lidenska] og
at hun som en vanedrikker hadde mistet kraften t at motstaa. Hun vilde
ikke fortsætte dette liv længer, som v; like forsmædlig for hende seiv
som krænkende fe Lajevski, hun vilde reise. Hun vilde med taarer bø:
falde ham om, at gi hende sin frihet, og hvis han j nei, vilde hun
forsvinde i hemmelighet. Men hu vilde ikke betro ham noget av det, som
var forefald Han skulde bevare en ren erindring om hende. — jeg elsker,
elsker, elsker dig, læste hun. Seddele kom fra Adsjmianov. — Jeg vil
gaa ut i det ukjendte, tænkte hun. Je vil gjemme mig og arbeide og
sende ham penger, bre derte skjorter og tobak «fra en übekjendt», og
før: nåar jeg er blit gammel, vil jeg vende tilbake til han eller
først, hvis han blir farlig syk og trænger en ple erske. Naar han er
blit gammel vil han erfare, hvo: for jeg vægret mig for at bli hans
hustru og fork ham, og da vil han beundre mig for mit offer og til|
mig. — De har lang næse, læste hun. Det maatte væi fra kapellanen eller
fra Konstantin. Nadjesjda Fjodorovna utmålte sig, hvordan hun ve
avskeden vilde omfavne Lajevski, kysse hans haand o sverge, at hun hele
sit liv vilde vedbli at holde a ham, at hun hver dag ute blandt de
fremmede menne sker, hun kom til at leve blandt, vilde tænke paa, i hun
etsteds titt en ven, en elsket og høisindet mane som bevarte en ren
erindring om hende. I det samme fik hun en ny seddel og læste: «hvi De
ikke til iaften tiistaar mig et stevnemøte, fortælk77 EN TVEKAMP alt
til Lajevski og ska££er Dem eri offentlig skån? e». Det var fra
Kirilin. Nadjesjda Fjodorovna tok et papirark og skrev: det ikke
hæderlig. Kirilin sat med benene slængt overkors og albuen a bordet og
med det visne, søvnige ansigt støttet op d haandflaten. Sandsynligvis
hadde han hodepine. ngsomt læste han brevene gjennem, undertrykte med
?ie en trang til at gispe og smaalo av og til av hø£= het. Da han hadde
læst Nadjesjdas svar, sa han: ine berrer, maa jeg paakalde Deres
opmerksomhet. disse dage har der tildrat sig en roman i vor lille eby.
En ting dame avtalte et stevnemøte med en icer — Nadjesjda blev iskold.
Hurtig skrev hun: ja, ja — kastet seddelen over bordet til Kirilin. —
ja, blev han ved, ofnceren begav sig til Aul'en, r dåmen var nemlig en
kvægeiers retmæssige hustru, der blev han altsaa overrasket med et skud
. . . — Nei, hvor romantisk, utbrøt fru Bitjugov. — Idag holder jeg mig
skjult, og imorgen reiser jeg, nkte Nadjesjda, som efter den iskolde
straale følte legeme brændende hedt.
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XIII. Lajevski hadde mottat to breve, han aapnet det e: og læste: Reis
ikke, min engel. Hvem kunde ha skrevet dtt? Samoilenko naturlig\ ikke.
Heller ikke kapellanen, for han vet ikke, at $ agter mig avsted. Skulde
det være von Koren? Zoologen sat bøiet over bordet og tegnet en pyi
mide. Det forekom Lajevski, at han saa et besynderl glimt i hans øine.
Formodentlig har Samoilenko sladr< tænkte Lajevski. Paa den anden
seddel stod der med samme fordreie* haandskrift med snørkler og
kruseduller: Jcg vet e som ikke reiser lørdag. — Dumheter, tænkte
Lajevski. Lørdag, lørdag! He hadde en eiendommelig snørende fornemmelse
i hals* og trak i snippen og hostet, men istedenfor at hos begyndte han
pludselig at le. — Haha, hana, lo han. Ha, ha, ha. Hvad skal n dette
være til? tænkte han, men blev ved at le ende høiere. Han forsøkte at
kvæle sin latter og press» haanden for munden. Men latteren truet med
at spræng hans hals og bryst, og han kunde allikevel ikke ta håande
bort fra munden. — For et vanvid, for en skjændsel, tænkte han o
kjendte de hete taarer sile nedover sit ansigt. — Sli har jeg da aldrig
prostituert mig før. Hans latter lød imidlertid høiere og høiere, og
tilsk var det formelig som om han gjødde. Lajevski vild reise sig, men
han hadde ikke herredømme over sin ben, han sank ned paa stolen igjen
og krammet Danir7 9 EN TVEKAxMP pperne krampagtig mellem sine fingre.
Han saa de Lclres forbausede blikke, Samoilenkos alvorlige og for*
rækkede ansigt og zoologens kolde spottende øine. an forstod, at han
hadde et hysterisk anfald. — Aa, for en skjændsel. Slikt hadde — — Man
tok ham under armen, støttet hans hode bakfrå y førte ham ind i
soveværelset. Der blinket et glas >r hans øine og klirret mot hans
tænder, våndet randt im nedover brystet. Det var et litet værelse med
to :nger ved siden av hverandre med snehvite tepper. San kastet sig
tvers over Gem og hulket. — Saa, vær nu bare rolig, sa Samoilenko.
Slikt kan >rekomme. Slikt forekommer ikke saa sjelden. Frysende av
angst og skjælvende over hele kroppen :od Nadjesjda ved sengen. Hun
hadde en forutfølelse v noget skrækkelig og spurte uavladelig: Men
kjære, vad er det, som feiler dig? For Guds skyld, si hvad et er! —
Kanske Kirilin har skrevet til ham, tænkte hun. — Det er ingenting, sa
Lajevski og lo og graat paa n. gang. Gaa fra mig, min elskede. Hans
ansigt uttrykte hverken hat eller avsky. Gud? kelov, han visste
ingenting. Nadjesjda Fjodorovna blev rolig og gik ind i daglige tuen. —
Det gaar nok snart over, sa fru Bitjugov trøstende. 'lændene er likesaa
svake som vi kvinder. Og netop lu gjennemlever baade De og han en
krise. Det er aa forstaaelig. Sæt Dem her, kjære, og la os snakke
ammen. — Nei, jeg er ikke istand til det, sa Nadjesjda og yttet efter
Lajevskis hulken i sideværelset. Jeg føler nig ikke vel. Hvis jeg maa
faa lov, vil jeg helst gaa ljem. — Men kjære veninde, sa Maria
Konstantinovna for* krækket. De kan da ikke tro, De faar lov til at
gaa, ør De har spist. Jeg har det saa ondt, hvisket Nadjesjda og
holdt80 AKTON TSJEKOV sig med begge hænder fast i stoleryggen for ikke
falde sammen. Da det hysteriske anfald var over, såtte Lajevski si op
paa sengekanten og tenkte igjen: Aa, for e skjændsel. Et graatanfald
som om jeg var en lite pike! Nu er jeg blit tilgagns latterlig og
motbydeli for alle mennesker. Jeg vil liste mig ut bakdøren. D< vilde
jo forresten tydes, som om jeg tilla anfaldet a vorlig betydning. Nei,
det er bedst at slaa det hen i spø! Han stod op og saa sig i speilet,
saa betenkte ha sig enda en stund og gik ind i salonen. — Se her er jeg
igjen, sa han og forsøkte at smili Kan var dypt beskjæmmet og følte, at
ogsaa de andi var skamfulde paa hans vegne. — Slikt kan altsaa pa: sere
en, vedblev han og tok en stol. — Bedst som je sitter, kjender jeg en
forfærdelig slitende smerte i side — aldeles uutholdelig altsaa,
nerverne klarte det ikki og følgen var hele denne dumme historie. Jaha,
di har vi et eksempel paa vor tids nervøsitet. Ved aftensbordet dråk
han vin, snakket løs og hok nu og da med et undertrykt støn haanden ind
til side for at vise, at stinget fremdeles sat der. Og ingen, une tågen
Nadjesjda Fjodorovna trodde ham, og det følt han. Da klokken blev ti,
gik de alle en tur ut pa boulevarden. Nadjesjda Fjodorovna, som var ræd
foi at Kirilin skulde tale til hende, holdt sig hele tide: sammen med
Maria Konstantinovna og børnene. Hu: blev ved tanken ganske mat av
skræk, hun følte e: anstigende feber i blodet, og forpint og møisommeli
flyttet hun den ene fot foran den anden, men gik ikk hjem, fordi hun
var viss paa, at Kirilin eller Adsjmiano eller begge to vilde følge
efter hende. Kirilin gik baJ hende sammen med Nikodim Alexandrovitsj og
san: av fuld hals. Fra boulevarden begav selskapet sig til paviljonger
De blev allesammen gaaende en stund langs strand bredden og betragtet
havets fosforglans. Von Kore: begyndte at lægge ut og forklare, hvad
denne lysnin; skrev sig fra. "
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XIV, - Men nu er det paatide at gaa hjem. Der er nogeri, i venter paa
mig, sa Lajevski. Tak for iaften, mine ier og herrer. - Vent jeg gaar
med dig, sa Nadjesjda Fjodorovna hængte sig i hans arm. )e tok avsked
med selskapet og gik. Ogsaa Kirilin :arvel og sa, han skulde den samme
vei. - Det som maa ske, kan ikke undgaas, tænkte Na* ;jda Fjodårovna. —
Gjerne for mig. )et var hende som om alle ekle erindringer forlot des
hode og gik besværlig ved siden av hende gjen* i natten, og som om hun
seiv lignet en flue, der er fis : op av et blækhus og slæpte sig avsted
og sarte e flekker paa Lajevskis arm. Naar Kirilin kunde andle hende
som han gjorde, var den egentlige skyld ikke hans, men hendes egen. Det
var en tid, da :n mand vilde vovet at byde hende det, Kirilin gjorde, i
seiv hadde hun forspildt den tid som man sliter zn traad og for
bestandig tapt den. Hvem var skyld et? Drukken av sine begjær hadde hun
smilt og git sig til en fuldkommen fremmed mand, bare fordi var
høivoksen og statelig, Allerede den anden g de var sammen bød han hende
imot, og hun ham en god dag. Og nu, tænkte hun, har han vel til at
behandle mig som det lyster ham. - Her, min lille due, skilles vore
veie, sa Lajevski blev staaende. Ilja Miehailitsj er saa venlig at
følge hjem. Han nikket til Kirilin og skraadde over levarden og dreiet
ind i en sidegate tii det Sjesj* Tsjekor: Es tvekamo. 6g 2 ANTON
TSJEKOV l kovskiske hus, hvis vinduer var oplyst, og hvor m kunde høre
han rystet i gitterdøren. — De svarte ja ja paa mit brev, begyndte
Kiril Jeg staar til tjeneste. Nadjesjda Fjodorovnas hjerte banket. Hun
sva ingenting. — Denne forandring i Deres optræden overtor t tilskrev
jeg i begyndelsen koketteri, vedblev Kiril men nu indser jeg, at den
har en finere foranledni: De vilde simpelthen leke med mig sorn katten
n musen pour passer le temps. Nuvel, jeg staar som s til Deres
tjeneste. — jeg har det ondt, sa Nadjesjda Fjodorovna brast i graat, og
for at skjule sine taarer vendte r sig bort. — Jeg har det heller ikke
godt. Men hvad skal n vel gjøre ved det? Kirilin taug et øieblik, saa
sa 1 langsomt og tydelig: jeg er nødt til at gi Dem en li lærdom. Min
grove tone maa De undskylde. Det tonen som skaper musiken, som
franskmanden sier. til min bekiagelse maa jeg gi Dem en liten lærd< Jeg
forlanger to sammenkomster: en inat og en imorg Nadjesjda traadte hen
til gatedøren og blev staaer — Aa la mig være, hvisket hun skjælvende.
Fo sig skimtet hun bare hans lange hvite vaabenkjole. har ret, jeg er
et skrækkelig kvindemenneske . . . er skyldig, men la mig være ... jeg
tigger Dert mig være. Hun berørte indsmigrende hans kolde h der, og hun
krympet sig under en følelse av væmm og avsky. — Ak nei, sukket
Kirilin, Det passer ucke i i plan at la Dem slippe. Desuten, madame,
stoler altfor litet paa damerne til — Jeg har det ondt. Nadjesjda
Fjodorovna lytte det enstonige brus fra havet og saa op mot himlen i
var oversaadd med stjerner, og hun kjendte en svim trang til hurtig at
gjøre ende paa det hele og befn fra al delagtighet i denne tilværelse
med dens hav, c stjerner, dens mænd og dens feber,EN TVEKAMP 83 Ta mig
hvorhen De vil. Bare ikke hjem. Vi gaar til Mjuridov. Hvor er det? —
Ved den gamle vold. riurtig gik de henover gaten og bøide om i en side*
e, som førte ind mot fjeldene. Det var mørkt. Her der laa bleke
lysreflekser fra oplyste vinduer ut over taugetf og det forekom hende,
at hun som den flue i hadde tænkt paa, snart dukket i blæk og snart p
frem i lyset. Kirilin gik bakerier hende. Engang biet han, saa han
holdt paa at falde overende og sig til at le. Han er fuld, tænkte
Nadjesjda. Naa, det er ak* it det samme. Det som skal ske, det sker — —
a )gsaa Adsjmianov hadde tidlig tat avsked med sel* per og var fulgt
efter Nadjesjda Fjodorovna for at hende med paa en baattur. Han gik til
hendes og saa over hækken. Vinduerne til haven stod *apne, men der var
ikke tændt lys. - Nadjesjda Fjodorovna, ropte han. t minut gik hen, saa
ropte han igjen. - Hvem der? Det var kokkepikens stemme. - Er Nadjesjda
Fjodorovna kommet hjem? - Nei. Hun er ikke hjemme. - Høist besynderlig,
tænkte Adsjmianov bekymret. a gik jo hjem . . lan drev frem og tilbake
paa boulevarden og der* ind i gaten til Sjesjkovskis hus. Et par
vinduer aapne og oplyste, og derinde saa han Lajevski sitte jorteærmene
og betragte sine kort. - Besynderlig, høist besynderlig, mumlet
Adsjmianov, ved erindringen om Lajevskis hysteriske anfald vok* hans
uro. Naar hun ikke er hjemme, hvor kan da være? an snudde og vendte
igjen tilbake til Nadjesjda orovnas logi og stirret paa de aapne mørke
vin*54 ANTON TSJEKOV V — Dette er oplagt bedrag, tænkte han og mindet
si seiv om, at hun hos Bitjugovs hadde lovet at være me ham paa en
rotur om kvelden. Vinduene i det hus, hvor Kirilin bodde, var ogs;
mørke. Hans oppasser sat paa dørtrappen og vent paa sin herres
hjemkomst. Men da Adsjmianov saa < mørke vinduer og den ventende
oppasser, blev alt ha klart. Han besluttet at gaa hjem og gav sig paa
vt men pludselig stod han igjen utenfor Nadjesjdas hu Her såtte han sig
paa en bænk og tok hatten av si for han kjendte sit hode brænde av
skinsyke og kræ keise. . . , , ~, Byens kirkeur slog bare to ganger i
døgnet: midd og midnat. Snart efter tolvslagene hørte han llsomr
skridt. — Altsaa imorgen aften igjen hos Mjuridov Det var Kirilins
stemme. — Husk klokken otte. P gjensyn. Nadjesjda Fjodorovna passerte
Adsjmianov uten bemerke "ham. " Han blev sittende paa bænken i læ
hækken uten at røre sig. Nadjesjda aapnet havedør og lot den staa
ulaast efter sig og sprang ind. I værelse tændte hun et lys, klædte
hurtig av sig, m gik ikke tilsengs. Hun sank ned paa knæ ved en s slog
hænderne om den og lot hodet synke ned f stolen. Først ved tretiden kom
Lajevski hjem.
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XV. Da Lajevski hadde fattet den beslutning at gi sine gne ut i mindre
portloner, indfandt han sig den næste tg klokken to hos Samoilenko for
at bede ham om :ngene, saa han under alle omstændigheter kunde >mme
avsted lørdag. Efter gaarsdagens hysteriske tfald, som hadde føiet en
følelse av ulidelig skam til ms øvrige forpinthet, var det endnu
umuligere for tm at tænke sig opholdet forhenget med saameget som i
eneste dag. Holder Samoilenko fast ved sine betin* :lser, tænkte han,
vil jeg gaa ind paa dem og erklære ig enig med ham, men imorgen i
sidste øieblik skylde ia, at Nadjesjda Fjodorovna har negtet at følge
med. 'ende skal jeg let overtale til at tro, at det sker i mdes egen
interesse. Og skulde Samoilenko, som ipenbart stod under zoologens
paavirkning, kort og :>dt si nei eller stille nye betingelser, saa
vilde han, ajevski, endnu idag reise sin vei med fragtbaaten eller
nødsfald med den lille dampbaat til Ny*Athos eller lovorossijsk. Derfrå
vilde han sende sin mor et ydmygt legram og vente, til hun sendte ham
den fornødne sum. Hos Samoilenko traf han von Koren. Zoologen var etop
kommet for at spise sin middag og hadde som an pleide slaat op et album
for at studere menneskelige fsionornier. — Det var fanden, tænkte
Lajevski, da han opdaget on Koren. — Godmorgen, svarte zoologen uten at
se op fra sit bum. — Fr Alexander Daviditsj tilstede?86 ANTON TSJEKOV —
Han er i kjøkkenet. Lajevski gik ut i kjøkkenet, men da han saa Samo
lenko staa og velte salat, gik han ind i salongen igje og såtte sig.
Han følte sig bestandig ilde i zoologens nærvæ men nu var han
ovenikjøpet ræd for at hysterien igje skulde faa magt over ham. Nogen
minutter gik hen taushet. Men pludselig rettet von Koren sine øine m<
ham og spurte: Hvordan befinder De Dem efter ai faldet igaar? —
Udmerket, svarte Lajevski og blev rød. Det v; jo i virkeligheten ikke
noget saa rart — — — Indtil igaar hadde jeg indbildt mig, at hysteri v;
et privilegium for det smukke kjøn og trodde derfor begyndelsen, at De
hadde Sankt Veitsdans. Lajevski lo en tvungen latter og tænkte: hvor
det ( litet fint av ham. Han vet jo saa udmerket, at detl piner mig. —
Ja, det er en ganske latterlig historie, sa han høi Jeg lo av den i
hele morges. Det merkværdige ved i slikt hysterisk anfald er, at man
vet saa godt hvc dumt det er, og ler av det seiv. men saa kan ma
allikevel ikke la være at stortute. I vor nervøse tid; alder er vi sla
ver av vore nerver; de er vore herrer o tyranner og gjør med os hvad de
lyster. I den her seende har civilisationen gjort os en bjørnetjeneste.
Mens Lajevski talte, var det ham yderst übehagelig at von Koren hørte
alvorlig og opmerksomt paa har og uten at blunke stirret spændt paa ham
som om hai studerte ham. Og samtidig var han rasende paa sij seiv,
fordi han, trods sin uvilje mot zoologen, ikke va istand til at forjage
det tvungne smil fra sit ansigt. — Forresten kan jeg gjerne tilstaa,
vedblev han, a anfaldet hadde direkte og temmelig dype aarsaker. den
sidste tid har min helbredstilstand været temmelig vaklende, og til det
kommer saa kjedsommeligheten he paa stedet, de bestandige pengesorger
og savnet & almene interesser. Jaha, Deres tilstand er haabløs (87 EN
TVEKAMF Disse rolige kjølige ord med deires upaakaldte •feti saaret
Lajevski dypt. Han erindret sig zoologens ittende blik igaar i
selskapet, han taug et øieblik, saa irte han, men nu smilte han ikke
henger: Hvad vet De om min tilstand? - De har jo netop seiv talt om
den, og desuten har jo saamange varmt deltagende venner som snakker Dem
til stadighet . . . - Hvilke venner? Mener De kanske Samoilenko? - Ja
ham ogsaa. - Jeg vilde sætte pris paa, at Alexander Daviditsj mine
andre venner lot mig være i fred. - Der har vi Samoilenko. Nu kan De
seiv bede ham em være i fred. - Jeg begriper ikke Deres tone, mumlet
Lajevski, hvem det egentlig nu først gik op, at han i zoolo* i hadde
sin værste, sin uforsonligste fiende. — Spar res uforskammethet til en
anden leilighet, tilføiet i sagte, ute av stand til at tale høit paa
grund av : hat, som i dette øieblik snøret hans strupe likesom ar
lattertrangen. Samoilenko kom ind fra kjøkkenet i skjorteærmer, :tt og
rød i toppen. Nei se, er det dig, sa han. Goddag kjære lille Du har vel
ikke spist, haaber jeg. For nu gaar tilbords. - Alexander Daviditsj, sa
Lajevski og reiste sig. Da henvendte mig til dig med en privat
anmodning, mente jeg ikke at befri dig fra enhver forpiigtelse at være
diskret og omgaas taktfuldt med fremmede rnmeligheter. — Hvad er det du
mener? spurte Samoilenko for* dret. Hvis du ikke har nogen penger,
fortsatte Lajevski ;d hævet stemme og traadte i sin ophidselse snart
paa n ene fot, snart paa den anden, — saa behøver du Ivfølgeiig ikke at
laane mig nogen, men hvorfor roper iut paa gaten, at min stilling er
haabløs? Denslags Igierninger, som bare betyr at man gir bort en
kopek88 ANTON TSJEKOV og skravler for en rubel, kan jeg for min part hk
bedste vilje ikke paaskjønne. Ros dig du av dine ve gjerninger saa
meget du bare lyster, men ingen gav d ret til at utbasunere mine
hemmeligheter. — Hvilke hemmeligheter? spurte Samoilenko, so ikke
forstod et muk, men følte sig mer og mer fo bitret. — Er du kommen hit
for at krangle, saa gaa hell din vei og kom igjen, nåar du er blit i
bedre humør Han mindet sig seiv om den gamle regel, at man sk tælle
indvendig til hundrede, saa ofte man vredes p; sin næste, og han
begyndte at tælle. — Jeg bare anmoder Dem i alskens høflighet om ikl at
bekymre Dem om mig. Maa jeg spørre, hvem ai gaar mine anliggender?
Javel, jeg vil reise min v« Javel, jeg stifter gjeld og drikker mig
fuld, jeg levi med en mig uvedkommende dame, jeg er hysterisk, j« er et
daarlig menneske, jeg er ikke engang aandrik so: visse andre folk, men
hvem angaar det? Jeg forlangi allikevel respekt for min personlighet. —
Hør nu her, min lille due, sa Samoilenko, soi allerede hadde talt til
tredive. — Hør nu her — — — Jeg forlanger respekt for min personlighet,
gjenta Lajevski uten at ænse, at han avskar den anden orde — Denne
evige indblanding i andres privatliv, alle diss velmente beklagelser,
al denne ufordragelige medfølels — fanden staa i det altsammen. Man
tilbyr at laar mig penger og stiller mig betingelser som om jeg v« en
umyndig guttehvalp, man behandler mig som et uar svarlig individ ... jo
saa djævelen gjør de saa. Je ønsker ingenting, skrek Lajevski op,
vaklende av oj: hidselse og bange for, at han skulde faa et nyt hyst<
risk anfald. Men lørdag kommer jeg altsaa ikke avste allikevel, stinget
det i hans hode. — Jeg ønskt ingenting, hører De. Jeg anmoder bare
underdanig: om at bli befridd for alskens formynderi. Jeg er inge
gutunge, og jeg er intet daarekistelem, og jeg vil ikk være indlagt til
observation. Kapellanen var traadt ind. Da han fik se Lajevs!EN TVEKAMP
89 cblek og fegtende med armene, mens han holdt sin ;lsomme tale, (som
det syntes) henvendt til fyrst srontsovs portræt, blev han som
forstenet staaende ved ?ren. — Denne evindelige famlen ved mit
inderste, ved it indre liv, sluttet Lajevski, krænker min menneske*
erdighet og jeg andrar hele det frivillige korps av eidere om at
indstille sin virksomhet. Jeg er træt dem. — Hvad er det iveien med
dig? Hvad var det De , min Herre? spurte Samoilenko ildrød i ansigtet ;
traadte tæt hen til Lajevski, Han hadde nu tællet It til hundrede. —
Jeg er lei av det, sa Lajevski snappende efter vei* t. Han tog sin lue
og vilde gaa. — Jeg er russisk læge, adelsmand og statsraad, sa
moilenko med vegt. — Spion har jeg aldrig været, ; jeg tillater ingen
at fornærme mig, skrek han id vældig røst og tonen paa det sidste ord.
— Hold Eft. Kapellanen som aldrig hadde set doktoren saa maje* etisk og
saa rød i sit ansigt eller idetheletat saa skræk* djagende, sperret
munden vidt op og flygtet ut i rstuen, hvor han hengav sig til en
skoggerlatter. Som mnem en taake saa Lajevski, at von Koren reiste sig
i sin stol og med hænderne i bukselommen indtok en Iling, som han fandt
bekvem for avventen av videre givenheter. Denne rolige stillen sig i
positur fore* nn Lajevski i høieste grad uforskammet og utfor* ende.
—Ta øieblikkelig tilbake, hvad De har sagt, skrek moilenko. Lajevski,
som ikke ante, hvad han hadde sagt, svarte: i mig være i fred, jeg vil
ingenting, jeg ønsker bare, De og efterkommeme av tyske jøder vil la
mig leve it liv. Hvis ikke maa jeg træffe mine forholdsregler. g vil
slaas. -Nu forstaar jeg, sa von Koren og traadte et skridt '-m. — Hr.
Lajevski ønsker før sin avreise at amusere90 ANTON TSJEKOV sig med en
liten duel. Den lille villighet vil jeg ikk negte Dem, hr. Lajevski.
Jeg har herved den forneiels at utfordre Dem. — En utfordring? sa
Lajevski sagte og gik zoologei nærmete ind paa livet og betragtet hans
mørke aasyi og hans lokkete håar. - En utfordring? Hjertelig gjerne for
jeg hater Dem. — Se, det passer jo udmerket. Altsaa imorgen i otte] ved
Kerbalais vertshus. Alle enkeltheter overlater jq til Deres smak. Men
nu skal De altsaa pakke Dem. — Jeg hater Dem, gjentok Lajevski sagte. —
Jeg ha hatet Dem længe. En tvekamp altsaa. Javel. — Hæld ham ut,
Samoilenko, ellers gaar jeg, sa voj Koren. . . Zoologens rolige tone
virket svalende paa doktoren Han blev med ét sig seiv igjen, besindet
sig som de gode menneske har var og favnet Lajevski med begg armer om
livet. Kjære lille ven, sa han og drog han hen til zoologen. — Men
kjære, gode venner, sa han med hjertelig Oj bevæget stemme. — Dere vil
da ikke Ved Klangen av denne blide, vennesæle stemme følt Lajevski, at
i dette øieblik noget uhørt og underbai tildrog sig i hans liv. Det var
som om nogen hådd tat ham i akslen og reddet ham fra et fremsusend
jernbanetog. Han kunde neppe holde sine taarer til bake, han vinket
bare med haanden og styrtet ut a værelset. m . Snart efter sat han i
paviljongen. — At føle sig sor gjenstand for fremmed vrede, at vise sig
for et forhal menneske i en ydmygende, foragtelig og hjælpeløs skik
keise, min Gud, tænkte han, hvor det er forfærdelig og han fornam en
übehagelig prikken over hele kror. pen som efter stigmata fra zoologens
uforsonlige hat. — Store Gud, hvor dette er raat. Lajevski gik til
Sjesjkovski, fortalte det hele og ind bød ham som sekundant. Derpaa gik
de sammen t chefen for post* og telegrafkontoret og bad ham om 2 være
den anden sekundant og bli med dem og spisEN TVEKAMP 91 • iddag. Ved
middagen blev der spøkt og ledd meget. ijevski gjorde sig lystig over,
jit han var uvant med skyte og kaldte sig Vilhelm i ell. — Man maa gi
den gode zoolog en liten lærepenge, han. Da de hadde spist, kom kortene
frem. Lajevski spilte, ak vin og tænkte: en slik duel er i og for sig
bare dumhet, den avgjør jo ikke saken, bare skyter av= arelsen ut i det
blåa. For eksempel i foreliggende til* lde; for hvordan utfaldet end
blev saa kunde han <e forsone sig med von Koren. Men imidlertid hadde n
forestaaende duel den fordel, at et længere ophold }yen umuliggjorde*.
Lajevski følte sig let beruset, n sat i held med kortene, og i det hele
tat befandt han ; overmaade vel. Men da solen gik ned og det tok paa at
mørkne, blev n overfaldt av uro. Det var ikke dødsfrygt, for un* r
middagen og kortspillet hadde han hele tiden hat en stemt fornemmelse
av, at duellen vilde bli resultatløs. :t var snarere angst for noget
ukjendt som igaaraftes : første gang i hans liv maatte være hændt ham
og riske ogsaa den vage angst for den frembrytende nat. Han visste, at
denne nat vilde bli lang og søvnløs, at det ikke bare blev von Koren og
hans hat, hans iker kom til at beskjæftige sig med. Han følte sig pint
og tung i sindet, han tapte med ét enhver in* esse for kortspil og
mennesker og reiste sig og sa, han vilde gaa hjem. Han hadde trang til
at gaa tid* tilro og ligge ganske übevægelig og forberede sine iker for
narren. Sjesjkovski og postmesteren fulgte m og begav sig derpaa til
von Koren for at træffe tale om de praktiske forberedelser til duellen
med anes sekundanter. Utenfor sin gatedør støtte Lajevski paa
Adsjmianov, n gav indtryk av at være i høi grad ophidset og tålmodig. —
Jeg har ventet paa Dem, Ivan Andréitsj, sa han. : maa bli med mig nu
øieblikkelig. — Men hvorhen?92 ANTON TSJEKOV — En herre, De ikke
kjender, ønsker at se Dem. H, har noget overordentlig vigtig at meddele
Dem. H anmoder Dem indtrængende om en personlig samme komst. Bare paa
et par minuter. Han maa tale m Dem. Det gjælder for ham et vigtig
livsspørsmaal. — Men hvem er han? Hvad er det for en mane — Han bad mig
ikke nævne sit navn. — Hiis ham og si, at jeg er optat. Han kan komi
til mig imorgen, hvis han har lyst. — Det er umulig, utbrøt Adsjmianov
høist forskræ ket. Han vil meddele Dem noget, som angaar D( seiv. Det
gjælder Deres eget vælfærd. Kommer 1 ikke, vil der ske en stor ulykke.
— Høist besynderlig! mumlet Lajevski. Han forsfc ikke, hvorfor
Adsjmianov var saa ophidset, eller hvil hemmeligheter der vel kunde
forekomme i denne li elendige by. Høist besynderlig, gjentok han
eftertær somt. — Ja saa la os gaa. Mig kan det være hi om haps.
Adsjmianov gik hurtig foran, og Lajevski fulgte eft De gik ned
hovedgaten, og derfrå ind i en tvergate. — Aa hvor dette er
kjedsommelig, sa Lajevski. — Bare vær taalmodig et øieblik. Nu er vi
snart d De var kommet ind i en trang sidegate, og der gjennem en aapen
port ind paa et stort gaardstun. Ad mianov styrte tvers over dette til
et litet bakhus. — Dette er jo Mjuridovs hus, ikke sandt, spu Lajevski.
-Jo. — Men hvad skal vi i bakhusetr1 — Vent bare et øieblik. Det
forekom ogsaa Lajevski besynderlig, at hans fø; traadte saa forsigtig
ind i gangen og gav ham et vi om at tale sagte eller tie. — Her er det,
hvisket Adsjmianov, aapnet varso en dør og steg paa taaspidsene ind paa
gulvet. — Stil la ingen høre os. Han lyttet og trak pusten, saa han
hviskende: luk op den døren og gaa bare ro ind. Vær ikke bange.93 EN
TVEKAMP ajevski aapnet nølende den anviste dør og traadte i et
lavloftet værelse med tildækte vinduer. Paa det brændte et lys. - Hvem
der? spurte en stemme. — Er det dig, Mju* ov? Lajevski saa, at det var
Kirilin, og ved siden av ham i Nadjesjda Fjodorovna. Han visste ikke,
hvordan han atter var kommet ut a gaten. Hans hat og hans uro, von
Koren og du* en, alt var som strøket ut av hans sind. Paa hjem* ien gik
han og slog meningsløst ut i luften med haan* n og saa opmerksomt ned
for sine ben for ikke at ngle ut av fortauget. Da han kom hjem, blev
han aende op og ned paa gulvet og vride sine hænder, i tændte han et
lys og såtte sig ned ved bordet . . .
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XVI. — Disse vaklende humane videnskaper, som De hen* viser til, sa von
Koren, vil først da kunne tilfredsstille den menneskelige tanke, nåar
de møtes og forenes med de eksakte videnskaper. Om de skal møtes under
mi; kroskopet eller i en ny Hamlets monologer eller ien ny religion,
det vet ikke jeg, men jeg tror jorden vil bli dækket med en isskorpe,
før det sker. Den fastest sammentømrede av alle humanistiske lærer er
naturligvis Kristi lære, men se bare hvor høist forskjellig ogsaa den
opfattes. Nogen lærer for eksempel, at vi skal elske alle mennesker,
men de undtar soldater, forbrydere og forrykte; de tillater, at de
først slaaes ihjel i krig, at de andre isoleres i fængsler eller
henrettes, og at de gale indesperres i asyler og forhindres at indtræde
i egte* skap. Andre lærer igjen, at vi skal elske alle menne* sker uten
undtagelse, uten at gjøre nogen distinktion mellem plus og minus.
Kommer der altsaa en pukkel* rygget eller en morder eller en
epileptiker og frir til Deres datter; saa værsaagod og la ham faa
hende. Er? klærer kretinere de fysisk og intellektuelt sunde krig og
undertrykkelse, saa bøi Deres hode. Blev det glade budskab om
kjærligheten for kjærlighetens skyld — den moralske parallel til den
æstetiske teori Vart pour Vart, blev det almindelig antat, sier jeg,
saa vilde menneske* heten dø ut. Der gis naturligvis mange fortolknin*
ger, men fordi det er mange, er det ingen som tilfreds* stiller den
alvorlige tænker, og derfor iler han med at føie sin egen kommentar til
alle de andre. Prøv der* for aldrig at stille et problem op paa
filosofisk eller saftEN TVEKAMP 95 ildt kristelig basis, for derved
blir en virkelig iøsning rxuliggjort. Kapellanen hørte opmerksomt
efter, og endelig spurte m: er den sedelige lov, som er indskrevet i
hvert men* iskes hjerte, uttænkt av filosofer eller er den skapt av in
menneskebievne Gud? — Jeg vet ikke. Men denne lov er i den grad fælles,
ir alle nationer og tidsaldre, at den visselig maa aner* endes som
noget med mennesket organisk sammen* arende. Jeg vil ikke paastaa, at
man kan faa øie paa ;n under mikroskopet, men dens organiske sammens
eng med mennesket er uomtvistelig. En alvorlig hjer* ilidelse og alle
saakaldte sindssygdomme ytrer sig først y fomemmelig i moralsk
utilregnelighet. — Nuvel. Likesom altsaa maven forlanger at for? aie,
saaledes forlanger den sedelige lov, at vi skal ske vor næste. Er det
ikke saa? Men vor natur gjør / egenkjærlighet oprør mot samvittighetens
befaling, y derav opstaar mange vanskelige spørsmaal. Hvor il De faa
løst alle disse spørsmaal, nåar de ikke skal pstiiles paa filosofisk
basis, nåar altsaa vor tanke ;ke skal ha lov til at beskjæftige sig med
deres løs* ing? — Henvend Dem til de faa eksakte videnskaper vi ar.
Stol paa kjendsgjerningerne Og deres logik. Det r ikke saa utflytende
som filosofi. Den sedelige lov srlanger, at vi skal elske menneskene.
Men hvorledes? jærligheten maa jo ogsaa beståa i at fjerne alt som aa
en eller anden maate kan skade menneskene og •ue deres eksistens. Men
vore videnskaper og kjends* jerningerne gjor det indlysende, at der for
eksempel :uer menneskeheten fare fra de sedelig og fysisk abnor? le
mennesker. Om vi ikke har kraft til at gjøre disse ormale, saa har vi
ialfaid kraft til at gjøre dem uska* leiige, det vil si tiiintetgjøre
dem. — Det vil si, kjærligheten bestaar i, at den sterke ttrydder den
svake ? ~ Ja, uten skygge av tvil. Zoologen taug en stund, saa
fortsatte han:96 ANTON TSJEKOV — To ganger to er fire. En sten er en
sten. Imoi gen tidlig har vi altsaa en duel. Vi er alle enige on at
duellen er en dum og meningsløs uting, og at denn aristokratiske form
for slagsmaal har overlevet si seiv. Kristus har, haaber jeg, lært os
en foniuftigere o nyttigere form for næstekjærlighet. — Hvor dette
ligner Dem, lo kapellanen. — Me nåar De ikke tror paa Kristus, hvorfor
fører De har bestandig i munden? — Aa jo vist tror jeg paa ham, men
selvfolgelig p; min egen maate, og ikke paa Deres. Aa kapellan, bit
lille kapellani lo zoologen, saa sa han: Nu, hvad si De? Skal vi staa
op og gaa paa duel imorgen? — jeg kunde nok ha lyst, men det sømmer sig
ikl for min stand, sa kapellanen alvorlig. — Stand! Hvad mener De med
stand? — jeg er indviet. Guds velsignelse hviler paa mij — Aa,
kapellan, kapellani gjentok von Koren leend< Det er en fornøielse at
skravle med Dem. — De sier, at De tror, sa kapellanen. Hvad er de for
slags tro, om jeg maa spørre? Nei, jeg har ei onkel, en gammel pope.
Han tror. Naar han i tørken tid fører en procession rundt markerne for
at bede or regn, saa tar han bestandig paraply og gummikappe mei sig
for ikke at bli vaat paa hjemveien. Det kalder jej tro. Naar han taler
om Jesus Kristus, staar der et ski) om ham, og kvinder og bønder hulker
høilydt. Ja der gis ingen anden tro end den, som flytter bjerge
Kapellanen lo og slog zoologen paa akslen. — Saan er det, blev han ved.
— De studerer alt, D utforsker havets dybder og inddeler menneskene i
sterk og svake, i normale og unormale, De skriver bøker oj utfordrer
folk til duel og alt, alt blir ved de gamle. Men la bare en svakelig
olding med den hellig aand i sig opløfte sin røst, eller la en ny
Muhammec sprenge frem paa sin hingst med sverdet blinkende, o; alt
hvirvler hulter til bulter, og verden omvæltes. Paa stranden traf de
doktoren. Da han fik øie pa.EN TVEKANP 97 ogen og kapellanen slog han
ut med armene og sa pusten: • Se saa, nu tror jeg alt er iorden. Dine
sekundan* er Govorovski og Boiko. De kommer indorn og :er dig klokken
fem. ~ Det har skyet over, tilføiet og saa op i veiret. Det er blit
ganske mørkt, faar vi snart en ordentlig skur. • Du blir vel endelig
med? spurte von Koren. Nei, gudbevaremigvel. Usrimovitsj blir med som
:. Jeg har alt talt med ham. angt ute over havet flammet der op et lyn,
og en d efter hørte man den fjerne rullen av torden. • Det blir
lummert, sa ven Koren. — Apropos, jeg der du kommer fra Lajevski og har
graati ut ved > bryst. • Hvorfor skulde jeg det? spurte doktoren litt
for? n. • Det manglet bare! ike indtil solnedgang hadde han drevet frem
og til* i paa boulevarden i haab om at træfre Lajevski. i skammet sig
baade over sit opbrusende sinne igaar over det pludselige utbrud av
følsomhet som var t efter. Han vilde undskylde sig overfor Lajevsk? en
spøkefuld maate og desuten berolige ham og si. vekampen vistnok var en
levning fra barbariet, — at forsynet seiv hadde git anvisning derpaa
som et del til forsoning. Imorgen, vilde han ha sagt, kom; to prægtige
mennesker, begge overlegne av aand, it veksle skud, men deretter rækker
de hverandre iden og er venner for livet. Desværre hadde han : trufiet
Lajevski. - Hvorfor skulde jeg gaa til ham? gjentok Samoi* :o. Det er
jo ikke mig, som fornærmet ham, men mig. Hvorfor kastet han sig over
mig og skjældte ut for en spion? Hvad har jeg gjort ham? Eller mig
høre, hvordan dere to blev uvenner. Hvad de du sagt til ham? - Jeg sa
bare, at hans stilling eller tilstand (eller kei ord jeg nu brukte) var
haabløs. Og jeg hadde Tsjekt v: En tvekamp. 798 ANTON TSJEKOV ret, Kun
ærlige mennesker eller kjeltringer kan find en utvei av en
hvilkensomhelst situation, men den soi samtidig vil være hæderlig og
lumsk, for ham gis d< ingen utvei. Forøvrig, mine herrer, er klokken
ellev og imorgen maa ialfald jeg tidlig op. Pludselig reiste der sig en
voldsom hvirvelvind o spandt støv og sand sammen i lodrette roterende
trosse som feiet henover strandbredden. Herrerne holdt pi sine hatter
og søkte hjemover. Samoilenko sukket og sa: Ak, inat blir det n umulig
for mig at sove. — Hids dig bare ikke seiv op, lo zoologen. Du h være
ganske rolig; der kommer intet ut av denne smu duel. Lajevski optrær
høisindet og skyter like op luften, og jeg kommer formodentlig ikke til
at skyl Det er ikke umaken værdt at la sig trække for rett< for
Lajevskis skyld. Hvormeget beløper forresfc straffen sig til? — Simpel
arrest, og hvis motstanderen falder, fæstnii indtil tre aar. — Og
allikevel burde fyren ha en lærepenge. Ut over havet glimtet et lyn og
lyste et sekund c fjeldsiderne og byens huse. Ved boulevarden skilt
vennerne. Da doktoren alt var forsvundet i. mulmc og de heller ikke
kunde høre hans skridt længer, rop von Koren efter ham: — bare ikke
uveiret gjør os < strek i regningenl — Gud give det var saa vel! ropte
doktoren tilba. — God nat. — Nat. Hvad var det du sa? Stormen og bruset
fra havet overdøvet de sidste or
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S% ."V XVII. — jeg hører i hjertet, det sorgtungt bankende et stigende
kor av stemmer, jeg kjender, or; vidt om fra natten strækker de
vankende dødniuger mot mig graadige hænder. Av min livsens bok med lede
jeg mættes. Med skræk jeg mindes. Med kval jeg erindrer. Men ingen
taarer angeren lindrer, og ikke en eneste linje kan slettes. Pusjkin. m
han faldt eller blev til latter imorgen tidlig, saa han i alle tilfælde
dømt til undergang. Og om le vanærede kvinde dræpte sig seiv av skam og
rilelse eller slæpte videre paa sin elendige tilværelse aa var i
hvertfald ogsaa hun fortapt. erte tænkte Lajevski, da han sent ut paa
kvelden ved sit bord. Pludselig blev vinduet revet op og elte mot
karmen, og et heftig vindstøt for gjennem :lset og sopte papirene
flagrende ned ad bordet, vski lukket vinduet og bøide sig ned og samlet
op rene. Han hadde en ny fornemmelse i sin krop om av lamhet. Han
syntes ikke han orket at gaa opreist. <ulde han skrive til sin mor, si
den det var den sid* arten han levde? Lajevski blev sittende og grunde,
adelig tok han pennen og skrev med ujevne træk: Kjære mor. ia streket
han de to ord ut igjen og kastet pennen, jennem alle tre vinduer
flammet hvite lyn, derpaa *:e et oedøvende tordenskrald. Lajevski
reiste sig100 AiNTON TSJEKOV og traadte hen til vinduet og lænet panden
mot rute: Derutenfor raste et voldsomt skjønt uveir. — Uveir, hvisket
Lajevski. Han fornam en trang 1 at bede, seiv om det bare var til
lynild og tordenskye — Skjønne uveir! Han husket, hvordan han engang
sin tidligste ungdom var sprunget ut i haven under tordenveir, og at to
blonde piker med dueøine jag efter ham. De blev gjennemvaate og lo med
en h lys latter, men under hvert tordenskrald smøg smaar kerne sig
fortrolig ind tii gutten, som korset sig og s hellig, hellig, hellig .
. Hvorhen har vinden spredt dem, i hvilket hav er j nedsunkne disse
kimer til et skjønt og rent liv? L nene skræmte ham ikke længer, ak der
bodde ikke læ ger nogen Gud i ham. Alle fortrolige piker, han e gang
hadde kjendt, var forsvundne. I sit livs ha hadde han ikke plantet et
eneste træ, og intet græsstr spiret i den. Han levde blandt levende
uten noge sinde at redde saameget som en flue fra døden — h hadde
bestandig bare traakket ned, ødelagt og leiet. — Findes der noget i mit
forgangne liv, som ikke last? spurte han sig seiv, idet han anstrengte
sig f at klamre sig til en eller anden ren erindring, likesc den der
styrter ned i en avgrund griper efter en gra dusk. Ungdomsaarene ved
universitetet — ogsaa var bare svindel. Han skulket, han formaadde ikke
samle sine interesser om studiet, og han gleinte sn. den smule han
hadde lært. Og siden statstjenesten? C saa den var et bedrag, han hadde
ingenting utrettet i tjer sten, hadde bare hævet sin løn — det var en
art fira kassesvis. Sandheten hadde han aldrig søkt og aldrig savn Hans
samvittighet hadde døvet sig i last og logn var endelig indslumret og
forstummet. En beboer en fremmed planet kunde ikke tat mindre del i
menr skenes sociale liv, været likegyldigere for deres lideh og deres
ideer, deres religion og videnskap, deres kam og trængsler, deres
utrættelige søken. Han hadde - drig sagt et godt ord til dep, aldrig
skrevet en nyrEN TVEKAMP 101 ler forstandig linje, men han hadde ædt
menneskenes ød, drukket deres vin, forført deres hustruer, og for
retfærdiggjøre sit foragtelige snylteliv overfor dem f sig seiv hadde
han bestandig anlagt en høi og over* sjen mine, som om det egentlig var
ham der forstod ret tilbunds og forstod at leve det. Løgn, løgn, løgn.
Uhyggelig klart stod det for ham, hvad han idag idde set i Mjuridovs
bakhus, og han krympet sig av de og væmmelse. Kirilin og Adsjmianov var
motby* :ligef men de hadde bare fortsat, hvad han seiv hadde :gyndt. De
var hans medskyldige og discipler. Han idde berøvet en ung svak kvinde
mand og hjem og nskap og ført hende hit til dette lummerhete land og
ders feber og kjedsomhet. Dag efter dag maatte m som et speil opfange
hans usselhet — dermed Idte hun sit liv, indtil han blev kjed av hende,
men i som han pleiet og beholdt hende, mens Adsjmianov ; Kirilin
fuldendte verket. Snart sarte Lajevski sig ved bordet, snart gik han
hen vinduet. Han slukket lyset for saa i næste øieblik tænde det igjen.
Han forbandet sig seiv med høi :mme, han graat, klaget og bad om
tilgiveise. Et par inger løp han i fortvilelse hen til bordet og skrev:
— Høit elskede moder! Foruten sin mor hadde han ingen paarørende eller
time venner. Men hvordan skulde hans mor kunne ælpe ham? Og hun var
langt borte. Han vilde ka* e sig paa knæ for Nadjesjda, kysse hendes
hænder l føtter og bønfalde hende om tilgiveise. Men hun ir hans offer,
og han var bange for hende som for lik. — Mit liv er raatnetl mumlet
han og vred hænderne. ore Gud, hvorfor blir jeg ved at leve! Hans bleke
livsstjerne var forstøtt fra himmelen, og sns spor hadde fortapt sig i
det natlige mulm. Hans le skulde aldrig finde igjen dens venlige
glimten, ak >rdi livet, ått skjænkes kun én gang og blir aldrig udt en
omigjen. Aa, men om han kunde kalde til* ake de forgangne og spildte
aar, saa vilde han for*102 ANTON TSJEKOV vandle deres løgne til
sandhet, deres dvaskhet til da; deres kjedsomhet til glæde; ja han
vilde finde en G og en retfærdighet . . . Men det er umulig, umu som at
en dalet stjerne stiger op igjen paa himlen, fordi det er umulig,
fortviler han. Da uveiret var over, sat han ved det aapne vin og
taenkte over, hvad der forestod ham. Von Koi vilde sandsynligvis dræpe
ham, eftersom denne mar kolde klare verdensanskuelse tillot
tilintetgjørelsen de mislykkede og uduelige. — Skal jeg reise til
Petersborg? spurte Lajevski j seiv. Men det vilde jo være at begynde
omigjen { det gamle liv, som han forbandet. Hvo som søl freden i andet
land er paa vildstraa. jorden er ovet den samme. Eller skulde han søke
freden blandt di: mennesker? Nei, Samoilenkos høisind og gode hje kunde
ikke hjælpe ham mere end kapellanens latt mildhet eller zoologens hat.
Freden kan et mennes bare søke i sig seiv, og findes den ikke der, maa
han c Han hørte hovslag og rullende hjul, og snart ef skumplet en vogn
forbi vinduet, vendte litt længer op i gaten og blev holdende utenfor
hans hus. Der sat mænd i den. Det var nu begyndt at dæmre av d. — Vent
et øieblik, nu kommer jeg straks, ropte ] jevski ut gjennem vinduet. —
Er klokken alt saa mang — Ja, den er vel fire. Og inden vi er derute —
Lajevski trak paa sig sin paletot og sarte luen j hodet. Han fandt et
etui i lommen og tok ut en eigar saa blev han staaende, som om han
hadde glemt eller andet. Fra gaten hørte han sekundanternes ste mer og
hestenes stampen, og disse lyde i den aai fugtige morgen, mens alle
andre sov, fyldte hans sj med en sørgmodighet, som lignet en ond
anelse. øieblik endnu blev han staaende hensunken i tank saa gik han
ind i soveværelset. Nadjesjda laa i sin seng indhyllet i et plæd. H laa
utstrakt og übevægelig og mindet om en egypti mumie. Lajevski saa paa
hende med et kummerfu blik og bad hende i tankeme om tilgivelse. Er
himlEN TVEKAMP 103 ;ke bare tomhet, tænkte han, men er der en Gud til,
ia vil han bevare og beskytte hende, Findes der ingen Jud, saa faar hun
gaa tilgrunde. Da er det ikke værdt : leve. Hun for pludselig op og
blev sittende opreist i sen;- ;n. Hun vendte sit bleke ansigt mot
Lajevski og >urte forskrækket: — £.r det dig? Er uveiret over? -Ja. Saa
husket hun og holdt begge hænderne for ansigtet ; skalv. —• Aa, hvor
dette er forfærdelig, hulket hun. — Aa tii du visste, hvor skrækkelig
jeg har det. Hvorfor har u ikke dræpt mig eller jaget mig ut i regnet?
Hvad : det du venter paa? Og hvorfor sier du ingenting? Han omfavnet
hende heftig og kysset om og omigjen endes hænder, hendes knær, og da
hun mumlet noget g gyste ved erindringen om det forefaldne, strøk han g
glattet hendes håar, og han forstod, da han saa ind dette stakkars
ansigt, at hun. denne usalige og laste* ilde kvinde, var det eneste
menneske som stod ham ær og lignet ham seiv og var ham uerstattelig. Da
han stod ute paa gaten og steg op i vognen, isket han, at han maatte
komme levende hjem igjen.
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XVIII. Kapellanen stod op, klædte paa sig, fandt frem j tykke
knoriekjep og gik stille ut av huset. Det | ganske mørkt endda, saa han
i førstningen bare saav kunde skimte sin egen hvite kjep. Ikke en
stjerne | synlig paa himmelen, og det saa ut til at ville ta paa regne
igjen. Det lugtet av hav og fugtig sand. — Bare jeg naa ikke blir
overfaldt av tsjerkesser tænkte kapellanen og lyttet til de korte rappe
smeld kjeppens dopsko mot brostenene — de lød saa enso og forlatt i
nartestiiheten. Da han vel var ute av byen, kunde han se ba« veien og
sin egen kjep. Paa den sorte himmel toi der frem hist og her lysere,
likesom grumsede folier, omsider blinket der frem en stjerne i en
glette i sl dækket. Veien laa bak den høie skrent langs strår bredden,
saa han kunde ikke se ut over havet, n hørte det tunge døn av
bølgeslaget mot fjeldkyst Kapellanen var ilde tilmode. Han ængstet sig
for Gud skulde straffe ham, fordi han pleiet omgang rr vantro mennesker
og endog formastet sig til at et ugudelig skuespil som en duel. Vistnok
vilde duel. bare bli det skjære spilfægteri, übloQig og latterlij
enhver henseende, men ikkedestomindre var og blev c hedenskap, og for
ham som geistlig var det en usø melighet at bivåane den. Han blev
staaende og tænk skal jeg ikke heller snu og gaa hjem igjen. Men i han
var altfor nysgjerrig. Han kunde ikke dy s hans inderlige nysgjerrighet
seiret over hans skrupi og han gik videre.EN TVEKANP 105 — Seiv om de
ikke har den sande tro, saa er de allikevel gode mennesker, og før
eller seraere vil de omvende sig, sa han beroligende til sig seiv. — De
skd omvende sig, gjentok han med høi røst og tændte en cigaret. Med
hvilket maal skal man maale menneskenes vsrd for at bedømme dem
retfærdig? Kapellanen tænkte paa sin fiende, forstanderen for
presteskolen, som engang nær hadde revet det ene øre av ham. Hvordan
var menneskelivet indrettet, nåar en saa grusom cg uværdig forstander
kunde nydc almindelig tillid og agtelse? Var det da rigtig at holde sig
borte fra folk som von Koren og Lajevski hare fordi de ikke var
rettroende? Kapell lanen grundet længe over løsningen av dette
vanskelige spørsmaal, men pludselig faldt det ham ind, hvor latterlig
Samoilenko hadde tat sig ut i hvirvelvinden, og dette gav hans ranker
en ny retning. Aa hvor de skulde faa sig en god latter længer ut paa
dagen 1 lian førestillet sig hvordan han skulde holde sig godt gjemt
bak en busk, og nåar von Koren siden ved middagsbordet be= gyndte at
prale, saa skulde han drive zodlogen tilvægs og leende fortælle ham
alle enkeltheter. — Hvor vet De alt dette fra? vilde zoologen spørre,
yderst forbauset. — Naa ja, der kan De se, vilde kas pellanen svare. —
Jeg har slitet ganske rolig i mit værelse, men jeg vet alt. Han var
kommet ind i det trange dalføre, hvorigjen* nem elven nu skummet og
bruste som en foss. Morgenen brøt langsomt frem, en gråa trist morgen
med drivende skyer og taakesvøp om bergsiderne og vaate, dryppende
trær. Alt forekom kapellanen uskjønt og frastøtende som et vredt
ansigt. Han bad sin morgenbøn og kom derunder til at tænke paa sin kone
og en melodi, som hun gjerne spilte. Hvad var hun for slags kvinde?
spurte han sig seiv. Man hadde ført dem sammen, torlovet dem og giftet
dem, aitsammen i løpet av en uke, saa levde han raed hende i mindre end
en maaned, og derpaa ble v han sendt hit uten at faa tid til at106
ANTON TSJEKOV utgrunde hendes karakter. Men aliikevel faldt tide ham
lang uten hende. — Jeg bør skrive et brev til hende, tænkte han. Flaget
foran vertshusets hang tungt og sidt av væt og selve huset med det
vaate, mørke tak saa lavere c skumlere ut end ellers. Paa tunet stod en
høihjul kjærre og ved siden av den to æsler med trætte hode Kerbalai og
to lesghiere og en ung tatarisk kvind formodentlig Kerbalais kone eller
datcer, slæpte melle: sig en tung fuldpakket sæk og væltet den op i
kjærrei Da de hadde anbragt sækken, dækket lesghierne c tatarkvinden
den vel til med maishalm, og imens spænd Kerbalai i hast æslerne for. —
Det er naturligvis smugl gods, tænkte kapellanen. Og der laa fremdeles
den omstyrlede furustamme me den visne gulnaalede krone, og der var den
svidde £h i græsbunden med kuirester efter nyingen, de dengar hadde
tændt. Han erindret sig landturen og maaltid i det fri og det flammende
baal og mændenes san altsammen indtil de mindste enkeltheter, ikke at
fo glemme sine egne blide drømme om erkeprestværdigh og processioner.
Den lille mørke elv var voldsomt opsvulmet av regne og kapellanen
balanserte forsigtig over den smale br< som duppet like ned i
vandskorpen. Saa slog han in paa en skogsti. — Von Koren, tænkte han.
Jaja. Han er virkel; et fortræffelig hode. Gud bevare hans sundhet. Me
en viss haardhet i sindet kan jeg ikke frikjende ham fo Han var nu
naadd op til kjøreveien og hørte strål efter vognrammel. Han gjemte sig
inde ien liten utk ved veien og ventet. Omsider kom vognen med Lajevsk
Sjesjkovski og postmesteren. — Tpro, ropte Sjesjkovski, og alle tre
steg ut a vognen. — Vi er nok de første, la han til og gne
søleskvættene av sin kappe med ærmet. Hvad men< De, mine herrer, skal
vi ikke benytte ventetiden til ; finde en bekvem plads. Her kan man jo
ikke engan snu sig. IEN TVEKAMP 107 De gik videre opover langs bækken
og blev væk. Den tatariske kusk blev sittende i vognen, og snart duppet
han med hodet og søvnet. Kapellanen ventet endda en stund, saa tok han
av sig den sorte hat, for ikke at være for iøinefaldende og forlot leen
og listet sig efter de andre. Det dryppet av trær og busker, og
kapellanen vadet med høit op* løftede frakkeskjøter gjennem vaat mais
og vaatt græs. Han ærgret sig over væten og ønsket, han hadde holdt sig
hjemme. Men snart erter hørte han stemmer og saa folk. Lajevski hadde
trukket hænderne op i ærmene og gik med bøiet hode frem og tilbake paa
et litet eng* stykke ved elven, mens sekundanteme stod ved bredden og
røkte cigaretter. Det forekom kapellanen at Lajevski saa ut som en
olding. — Dette er uhøflig av de gode herrer, sa postrneste* ren og saa
paa sit ur. Kanske det efter de lærdes mening er fint at la folk vente,
jeg for mit vedkom* mende . . . — Tys! avbrot Sjesjkovski, som var en
tyk mand >ed sort skjæg. Der hører jeg dem.
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XIX. Von Koren traadte frem av skogen. Han strak begge hænder mot øst
og utbrot: — Nei, hvor det er vakkert. Det er første gang mit liv jeg
ser det. Det er jo grønne straaler! Det var i virkeligheten et
overmaade skjønt skue: < frembrud over fjeldene i øst av tindrende
grønne straale Det var solopgangen. — God maarn! vedblev zoologen og
nikket til Lajevsk sekundanter. Jeg haaber, jeg ikke har latt herrerne
vent Bakefter ham kom hans sekundanter, to unge officen i hvite
uniformsfrakker, Boiko og Govorovski og de grætne doktor Ustimovitsj
med en pakke under armei Lajevski følte sig træt og übehagelig tilmode,
ikl< mindst fordi han som et menneske, der formodentli snart skal dø,
er gjenstand for den almindelige opmerl somhet. For første gang i sit
liv saa han en solopganj Denne aarle morgenstund, disse grønne
straaler, denr fugtighet og disse mennesker i vaate støvler, alt
forekoi ham unyttig og overflødig i hans liv og nedstemte han Alt dette
hadde ingen sammenhæng med den nat, ha hadde gjennemlevet eller med de
tanker, han hådd tænkt og hans nye følelse av skyld. Han vilde derfc
allerhelst gaat sin vei uten at avvente duellen. Von Koren befandt sig
aabenbart i en tilstand a nervøs uro og søkte at skjule dette ved at
anstille si som om ingenting i verden interesserte ham undtage grønne
straaler. Sekundanterne var forlegne og saa pa109 EN TVEKAMP verandre,
som om de vilde si: hvad er vi egentlig ommet for, og hvad skal vi ta
os til? — Jeg antar, mine herrer, at vi ikke behøver at gaa snger, sa
Sjesjkovski. Dette er jo en bra plads. —• Javisst, javisst, istemte von
Koren. Doktor Ustimovitsj slentret frem og tilbake, saa vendte lan sig
pludselig til Lajevski og sa halvhøit: — De kjender formodentlig ikke
til mine betingelser. ivert parti betaler mig altsaa femten rubler, og
i til* ælde av den ene duellants død betaler den overlevence nig
tredive. Lajevski hadde flere ganger været sammen med denne nand, men
nu la han for første gang merke tii hans ;rumsete øine, hans tætte
knebelsbart og tykke hals. 3et var jo ingen !æge, men en aagerkarl;
hans aande >adde en motbydelig, raatten lugt. — Gud i himmelen, hvilke
mennesker findes der ikke i verdenl tænkte Lajevski og svarte kort: —
Javel. Doktoren nikket og drev videre, frem og tilbake. AJlesammen
følte de, at det nu var paa tide at begynde dler fuldføre det, de hadde
begyndt. Men de gjorde kverken det ene eller det andet, de vedblev bare
at staa og gaa og røke. De unge officerer besaa opmerksomt sine
uniforms* frakker, glattet paa ærmene, skjert brystet frem og rettet
paa knappene og optraadte idetheletat som om de var kommet paa bal og
skulde danse. Sjesjkovski gik hen til dem og sa sagte: — Mine herrer,
vi maa endelig prøve at forhindre denne meningsløse og avskyelige duel.
Vi maa faa dem forsonet. Han rødrnet og fortsatte: Inat kom Kirilin til
mig og beklaget sig over, at Lajevski igaaraftes hadde over* rasket ham
sammen med N adjesj da Fjodorovna. ~Ja det har vi hørt, sa Boiko. —Nu
javel, De kan seiv se, at Lajevski ryster paa hænderne. Han kan neppe
løfte en pistol, end si sigte. \t slaas med ham er likesaa umenneskelig
som at slaas110 ANTON TSJEKOV med en drukken mand eller en
tyfuspatient. Kan vi ikke faa forsoning istand, mine herrer, maa vi
ialfald £aa op? sat duellen. — Ja, men saa tal da De med von Koren. —
Jeg vet ikke, om det gaar an, sa Sjesjkovski efter? tænksomt. Jeg
kjender ikke saa nøie til disse forbann dede regler, og forresten gir
jeg hele dueletiketten en god dag. Men zoologen kunde gjerne indbilde
sig, at Lajevski var bl.it bange og hadde sendt mig til ham. Naa ja,
jeg kan jo allikevel snakke med ham. Sjesjkovski vendte sig übeslutsomt
og gik hinkende — som om han sov i benene — hen til von Koren. Han
harket og rommet sig, og hele hans skikkelse ut? trykte den inderligste
lathet. Han betragtet opmerk? somt broderiet paa zoologens skjortebryst
og sa: — Et ord i al fortrolighet, min herre, jeg kjender ikke
reglerne, og fanden skal hente dem. Jeg uttaler mig ikke som sekundant,
men som menneske. Skjøn? ner De det? — Hvad er det De vil? — Naar
sekundanterne foreslaar forsoning, saa bryr ingen sig om det i
almindelighet. Det kommer av egen? kjærUghet og hovmod og denslags. Men
vær saa snild at ta Lajevski i øiesyn. De kan åa vel se, at han ikke er
normal, han er saa at si ikke ved sine fulde fem, det
beklagelsesværdige menneske. Der har hændt ham en ulykke . . . Jeg
avskyr sladder — Sjesjkovski blev rød og saa sig om efter de andre —
men av hensyn til den forestaaende duel hadde jeg forpligtet mig til at
meddele Dem, at han igaarkveld overrasket sin veninde i Mjuridovs hus
med Kirilin. — Æsj, mumlet Zoologen. Han blev ganske, blek, rynket
panden og spyttet: Tvi! Hans underlæbe dirret, han vilde ikke høre mer,
han snudde ryggen til Sjesjkovski og sa endda engang tvi! For første
gang denne morgen faldt hans blik paa Lajevski. Saa sa han høit; — Mine
herrer, jeg vilde gjerne vite, hvad det egent? lig er, vi venter paa.
Hvorfor begynder vi ikke?EN TVEKAMP 111 Sjesjkovski vekslet et blik med
officererne og trak ja skuldrene, — Mine herrer, sa han, vi foreslaar,
at de forsoner sig. — I,a os engang bli færdig med alle formaliteter,
sa m Koren. Nu har De altsaa foreslaat forsoning. Saa det gjort. Hvad
er den næste formalitet? — Men vi insisterer fremdeles paa forsoning,
sa Sjesj* Dvski i en undskyidende tone som et menneske, der eget mot
sin vilje maa blande sig i andres anliggen* sr. Han blev rød, la
haanden paa hjertet og fort* itte: Mine herrer, vi formaar ikke at se
nogen nød? ;ndig aarsakssammenhæng mellem fornærmelsen og rekampen. En
fornærmelse, som vi undertiden av enneskelig svakhet tilføier
hverandre, og en duel staar :ke i noget rigtig forhold. Dere er jo
begge mænd med rsoningsbæger. Paa ære og samvittighet, mine her* »r _ _
Von Koren mælte ikke et ord. Da Lajevski merket, t alle saa paa ham, sa
han: Jeg har intet imot hr. von .oren, og hvis han tror, at jeg med
vilje har fornær* let ham, saa er jeg parat til at gjøre ham min tind?
kyldning. Von Koren blev ærgerlig. — Mine herrer, sa han, jeg forstaar,
at det er menin* en at hr. Lajevski skal vende tilbake fra dette møte
om den ædelmodige riddersmand, men jeg kan ikke jøre hverken ham eller
Dere den fornøielse. Det var ia virkelig ikke nødvendig at staa saa
tidlig op og begi ig ti kilometer utenfor byen for at drikke en for*
oningsskaal og spise frokost og bli enige om, at det ieie duelvæsen er
noget forældet krimskrams. EnANTON TSJEKOV 112 duel er en duel, og man
skal ikke gjøre den menings* løsere end den nu engang er i
virkeiigneten. Jeg vil slaas, og dermed basta. Der indtraadte
almindelig taushet. Løitnant Boiko tok pistolerne ut av skrinet og
rakte von Koren den ene og Lajevski den anden. Men nu opstod der igjen
til zoologens og sekundanternes fornøielse en viss for* virring, fordi
det viste sig, at ikke nogen av de til* stedeværende i hele sit liv
hadde været tilstede veden duel og at ingen visste, hvordan de
deltagende skulde iudta stilling, eller hvad sekundanten* hadde at si
eller riøre Boiko sa, man maatte opgaa tyve skridt og stikke to sabler
i jorden til maalmerker, saa skulde mot. standerne paa kommando gaa mot
hveranare til av, standen mellem dem var ti skridt og derpaa skyte,
Dette syntes baade litt uklart og upraktisK. - Kan av herrerne huske,
hvordan en due er beskrevet°i en fortælling av Lermontov? spurte vor
Koren leende. Ogsaa hos Turgénjev veksler Basaro. skud med en eller
anden. - Hvad skal det være til at huske literære forbli led-? sa
Ustimovitsj utaalmodig. Maal op ti skrid oor la os faa en ende paa
historien Og han gjord tre skridt, som for at vise, hvorledes saken
skuld grioes an. Boiko skridtet op avstanden, og den anda løitnant trak
med sabelen to streker i jorden for at be tegne barrieren. Derpaa
indtok motstanderne under ai Rundelig taushet sine pladser. - For nogen
muldvarper, tænkte kapellanen, som Sc eiemt i krattet. ~ . - Det var
hr. von Koren, som kom med uttordnr gen, sa Sjesjkovski. Tar jeg ikke
feil, er det altså Lajevski, som har det første skud. — javel, sa
Boiko. ~, Lajevski spændte hanen og hævet den tunge kold pistol med
mundingen i veiret. Han glemte at knapp op sin overfrakke, som snerret
ham under armene, o han løftet armen besværlig og übehjælpsomt som om æ
met var av jernblik. Han erindret sin vrede igaar oEN TVEKAMP jj-*
tenkte, at han ikke engang da vilde været istand til at dræpe noget
menneske. Uvilkaarlig hævet han vab vS ihl°rVel Kfølte' at m"d rette
mMq dadle en saadan utidig høimodighet H^ar'v-1 1?! I *-?010^6118
Smilende ansi§t- Han har vel hele tiden visst, at jeg vilde skyte op i
luften, tenkte han. Saa trykket han av P haldet skafta f IT ' 3V saa
nan det skarpe knald og ekkoet mot fjeldvaegaer. £?m Saa e,* Øiebiik
Paa doktor Ustimovitsj >om vedblev at gaa frem og tilbake med h*ndeme
2a Tggen som om det hele var ham komplet uvedW Doktor sa zoologen, vær
saa venlig og ikke sv:n rem og tilbake som en pendel. De flimre? mig
rent or ørnene. ° >g tok sikte paa Lajevski. ,~håt "{.V^6 d?ne- Han
kold av frygt l "reeden, hettlg 11y?,til at sPring* «1 eller kl t& t '
skrækkehg og saa uventet og saa nyt ar det han 1 dette sekund oplevde.
Han hadde pl •yfet av i?t ""f like mot Sit ansigt' ha» - 5 ykket av hat
og foragt 1 von Korens ansigt o- bele oldnmg Her skulde et menneske,
han sel?, i Me 7 myrd£S midt i dagslySet> av :Z: A Tær f andre wden%e
mennesker . Jt sonTf! Ul?ygg£ ige Stilhet °S übekjendte tvo 7h ?ll
stille at flvgte ait derte dog er hemmelighetsfuldt og übegri, Længer
end hele narren forekom Lajevski de sekun, *?*? Saa tidende p f se,
ndanteme, men de stod der bleke og urørliee Over-' t stod skrevet mord
og død. g - Skyt da engang, tænkte Lajevski og følte at hans -rKere nat
hos motstanderen. -Nu dræper jeg ham, tenkte von Koren, tok sigte in
tvekamp.114 ANTON TSJEKOV paa Lajcvskis pande og rørte avtrækkeren.
Naturl dræper jeg ham. — Mord! Han dræper ham! lød pludselig et tvilet
skrik fra krattet. I det samme øieblik faldt skuddet. Da de om ende
saa, at Lajevski fremdeles stod opreist og var faldt, vendte de sig for
at se, hvem der hadde og i det samme kom kapellanen frem. Han var blek,
og det vaate håar klæbet til hans pande og der, men han lo høit av
glæde, brast saa i gråa sprang ind i krattet igjen.

                                    XX

XX Litt senere traf von Koren og kapellanen hverandre ia broen. Den
unge geistlige var oprevet, pustet ngt og undgik at se den anden i
oinene. Han skam* et sig over sin overstandne skræk og over sine tåte
og tilsølte klær. — Jeg trodde, De vilde skyte ham ihjel, mumlet han, l
hvor det er oprørende for al menneskelig følelse! — Men hvordan er De
kommet hit? spurte zoologen. — Spør mig ikke, sa kapellanen og vinket.
Den ide forledet mig til det, og jeg holdt paa at dø av igst i krattet,
men Gud være lovet. Gud være lovet > priset! Ogsaa vor gode doktor
Samoilenko vil bli ad. Men fortæl endelig ingen, at jeg var her, ellers
lde jeg paadra mig de værste übehageligheter. Folk lde si, at
kapellanen hadde været med som sekundant. — Mine herrer, sa zoologen og
vendte sig til dok* ren, sekundanten og Lajevski, som kom skridende i
asegang, kapellanen anmoder indtrængende om, at us nærvær her ikke blir
nævnt. Han er bange' for >ehageligheter. — Hvor dette er oprørende for
al menneskelig følelse, entok kapellanen og sukket. De maa tilgi mig,
men e såtte op et ansigt, saa jeg maatte tro, det var Deres t at ramme
ham. ~" Ja- jeg følte mig sterkt oplagt til at utrydde skur* n, svarte
von Koren. Men da De ropte, for jeg ramen og mistet sigtet. De har
reddet hans liv. Hele steiningen er motbydelig, siden man er saa uvant
tilU 5 ANTON TSJEKOV slikt. Jeg føler mig slåp og usigelig træt. La c
komme op i vognen, kapellan. — Nei, la mig gaa tilfots. Jeg maa holae
mig varr ellers vilde jeg sikkert bli forkjølet. — Nuvel, som De vil,
sa von Koren med mat stemm idet han steg op i vognen og såtte sig
ogkkket øinen Mens de andre steg tilvogns, stod Kerbalai ved ve kanten,
bukket dypt og viste ærbødig smilende al sine hvite tænder. Han antok,
at herrerne var komm for at nyde naturen og drikke te, og kunde ikke b
<mpe, hvorfor de tok saa pludselig avsted igjen. U der almindelig
taushet såtte toget sig i bevægelse, < bare kapellanen blev tilbage ved
vertshuset. Han fulg med Kerbalai ned for at faa varm te i livet.
Kerbalai talte godt russisk, men kapellanen tænk tataren forstod ham
bedre, nåar lian snakket gebro kent russisk med ham. — Æggekake bake,
give ost, sa han. — Om et øieblik, pope . . sa Kerbalai og bukk Jeg
skal sætte frem alt. Jeg har vin, og jeg har o Spis hvad du vil. — Hvad
heter Gud paa tatarisk, spurte den geistlig — Min Gud og din Gud, det
kommer ut paa et, Kerbalai. som ikke forstod, hvad han mente. - Gud
overalt den samme, det er bare menneskene som er fe skjellige. Nogen er
russere, nogen er tyrker, og nog engelske. Der gis saa mange slags
folk, men Gi er én. , , ~ — Rigtig. Men nåar alle mennesker dyrker en
Ou hvorfor opfatter da I muselmaner os kristne som ender r - Hvorfor
ærgrer du dig? sa Kerbalai og la beg hænder paa maven. - Du er pope,
jeg muselman, i sier: jeg vil spise, og jeg gir dig mat. Bare de ri
spør, hvem er din Gud og hvem er min Gud. Tor i fattige betyr det
ingenting. Værsaagod og spis. Mens denne teologiske samtale fandt sted
i vertsh set kjørte Lajevski hjemover og tænkte paa, hvor tui tilsinds
han hadde været, da han kom utover denne \ (117 LN TVEKAMP dæmringen,
da klipperne var vaate og sorte, og det isse rorestaaende laa foran ham
som en avgrund, Kvis tid han ikke formaadde at skimte. Og nu glinset
;ndraapene paa græs og stene i solskinnet, naturen ilte venlig, og det
uvisse var lykkelig avgjort. Han "ragtet Sjesjkovskis mørke ansigt og
vognene foran, or von Koren og sekundanterne og doktoren sat, og t var
ham, som om de vendte tilbake fra kirkegaar* ti efterat ha begravet et
utaalelig menneske, som elde været dem alle til plage. Alt det er nu
forbi, tænkte han om sit forgangne liv, han felte med fingeren
forsigtig paa sin håis, paa is høire side han kjendte en såar og hoven
plet like er kanten av snippen. Det var streifsaaret av kulen. Da han
kom hjem, begyndte der for ham en lang, runderlig deilig og taaket dag.
Som om han netop r utskrevet av fængslet eller hospitalet betragtet han
kjendte og længst fortrolige gjenstande, som saa han m for første gang.
Han undret sig over, at vin* ene, stolene og bordene, lyset og havet
derute frem- Idte en levende glæde i hans sind, som han ikke dde kjendt
make til siden sin barndom. Den bleke sykelig utseende Nadjesjda begrep
ikke, hvad der regik i ham, baade hans eiendommelige vimsen frem
tilbake, og hans bløte milde stemme var hende ufor* aelig. Hun skyndte
sig at fortælle ham alt, hvad r var skedd; men det forekorn hende, at
han ikke rte efter eller ikke forstod. — Han vil vel slaa mig el, nåar
det hele gaar op for ham, tænkte hun. Men n klappet hendes kinder,
hendes håar og han saa nde ind i øinene og sa: du er min hustru. Jeg
har ce noget andet i verden end dig. Siden sat de længe sammen paa en
bænk i haven, og de stille længe ad gangen, eller talte i korte
avbrutte tninger om sit lykkelige fremtidige liv. Og det m dem begge,
at de nu for første gang talte fortro? sammen.
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XXI. Der var gaat hen over tre maaneder. Saa kom den dag, von Koren
hadde bestemt til si avreise. Fra den aarle morgen plasket regnet ned,
o en iskold nordostvind oprørte havet. Man trodde ikk< at damperen
vilde kaste anker paa reden i slikt vei] Egentlig skulde den ankomme
klokken ti om formid dagen, men da von Koren ved middagstider og længe
ut paa ettermiddagen indfandt sig paa bryggen, kund han gjennem sin
reisekikkert ikke skimte andet end reg og gråa skyer, som drog sidt
frem over havet, Utover kvelden holdt det op at regne, og vinde løiet.
Von Koren hadde allerede forsonet sig me< den tanke, at han ikke kom
avsted den dag, og tok i parti schak med Samoilenko. Men en stund efter
mai kets frembrud meldte hans tjener, at man saa lys o raketter
tilhavs. Von Koren tok ien fart avsked. Han slængte si reisetaske over
akslen, kysset saavel Samoilenko soi kapellanen og for uten grund tvers
igjennem alle dot torens stuer. Saa sa han farvel til kokkepiken og
gutten og stoi met avsted, men endnu ute paa gaten hadde han ei
fornemmelse av at ha glemt efter sig noget enten ho doktoren eller i
sin egen bolig. Han og Samoiknk* gik ifølge, efter dem kom kapellanen
med en vadsæl og tilslut tjeneren med to kufferter. Kun Samoiienk* og
tjeneren kunde se de svake lys ute paa havet; d andre bemerket
ingenting. Dampbaaten hadde kaste anker temmelig langt fra land.EN
TVEKAMP 119 — La os skynde os, drev von Koren paa. Jeg er ræd den gaar
fra mig. Da de passerte det lille hus, hvor Lajevski var flyttet nd
efter duellen, kunde ikke von Koren la være at kaste et blik ind av et
vindu, som var oplyst og uten gardiner. Lajevski sat bøiet over et bord
og skrev med ryggen til vinduet. — Det er merkværdig, hvor han har tat
sig sammen, sa zoologen. Ja, det er ganske forunderlig, istemte
Samoilenko. Slik sitter han og arbeider fra morgen til kveld. Han har
foresat sig at betale sin gjæld. Og han lever værre end nogen tigger.
De blev alle tre staaende og se paa Lajevski. — Og endnu har han ikke
kunnet reise, den arme djævel, sa Samoilenko. Og du husker hvor
fortvilet han anstrengte sig for at slippe herfrå. — Ja, han tar sig
ordentlig sammen, gjentok von Koren. — Hans giftermaal og dette
utrærtelige arbeide for det tarveligste daglige brød — og seiv det nye
uttryk i hans ansigt, hans gang til og med, alt er mig nu sym* patisk.
Jeg vet ikke, hvordan jeg skal forklare mig, men alt ved ham rører mig.
Zoologen grep Sa* moiienko i armen og sa med bevæget stemme: La ham og
hans kone faa vite, at jeg nærer den største høi* agtelse for dem
begge. Si ham, at jeg beundrer ham og ønsker ham alt godt — og bed ham,
hvis det er mulig for ham, ikke at erindre mig med hat og uvilje. Han
kjender mig. Han vet, jeg vilde været hans bedste ven, om jeg kunde
forutset en slik forandring. — Men gaa ind og si farvel til ham. ~ Nei,
det er for pinlig. — Hvorfor da? Gud vet, om Dere nogen gang faar se
hverandre igjen i livet. Zoologen overla med sig seiv og sa : — Ja, i
grunden har du ret. Samoilenko banket sagte paa vinduet. Lajevski for
sammen og vendte sig.120 ANTON TSJSKOV — Vanja, her staar Nikolai
Vassiljevitsj og vilde gjerne si farvel til dig, sa Samoilenko. — Han
reiser nu straks med dampbaaten. Lajevski reiste sig og gik ut og
aapnet gangdøren. De tre venner traadte ind. — Jeg skal bare hefte Dem
et eneste minut, sa zoologen og spændte galosjerne av sig i forstuen.
Han angret allerede paa, at han hadde git efter for sine følel* ser og
var kommen uindbuden. jeg kommer tii at bli forlegen, tænkte han, og
det er for dumt. — Undskyld at jeg forstyrrer, sa han og traadte ind i
værelset med Lajevski, men siden jeg skulde reise, vilde jeg gjerne ta
avsked med Dem. Gud vet, om vi nogengang faar se hverandre igjen. — Det
var jo meget elskværdig av Dem, sa Lajevski, idet han vimset forlegen
omkring og såtte frem stoler for gjesterne. — Gid jeg ialfald var gaat
herind alene, tænkte von Koren; saa strammet han sig op og sa med fast
stemme: De maa ikke bære nag til mig, Ivan Andreivitsj. At glemme hvad
der er skedd er ganske visst umulig; dti var for sørgelig, og jeg er
heller ikke kommen her for at be Dem om foriadelse eller for at
forsikre, zt jeg var uten skyld. Det er sandt, at jeg har miskjendt
Dem, men et menneske snubler " ogsaa paa slette marken. Det er nu
engang menneskets lod: tar man ikke feil i hovedsaken, saa tar man feil
i enkeltheterne. Hele sandheten kjender ingen. — Nei, ingen kjender
sandheten, istemte Lajevski. — Nuvel, ha det godt. Gud være med Dem.
Von Koren rakte Lajevski haanden og bukket dypt. — Bær ikke nag til
mig, gjentok han. Hiis Deres frue og si det gjør mig oprigtig ondt, at
jeg ikke per* sonlig faar bevidne hende min høiagtelse. — Hun er
hjemme. Lajevski gik hen og aapnet en dør og ropte ind i det andet
værelse: — Nadjesjda, hr. von Koren vil gjerne si farvel til dig. rEN
TVEKAMP J2l Nadjesjda Fjodorovna traadte ind. Hun blev staaende yed
døren og saa forlegen! paa gjesterne. Hendes aasyn var beklemt og
skyldbevisst, og hun holdt hænderne >orn en skoleelev, der blir hørt i
en lekse. — Jeg staar paa farten og skal reise, Nadjesjda Fjo* lorcvna,
sa von Koren. Jeg er kommen for at si farvel. Nølende rakte him ham
haanden, men Lajevski bukket. Hvor tungt de begge ser ut til at ha det,
tenkte ron Koren. ~ jeg kommer til Moskva og Petersborg, er det ingen*
ing jeg kan besørge for Dem? spurte han. — Tak, sa Nadjesjda Fjodorovna
og saa urolig paa ;in mancl. — Nei tak, jeg tror ikke . . . — Nei, der
er nok intet, sa Lajevski og strøk hæn* lerne mot hverandre. — Men
hiis. Hiis! Von Koren visste ikke, hvad han mere skulde og >urde si.
Men før han traadte ind, hadde han ønsket it si noget smukt, varmt og
betydningsfuldt. Han rykket taus fruens og saa atter Lajevskis haand og
orlot dem i tunge tanker. — Nei, slike mennesker! sa kapellanen
halvhøit. herregud, slike prægtige mennesker! Sandelig, denne rinstok
har Guds høire haand plantet! — Nikolai Vassild evitsj, fortsatte han
høitidelig, — vet De, at De idag wr overvundet den værste av
menneskehetens lemlig stoltheten. — Hold nu op, kapellan. Vi er nogen
deilige over* 'indere og seierherrer. Som ørne ser seierherrer ut. vien
han er pjusket, undselig og nedslagen og bukker >g bøier sig som et
kinesisk avgudsbillede ... og eg . . . jeg synes bare synd i baade ham
og mig seiv' De hørte ilsomme skridt bak sig. Det var Lajevski om ogsaa
vilde følge zoologen. Paa bryggen stod jeneren med de to haandkufferter
og et stykke fra fire orskarer. — Brrr, slik det blaaser! sa
Samoilenko. Det maa ære svært hav utpaa. Du skulde ikke reise idag. —
jeg er ikke bange for sjøsyken.122 ANTON TSJEKOV — Ikke det. Men bare
ikke dette lille nøtteskallei kapseiser. Det var bedre du blev med i
sjaluppen fr; agenturet. Hvor er agentursjaluppen? ropte han ti
rorskarene. — Den er alt rodd ut, hr. overstatslæge. — Og
toldbodbaaten? — Er rodd den ogsaa. — Hvorfor har de ikke sagt fra, de
lømlene? sa Sa; moilenko rasende. — Bryd dig ikke om det. Befordringen
er god noi for mig, sa von Koren. — Nu lev vel, og Gud væ* med dere.
Samoilenko omfavnet von Koren og slog tre gange kors for ham. — Glem os
ikke, Kolja. Skriv engang imellem. Næste våar venter vi dig hit igjen.
— Lev vel, kapellan, sa von Koren og klemte hans haand. Tak for
samværet, og tak for alle gode ord Tænk nu vel over, om De vil være med
paa ekspedi tionen. — Ja Gud skal vite, jeg blir gjerne med til verden;
ende, sa kapellanen leende. Von Koren rakte taus Lajevski haanden.
Rorskaren* var allerede i baaten og stivet baaten som slog mo
bryggestolperne. Von Koren steg op i den og satt< sig ved roret. —
Skriv, ropte Samoilenko, og pas din helse. — Ingen kjender hele
sandheten, tænkte Lajevski Han brettet op frakkekraven og trak hænderne
ind ærmene. Baaten forlot havnen og svinget om moloen. Dei forsvandt i
bølgedalene, men viste sig atter paa kam mene. I det oprørte hav saa
det ikke ut som dei kom nogen vei. — Nei, ingen kjender den hele og
fulde sandhel tænkte Lajevski og stirret traurig ut over det mørk
stormpiskede hav. — Baaten blir kastet tilbake mot sten moloen, tænkte
han. Den kommer to favne frem oj slænges en favn tilbake. Men
rorskarene gir sig ikkpm nmT AHn i >» t EN TVEKAMP 123 og bryr sig ikke
om de vældige balger. Og langsoint, langsomt drives baaten mot sit
maal. Endnu en halv time, og de roende ser tydelig skibslanternene. Om
en time er de ved faldrepstrappen . . . Slik er det ogsaa i livet. I
sin søken efter sandheten kommer menneskene to skridt frem og gjør et
tilbake. Lidelser, kummer, Efelser, vildfarelser og livets evindelige
kjedsommelig* kaster os tilbake, mens tørsten efter sandheten og vilje
driver os fremover, bestandig videre . . . ivem vet? Hvem vet? Kanske
nåar vi engang fulde sandhet vel! ropte endnu engang Samoilenko ut i —
Han kan hverken se eller høre os laenger, sa kapellanen. — Lykkelig
reise! Regnet plasket ned.
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